
PBM-i 20
PBM-i 30
PBM-i 40

R-410A

Pompa di calore monoblocco inverter
manuale d’installazione - uso -manutenzione

it

Packaged heating pump inverter
installation manual - use - maintenance

en

Bomba de calor monobloc inverter
manual de instalación – uso - mantenimiento

es

Bomba de calor monobloc inverter
instruções de instalação e montagem

pt









































































































































































































































































































































































































































































ES  PBM 20÷40 69

CONFIGURACIÓN DE LA INSTALACIÓN U I A

Instalación número 3

Configuración Parámetros

La curva climática INSTALACIÓN en CALEFACCIÓN, parámetro 0159, debe programarse para obtener la temperatura de descargar adecuada a
la zona de alta temperatura de radiadores. La zona mezclada está gestionada por la segunda curva climática programada en el parámetro 0174.
La unidad ambiente (A5), entregada de serie con la bomba de calor, regula la temperatura ambiente de la zona 1, mediante los paneles radiantes,
la unidad ambiente adicional (accesorio) regula la temperatura ambiente de la zona 2, mediante radiadores o ventiloconvectores.

* valores obligatorios por la presente configuración

Habilitar el contacto HL1 como bomba circuito secundario:
0 = Señalización de alarma
1 = Deshumidificador
3 = Bomba circuito secundario

Mn01 015A 0 3*

Descripción Menù
N.º

Parámetro 
Valor de
fábrica

Escribir el valor
programado

U.M.

Selección de la configuración de la instalación

Tipo instalación (tabla 1) Mn01 0101 0 3* -

Válvula mezcladora ZONA 1

Tipo válvula mezcladora  0= 3 puntos  1= 0-10V Mn01 012T 0

Tiempo recorrido válvula 3 puntos Mn01 013B 150 sec

CALEFACCIÓN Curva Climática ZONA 1

Activación curva climática 0= Desactivada  1= Activada Mn01 0167 0

Número Curva Climática en calefacción Mn01 0174 0,7

Activación Influencia temperatura ambiente 
0= Desactivada  1= Activada

Mn01 0178 0

Autoridad Ambiente Mn01 0179 30 %

Límite MÍNIMO punto de ajuste temperatura descarga para curva Mn01 0180 23 °C

Límite MÁXIMO punto de ajuste temperatura descarga para curva Mn01 0181 45 °C

REFRIGERACIÓN Curva Climática de ZONA 1

Activación curva climática 0= Desactivada  1= Activada Mn01 0169 0

Límite máximo punto de ajuste de descarga en Refrigeración (Tm1) Mn01 0132 20 °C

Temperatura externa mínima a la que corresponde 
temperatura máxima de descarga (Te1)

Mn01 0133 23 °C

Límite máximo punto de ajuste de descarga en Refrigeración (Tm1) Mn01 0134 18 °C

Temperatura externa máxima a la que corresponde 
temperatura mínima de descarga (Te2)

Mn01 0135 36 °C

CONTROL DE HUMEDAD ZONA 1

Activación compensación para Humedad Ambiente, ZONA LT1
0= Desactivada  1= Activada

Mn01 0171 0

Valor de la humedad relativa ambiente inicio aumento punto de ajuste
agua de descarga

Mn01 0172 70 %

Histéresis temperatura máxima de descarga correspondiente al
100% de humedad relativa

Mn01 0173 15 °C

KA11 el contacto HL1 como DESHUMIDIFICADOR (el contacto se
cierra y activa al deshumidificador si la humedad detectada por la sonda
del control ambiente A5 supera el valor programado en el parámetro 0172)

Mn01 011B 0 1*

CALEFACCIÓN Curva Climática ZONA 2

Activación curva climática 0= Desactivada  1= Activada Mn01 0152 0 -

Número Curva Climática Mn01 0159 1 -

Activación Influencia temperatura ambiente
0= Desactivada
1 = Activada

Mn01 0163 0 -

Autoridad Ambiente Mn01 0164 30 %

Límite MÍNIMO punto de ajuste temperatura descarga para curva Mn01 0165 30 °C

Límite MÁXIMO punto de ajuste temperatura descarga para curva Mn01 0166 48 °C

REFRIGERACIÓN Curva Climática ZONA 2

Activación curva climática 0= Desactivada  1= Activada Mn01 0154 0 -

Límite máximo punto de ajuste de descarga en Refrigeración (Tm1) Mn01 0128 20 °C

Temperatura externa mínima a la que corresponde 
temperatura máxima de descarga (Te1)

Mn01 0129 23 °C

Límite máximo punto de ajuste de descarga en Refrigeración (Tm1) Mn01 0130 18 °C

Temperatura externa máxima a la que corresponde 
temperatura mínima de descarga (Te2)

Mn01 0131 36 °C

Direccionamiento control ambiente ZONA 2 addr 1 11*
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REGOLAZIONE IMPIANTO E CARATTERISTICHE DI FUNZIONAMENTO U I AMANTENIMIENTO Y ASISTENCIA A

Señalización alarmas
Cuando se produce una alarma se enciende el símbolo .

Visualización alarmas

x3 sec.

• Pulse las teclas y durante 3
segundos

• Girar el botón
• Visualizar los códigos de alarma

• Pulse el botón para confirmar
• Resuelva el problema y luego ponga a cero

las alarmas siguiendo el procedimiento
“Rearme Alarmas"

1 2 3

Rearme Alarmas

Historial alarmas
El historial de alarmas solo puede verse mediante el teclado
de servicio. Contactar con el centro de asistencia técnica
autorizado.

El control local permite visualizar el último código de alarma
en el que ha participado el menú Mn11:
- parámetro 1100 = núm. de alarmas memorizadas en el

historial (visible sólo con el teclado de servicio)

- parámetro 1101 = código de la última alarma intervenida
- parámetro 1102 = hora intervención alarma
- parámetro 1103 = minuto intervención alarma
- parámetro 1104 = día intervención alarma
- parámetro 1105 = mes intervención alarma
- parámetro 1106 = año intervención alarma

x3 sec.

• Pulse las teclas y durante 3
segundos

• Girar el botón

• Seleccione
• Pulse el botón para confirmar
• Alarmas puestas a cero

1 2 3
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MANTENIMIENTO Y ASISTENCIA A

TABLA ALARMAS
Código de Alarma Causa Solución
A001 BT1 Sonda de temperatura agua entrada intercambiador instalación Sonda defectuosa o desconectada
A002 BT2 Sonda de temperatura agua salida intercambiador instalación Sonda defectuosa o desconectada
A003 BT8 Sonda de temperatura acumulador agua sanitaria Sonda defectuosa o desconectada
A004 BT7 Sonda de temperatura aire exterior para gestión unidad Sonda defectuosa o desconectada
A005 BT9 Sonda de temperatura acumulador inercial Sonda defectuosa o desconectada
A006 BT10 Sonda de temperatura agua descarga zona mezclada Sonda defectuosa o desconectada
A007 BP1 Transductor de baja presión Transductor defectuoso o desconectado
A010 BT5 Sonda aspiración compresor Sonda defectuosa o desconectada
A011 BT6 Sonda descarga compresor Sonda defectuosa o desconectada
A012 BP2 Transductor de baja presión Transductor defectuoso o desconectado

A013 F1 Presostato de alta presión
Verificar la conexión eléctrica
Verificar presión circuito frigorífico

A014 Intervención alta presión de transductor BP1
A015 Intervención baja presión del transductor BP2
A016 Temperatura de descarga del compresor fuera límites
A017 Salida inverter no lograda
A018 Puesta en marcha invertir fallida Verificar cableado de conexión

A019 Diferencia entre baja y alta presión del circuito frigorífico demasiado baja
Verificar la presión del circuito frigorífico
Verificar la carga de refrigerante

A020 Intervención térmica compresor

A022 Funcionamiento fuera de los límites admitidos
Verificar si la temperatura aire externo y el punto de ajuste
del agua están dentro de los límites operativos declarados.

A025 Intervención presostato diferencial / regulador de flujo F3 lado instalación
Verificación limpieza de los filtros
Verificar flujo agua
Verificar presencia de aire en la instalación

A029 Intervención térmica ventilador
A030 Alcanzar horas de funcionamiento compresor Mantenimiento programado

A032 Horas de funcionamiento bomba lado fuente
Llamar al centro de asistencia para manteni-
miento de la instalación

A033 Alcanzar horas de funcionamiento bomba lado instalación Mantenimiento programado
A035 Alcanzar horas de funcionamiento bomba zona mezclada Mantenimiento programado
A036 Alcanzar horas de funcionamiento ventilador Mantenimiento programado
A038 Intervención antihielo intercambiador lado instalación Mantenimiento programado
A041 IIntervención por temperatura acumulador agua sanitaria demasiado elevada
A042 Intervención antihielo ambiente interno

A044 Error de direccionamiento sonda aire exterior
Verificar las conexiones
Verificar dip switch 7

A045 Sonda de temperatura aire exterior
Verificar las conexiones
Sondas defectuosas, sustituir terminal

A047

Driver válvula termostática Contactar con el centro de asistencia

A048
A049
A050
A051
A052
A053
A054 Alarma antilegionela

A055 Sonda de temperatura N-THC n.1
Verificar las conexiones
Sonda defectuosa o desconectada

A056 Error de direccionamiento terminal remoto suministrado con la unidad
Verificar la conexión eléctrica
Verificar la dirección

A057 Error de direccionamiento Módulo de expansión 1
Verificar las conexiones
Verificar la dirección, tiene que ser 1

A058 Sonda de temperatura zona de baja temperatura LT1, expansión 1 Sonda defectuosa o desconectada
A059 Sonda de temperatura B2 (no utilizada), expansión 1 Sonda defectuosa o desconectada
A060 Sonda de temperatura B3 (no utilizada), expansión 1 Sonda defectuosa o desconectada
A061 Sonda de temperatura B4 (no utilizada), expansión 1 Sonda defectuosa o desconectada

A063 Error de direccionamiento Módulo de expansión 2
Verificar las conexiones
Verificar la dirección, tiene que ser 2

A064 Sonda de temperatura zona de baja temperatura LT2, expansión 2 Sonda defectuosa o desconectada
A065 Sonda de temperatura B2 (no utilizada), expansión 2 Sonda defectuosa o desconectada
A066 Sonda de temperatura B3 (no utilizada), expansión 2 Sonda defectuosa o desconectada
A067 Sonda de temperatura B4 (no utilizada), expansión 2 Sonda defectuosa o desconectada

A069 Error de direccionamiento Módulo de expansión 3
Verificar las conexiones
Verificar la dirección, tiene que ser 3

A070 Sonda de temperatura zona de baja temperatura LT3, expansión 3 Sonda defectuosa o desconectada
A071 Sonda de temperatura B2 (no utilizada), expansión 3 Sonda defectuosa o desconectada
A072 Sonda de temperatura B3 (no utilizada), expansión 3 Sonda defectuosa o desconectada
A073 Sonda de temperatura B4 (no utilizada), expansión 3 Sonda defectuosa o desconectada
A075 Intervención por temperatura agua circuito mezclado demasiado elevada, módulo expansión 1
A077 Intervención por temperatura agua circuito mezclado demasiado elevada, módulo expansión 2
A094 Final desescarche por tiempo máximo

A095 Sonda de temperatura N-THC n.2
Verificar las conexiones
Sonda defectuosa o desconectada

A096 Error de direccionamiento terminal remoto de zona
Verificar las conexiones
Verificar la dirección
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MANTENIMIENTO Y ASISTENCIA A

Código de Alarma Causa Solución

A097 Sonda de temperatura N-THC n.3
Verificar las conexiones
Sonda defectuosa o desconectada

A098 Error de direccionamiento terminal remoto de zona
Verificar las conexiones
Verificar la dirección

A099 Sonda de temperatura N-THC n.4
Verificar las conexiones
Sonda defectuosa o desconectada

A100 Error de direccionamiento terminal remoto de zona
Verificar las conexiones
Verificar la dirección

A101 Sonda de temperatura N-THC n.5
Verificar las conexiones
Sonda defectuosa o desconectada

A102 Error de direccionamiento terminal remoto de zona
Verificar las conexiones
Verificar la dirección

A114 Error direccionamiento módulo solar/piscina
Verificar las conexiones
Verificar la dirección

A115 Alarma general módulo Solar/Piscina
A116 Unidad Master no conectada, gestión en cascadas
A117 Unidad Slave no conectada, gestión en cascadas

A120
Intervención debida a temperatura del agua del circuito mezclado demasiado elevada,
módulo expansión 3

A121 Sonda de temperatura N-THC n.6
Verificar las conexiones
Sonda defectuosa o desconectada

A124 Sonda de humedad  N-THC n.1
Verificar las conexiones
Sonda defectuosa o desconectada

A125 Sonda de humedad  N-THC n.2
Verificar las conexiones
Sonda defectuosa o desconectada

A126 Sonda de humedad  N-THC n.3
Verificar las conexiones
Sonda defectuosa o desconectada

A127 Sonda de humedad  N-THC n.4
Verificar las conexiones
Sonda defectuosa o desconectada

A128 Sonda de humedad  N-THC n.5
Verificar las conexiones
Sonda defectuosa o desconectada

A129 Sonda de humedad  N-THC n.6
Verificar las conexiones
Sonda defectuosa o desconectada

MANTENIMIENTO Y ASISTENCIA A

Funcionamiento de emergencia INSTALACIÓN
Si la bomba de calor no funciona correctamente o si el com-
presor está bloqueado, se podrá poner en marcha el funcio-
namiento de emergencia.
El funcionamiento de emergencia permite el calentamiento
del agua con las resistencias eléctricas disponibles en la
instalación (descarga, acumulador inercial).
El compresor permanecerá apagado.
Activar el forzamiento manual de las resistencias instalación
programando el parámetro 0620 = 1 (manual)

Funcionamiento de emergencia AGUA CALIENTE
SANITARIA
Si la bomba de calor no funciona correctamente o si el com-
presor está bloqueado, se podrá poner en marcha el funcio-
namiento de emergencia.
El funcionamiento de emergencia permite el calentamiento
del agua caliente sanitaria con la resistencia eléctrica intro-
ducida en el acumulador.
Activar el forzamiento manual de las resistencias acumula-
dor agua sanitaria programando el parámetro 0202 = 1

Descripción

Modo de funcionamiento Resis-
tencia eléctrica:
0 = Producción ACS desactivada
1 = Sólo con bomba de calor
2 = Sólo con resistencia eléctrica
3 = Bomba de calor + Resistencia
eléctrica

Menù

Mn02

N°
Parámetro

0202

Valor a
programar

1

U.M.

PARO DURANTE LARGOS PERÍODOS A

Después de haber desactivado la bomba de calor:
- Separar la máquina de la red de suministro eléctrico.
- Verificar que el teclado remoto esté “OFF”.
- Coloque QF1 en OFF (véase esquema eléctrico).
- Desactive las unidades terminales internas colocando el

interruptor de cada aparato en «OFF».
- Cerrar los grifos del agua.

Si la temperatura externa puede situarse por debajo de
0 ºC, hay riesgo de hielo. La instalación hidráulica SE
TIENE QUE VACIAR Y CERRAR (si la descarga se pro-
duce después del funcionamiento en bomba de calor
vigile la temperatura del agua), o se tiene que añadir

líquido anticongelante en las dosis aconsejadas por el
suministrador del líquido. 
Se aconseja usar un anticongelante atóxico para uso ali-
mentario, que cumpla con la normativa vigente en los
países en los que se use, si se ha previsto también para
la producción de agua caliente sanitaria con la unidad.
Si el interruptor general de la instalación se halla en
la posición “apagado” durante un período superior a
cuatro horas, después de haber restablecido la alimen-
tación eléctrica y antes de la reactivación, mantener la
unidad alimentada pero sin que funcione como mínimo
durante dos horas, para permitir el precalentamiento del
aceite del cárter del compresor.

Descripción

Tipo de integración resistencia
eléctrica en descarga
0 = Integración
1 = Sustitución
Forzamiento manual resistencias

Menù

Mn01

Mn06

N°
Parámetro

010G

0620

Valor a
programar

1

1

U.M.

Realice la modificación de los parámetros siguiendo el
orden que figura en la tabla
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MANTENIMIENTO ORDINARIO A

Se prohíbe cualquier operación de limpieza, antes de
haber desconectado la unidad de la red de suministro eléc-
trico. Verificar la presencia de tensión antes de actuar.
El mantenimiento periódico es fundamental para mantener
la unidad en perfecta eficacia tanto en su aspecto funcional
como energético. El plan de mantenimiento que el servicio
técnico de asistencia debe observar, con periodicidad anual,
prevé las siguientes operaciones y controles:
- Llenado del circuito de agua
- Presencia de burbujas de aire en el circuito del agua
- Eficacia de las seguridades
- Tensión eléctrica de alimentación
- Consumo eléctrico
- Ajuste de las conexiones eléctricas e hidráulicas
- Estado del interruptor compresor

- Eficacia resistencia intercambiador de placas
- Verificación presión de trabajo, sobrecalentamiento y

subenfriamiento
- Eficacia resistencia compresor
- Limpieza de la batería de aletas con periodicidad trimestral
- Limpieza rejillas ventiladores
- Limpieza de la bandeja de recuperación del agua de con-

densación.
- Limpieza de los filtros del agua
- Mantenga los orificios de ventilación de la bancada libres

de hojas, arbustos u otros que obstaculicen el paso del
aire.

Para aparatos instalados cerca del mar los intervalos de
mantenimiento deberán ser la mitad.

MANTENIMIENTO EXTRAORDINARIO A

Se prohíbe cualquier operación de limpieza, antes de
haber desconectado la unidad de la red de suministro eléc-
trico. Verificar la presencia de tensión antes de actuar.

LAVADO QUÍMICO
Se aconseja realizar un lavado químico del intercambiador
de placas cada 3 años de funcionamiento. Para realizar
dicha operación consultar un técnico especializado.

CARGA DE GAS REFRIGERANTE
Las enfriadoras están cargadas con gas refrigerante R410A
y conectadas de forma adecuada en fábrica. 
Por lo tanto, en condiciones normales no requieren ninguna
intervención del Servicio de Asistencia Técnica para el con-
trol del gas refrigerante. Sin embargo, con el tiempo se pue-
den producir pequeñas pérdidas en las uniones que hacen
que el refrigerante salga y se descargue el circuito ocasio-
nando el mal funcionamiento del aparato. En estos casos se
tienen que encontrar los puntos de escape del refrigerante,
repararlos y recargar el circuito frigorífico.
El procedimiento de carga es el siguiente:
- Vaciar y deshidratar todo el circuito frigorífico usando una

bomba de vaciado conectada tanto a la toma de baja pre-
sión como a la de alta presión hasta que en el vacuómetro
se lea cerca de 10 Pa. Esperar algunos minutos y verificar
que dicho valor no supere los 50 Pa.

- Conectar la botella del gas refrigerante o un cilindro de
carga a la toma sobre la línea de baja presión.

- Cargue la cantidad de gas refrigerante que se indica en la
placa de características del aparato.    

- Realice siempre el control de los valores de sobrecalenta-
miento y subenfriamiento que deben estar comprendidos
entre 5 y 10 °C y entre 4 y 8 °C.     

- Después de algunas horas de funcionamiento controlar que
el indicador de líquido señale circuito seco (dry-verde).

En caso de pérdida parcial el circuito debe vaciarse
completamente antes de volver a cargarlo.
El refrigerante R410A debe ser cargado sólo en fase
líquida.
Unas condiciones de funcionamiento distintas a las
nominales, pueden dar lugar a valores muy distintos.
La prueba de estanqueidad o la búsqueda de fugas
debe realizarse únicamente usando gas refrigerante
R410A, verificando con un busca fugas adecuado.
Se prohíbe cargar los circuitos frigoríficos con un refri-
gerante distinto al indicado en la placa de identificación
y en el presente manual. El uso de un refrigerante distin-
to puede ocasionar graves daños al compresor.

Se prohíbe usar, en el circuito frigorífico, oxígeno o
acetileno o cualquier otro gas inflamable o tóxico ya que
puede ocasionar explosiones o intoxicaciones.
Se prohíbe usar aceites distintos a los indicados. 
El uso de aceites distintos a los indicados puede ocasio-
nar graves daños al compresor.

ELIMINACIÓN A

Prever que la eliminación de la unidad se realice de
acuerdo con las normas vigentes en los distintos países.
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U I ALISTA PARÁMETROS U I A

Descripción   Menú N.º Parámetro U.M.  

Activación punto de ajuste del agua caliente sanitaria: 0 = Economy, 1 = Comfort Mn00 0015

Punto de ajuste del agua caliente sanitaria Economy Mn00 0022 °C  

Punto de ajuste del agua caliente sanitaria Comfort Mn00 0023 °C  

Contraseña Usuario Mn00 0036

Activación contacto remoto: 0 = contacto remoto activado, 1 = contacto remoto desactivado (selección sólo con el teclado) Mn01  0100  

Punto de ajuste cambio estacional automático CALEFACCIÓN Mn01  0106  °C  

Diferencial cambio estacional automático CALEFACCIÓN Mn01  0107  °C  

Punto de ajuste cambio estacional automático REFRIGERACIÓN Mn01  0108  °C  

Diferencial cambio estacional automático REFRIGERACIÓN Mn01  0109  °C  

Tipo de integración resistencia eléctrica en descarga: 0 = Integración , 1 = Sustitución Mn01  010G  

Tipo de integración caldera: 0 = Integración , 1 = Sustitución Mn01  010H  

Configuración contacto KA11:  0 = Recirculación agua caliente sanitaria  1 = Deshumidificador Mn01  011B

Configuración Entrada SA7:  1 = Interruptor Mn01  011C

Relación entre instalación y ambiente: 0 = Unidad en modo ambiente, 1 = Unidad en modo independiente Mn01  011D

Contraseña Instalador Mn01  011G

Punto de ajuste fijo temperatura agua descarga LT3 CALEFACCIÓN Mn01  011R

Activación curva climática REFRIGERACIÓN zona LT3: 0 = Desactivada 1 = Activada Mn01  011T

Punto de ajuste fijo temperatura agua descarga LT3 REFRIGERACIÓN Mn01  011U °C  

Límite máximo punto de ajuste de descarga en Refrigeración (Tm1) Mn01  0128  °C  

Temperatura externa mínima a la que corresponde temperatura máxima de descarga (Te1) Mn01  0129  °C  

Número curva climática zona LT3 Mn01  012A

Activación Influencia temperatura ambiente LT3 0 = Desactivada 1 = Activada Mn01  012D

Autoridad Ambiente LT3 Mn01  012E %  

Límite MÍNIMO punto de ajuste temperatura descarga para curva climática zona LT3 Mn01  012F °C  

Límite MÁXIMO punto de ajuste temperatura descarga para curva climática zona LT3 Mn01  012G °C  

Límite máximo punto de ajuste de descarga en Refrigeración (Tm1) Mn01  012H °C  

Temperatura externa mínima a la que corresponde temperatura máxima de descarga (Te1) Mn01  012J °C  

Limite mínimo punto de ajuste de descarga en Refrigeración (Tm2) Mn01  012L °C  

Temperatura externa máxima a la que corresponde temperatura mínima de descarga (Te2) Mn01  012M °C  

Activación de la compensación para Humedad Ambiente, ZONA LT3: 0 = Desactivada, 1 = Activada Mn01  012N  

Valor de la humedad relativa ambiente inicio aumento punto de ajuste del agua de descarga ZONA LT3 Mn01 012P % Mn01  012P  %  

Histéresis temperatura máxima de descarga correspondiente al 100% de humedad relativa Mn01  012R  °C  

Limite mínimo punto de ajuste de descarga en Refrigeración (Tm2) Mn01  0130  °C  

Temperatura externa máxima a la que corresponde temperatura mínima de descarga (Te2) Mn01  0131  °C  

Límite máximo punto de ajuste de descarga en Refrigeración (Tm1) Mn01  0132  °C  

Temperatura externa mínima a la que corresponde temperatura máxima de descarga (Te1) Mn01  0133  °C  

Limite mínimo punto de ajuste de descarga en Refrigeración (Tm2) Mn01  0134  °C  

Temperatura externa máxima a la que corresponde temperatura mínima de descarga (Te2) Mn01  0135  °C  

Límite máximo punto de ajuste de descarga en Refrigeración (Tm1) Mn01  0136  °C  

Temperatura externa mínima a la que corresponde temperatura máxima de descarga (Te1) Mn01  0137  °C  

Limite mínimo punto de ajuste de descarga en Refrigeración (Tm2) Mn01  0138  °C  

Temperatura externa máxima a la que corresponde temperatura mínima de descarga (Te2) Mn01  0139  °C  

Temperatura ambiente interno para protección anticongelante Mn01  0140  °C  

Temperatura externa para protección anticongelante Mn01  0141  °C  

Activación del funcionamiento a intervalos de la bomba instalación: 0 = bomba instalación siempre en funcionamiento, 1 = bomba
instalación funcionamiento a intervalos

Mn01  0143

Número curva bomba lado instalación:  1= Curva 1,  2= Curva 2,  3= Curva 3,  4= Curva 4 Mn01  0146

Tiempo de funcionamiento de la bomba instalación de aspiración Mn01  0147

Tiempo de descanso de la bomba instalación entre una aspiración y la siguiente Mn01  0148

Activación curva climática INSTALACIÓN 0 = Desactivada 1 = Activada Mn01  0152  

Punto de ajuste fijo temperatura agua descarga CALEFACCIÓN Mn01  0153  °C  

Activación curva climática INSTALACIÓN: 0 = Desactivada, 1 = Activada Mn01  0154  

Punto de ajuste fijo temperatura agua descarga REFRIGERACIÓN Mn01  0155  °C  

Activación de la compensación para Humedad Ambiente, INSTALACIÓN:  0 = Desactivada, 1 = Activada Mn01  0156  

Valor de la humedad relativa ambiente inicio aumento punto de ajuste agua de descarga INSTALACIÓN Mn01  0157  %  

Histéresis temperatura máxima de descarga correspondiente al 100% de humedad relativa Mn01  0158  °C  

Número Curva Climática INSTALACIÓN Mn01  0159  

Activar el contacto como: 0 = Señalización Alarma, 1 = Deshumidificador, 3 = Bomba circuito secundario Mn01  015A  

Activar el contacto como: 0 = Bomba instalación, 1= Resistencia eléctrica descarga instalación 1 etapa, 4= Verano/Invierno señal
modo de funcionamiento 

Mn01  015B

Activar el contacto como: 0 = Recirculación ACS, 1 = Deshumidificador, 2 = Bomba circuito secundario, 3 = Verano/Invierno señal
modo de funcionamiento 

Mn01  015C

Activar el contacto como: 0 = Tarifa eléctrica reducida, 1 = Bloqueo funcionamiento por absorción eléctrica Mn01  015D

Activación de la curva climática CALEFACCIÓN zona LT3 0 = Desactivada 1 = Activada Mn01  015E

Activación Influencia temperatura ambiente INSTALACIÓN 0 = Desactivada 1 = Activada Mn01  0163  

Autoridad Ambiente INSTALACIÓN Mn01  0164  %  

Límite MÍNIMO punto de ajuste retorno para curva INSTALACIÓN Mn01  0165  °C  

Límite MÁXIMO punto de ajuste retorno para curva INSTALACIÓN Mn01  0166  °C  

Activación de la curva climática CALEFACCIÓN zona LT1 0 = Desactivada 1 = Activada Mn01  0167  

Punto de ajuste fijo temperatura agua descarga LT1 CALEFACCIÓN Mn01  0168

Activación curva climática REFRIGERACIÓN zona LT1: 0 = Desactivada 1 = Activada Mn01  0169  
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U I ALISTA PARÁMETROS U I A

Descripción   Menú N.º Parámetro U.M.  

Punto de ajuste fijo temperatura agua descarga LT1 REFRIGERACIÓN Mn01  0170 °C  

Activación compensación para Humedad Ambiente, ZONA LT1: 0 = Desactivada, 1 = Activada Mn01  0171  

Valor de la humedad relativa ambiente inicio aumento punto de ajuste agua de descarga ZONA LT1 Mn01  0172  %  

Histéresis temperatura máxima de descarga correspondiente al 100% de humedad relativa Mn01  0173  °C  

Número curva climática zona LT1 Mn01  0174  

Activación Influencia temperatura ambiente LT1 0 = Desactivada 1 = Activada Mn01  0178  

Autoridad Ambiente LT1 Mn01  0179  %  

Límite MÍNIMO punto de ajuste temperatura descarga para curva climática zona LT1 Mn01  0180  °C  

Límite MÁXIMO punto de ajuste temperatura descarga para curva climática zona LT1 Mn01  0181  °C  

Activación de la curva climática CALEFACCIÓN zona LT2 0 = Desactivada 1 = Activada Mn01  0182  

Punto de ajuste fijo temperatura agua descarga LT2 CALEFACCIÓN Mn01  0183

Activación curva climática REFRIGERACIÓN zona LT2: 0 = Desactivada 1 = Activada Mn01  0184  

Punto de ajuste fijo temperatura agua descarga LT2 REFRIGERACIÓN Mn01  0185 °C  

Activación compensación para Humedad Ambiente, ZONA LT2: 0 = Desactivada, 1 = Activada Mn01  0186  

Valor de la humedad relativa ambiente inicio aumento punto de ajuste agua de descarga ZONA LT2 Mn01  0187  %  

Histéresis temperatura máxima de descarga correspondiente al 100% de humedad relativa Mn01  0188  °C  

Número curva climática zona LT2 Mn01  0189  

Activación Influencia temperatura ambiente LT2 0 = Desactivada 1 = Activada Mn01  0193  

Autoridad Ambiente LT2 Mn01  0194  %  

Límite MÍNIMO punto de ajuste temperatura descarga para curva climática zona LT2 Mn01  0195  °C  

Límite MÁXIMO punto de ajuste temperatura descarga para curva climática zona LT2 Mn01  0196  °C  

Tiempo de activación de la bomba de recirculación Mn02  0201 min.  

Modo de funcionamiento Resistencia eléctrica: 0 = Producción ACS desactivada, 1 = solo con bomba de calor, 2 = solo con
Resistencia Eléctrica, 3 = Bomba de calor + Resistencia eléctrica 

Mn02  0202  

Punto de ajuste temperatura del Agua sanitaria con Resistencia Mn02  0209  °C  

Punto de ajuste de la temperatura del Agua sanitaria antilegionela Mn02  0211  °C  

Día para ciclo antilegionela LUNES (0=no 1=sí) Mn02  0213  

Día para ciclo antilegionela MARTES (0=no 1=sí) Mn02  0214  

Día para ciclo antilegionela MIÉRCOLES (0=no 1=sí) Mn02  0215  

Día para ciclo antilegionela JUEVES (0=no 1=sí) Mn02  0216  

Día para ciclo antilegionela VIERNES (0=no 1=sí) Mn02  0218  

Día para ciclo antilegionela SÁBADO (0=no 1=sí) Mn02  0219  

Día para ciclo antilegionela DOMINGO (0=no 1=sí) Mn02  0220  

Hora del día para el ciclo antilegionela Mn02  0221  h  

Activación función Antilegionela 0 = No Activada 1 = Activada Mn02  0222  

Función antilegionela con: 0 = solo con bomba de calor, 1 = solo con resistencia eléctrica, 2 = bomba de calor + resistencia
eléctrica 

Mn02  0223  

Tiempo máximo para función antilegionela Mn02  0225  min.  

Tiempo mínimo de funcionamiento de la bomba de calor para la instalación Mn02 0226

Tiempo máximo de funcionamiento de la bomba de calor para alcanzar el punto de ajuste del agua caliente sanitaria Mn02 0227

Tiempo de recorrido de la válvula de tres vías para producción de agua caliente sanitaria Mn02 0231 sec.

Activación de la resistencia eléctrica: 0 = Resistencia desactivada, 1 = Resistencia activada Mn03  0300  

Activación de la caldera: 0 = Caldera desactivada, 1 = Caldera activada Mn03  0301  

Activación para temperatura del aire externo: 0 = Función desactivada, 1 = Función activada Mn03  0303  

Temperatura del aire externo para activación resistencia eléctrica Mn03  0304  °C  

Activación para temperatura del aire externo: 0 = Función desactivada, 1 = Función activada Mn03  0306  

Temperatura del aire externo para activación caldera Mn03  0307  °C  

Temperatura del aire externo mínimo de funcionamiento bomba de calor (comprobar que el valor programado sea el que figura
en la tabla)

Mn03  0311  °C  

Tiempo de bloqueo de la activación de la resistencia eléctrica *permite a la bomba de calor de funcionar a régimen para evitar
intervenciones inútiles de la resistencia)

Mn06  0616  min.  

Tiempo integral para activar las resistencias eléctricas en descarga Mn06  0617  °C*sec 

Tiempo de bloqueo de la activación de la caldera (permite a la bomba de calor funcionar a régimen para evitar intervenciones
inútiles de la caldera)

Mn06  0618  min.  

Tiempo total para activar la caldera Mn06  0619  °C*sec  

Forzamiento manual resistencias Mn06  0620  

BT1 Sonda de temperatura agua entrada intercambiador instalación Mn09 0900 °C  

BT2 Sonda de temperatura agua salida intercambiador instalación Mn09 0901 °C  

BT8 Sonda agua caliente sanitaria Mn09 0902 °C  

BT7 Sonda de temperatura aire regulación máquina Mn09 0903 °C  

BT9 Sonda acumulador inercial Mn09 0904 °C  

BT11 Sonda de temperatura aire exterior gestión punto de ajuste Mn09 0905 °C  

BP1 Transductor de presión control condensación / evaporación Mn09 0906 bar

BT5 Sonda aspiración compresor Mn09 0909 °C 

BT6 Sonda descarga compresor Mn09 0910 °C 

BP2 Transductor de baja presión Mn09 0911 bar
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LISTA DE COMPROBACIÓN DE OPERACIONES DEL INSTALADOR U I A

Instalador: __________________________________________  Proyectista: _______________________________________

Tipo de usuario final: ___________________________________________________________________________________

calle _________________________________________________________________________________   n° _____________

Ciudad  _________________________________ CAP ________________   Provincia  _______________________________

Modelo unidad instalada __________________________________________  N° de serie _____________________________

¿Existe un proyecto?   SÍ �  NO �      En caso afirmativo, ¿la instalación se ha realizado respetando totalmente el proyecto?   SÍ �  NO �

Fecha de la instalación: ____________________________________

Instalaciones hidráulicas previstas:

• Calefacción invierno AT (radiadores) �

• Calefacción invierno MT (fan-coil) �

• Calefacción invierno BT (paneles radiantes) �

• Refrigeración verano �

• Producción de ACS �

• Solar térmico instalado �

� �

� �

Descripción del Circuito de la Instalación

Señalar el tipo de instalación instalada e indicar los datos relativos a los componentes en las tablas correspondientes

Termo
acumulador 

Tanque de expan-
sión adicional

Volume [l]

Tipo/Modelo

Bomba Secundario

¿Presente?

Tipo/Modelo

�

Descripción Circuito Agua Sanitaria

Interacumulador
con serpentín

Volume [l]

Tipo/Modelo

Volumen de agua
del serpentín [l]

Superficie de
intercambio del
serpentín [m2]

Acumulador
Tanque de
expansión

Valor de ajuste agua caliente: __________ °C

Valor de ajuste agua fría: __________ °C

Punto de ajuste Agua Caliente Sanitaria: ______ °C

BOMBA
DE CALOR

BOMBA
DE CALOR

BOMBA
DE CALOR

BOMBA
DE CALOR

BOMBA
DE CALOR
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LISTA DE COMPROBACIÓN DE OPERACIONES DEL INSTALADOR U I A

RESPECTO A LAS OPERACIONES DE INSTALACIÓN DE LA UNIDAD Y DE LA PREPARACIÓN PARA LA PUESTA EN MARCHA  

SE HAN REALIZADO LAS SIGUIENTES COMPROBACIONES

Componentes instalados (como se describen en el apartado “Conexiones hidráulicas”) SÍ NO

• Se han instalado dos manómetros con la escala adecuada en la entrada y en la salida � �

• Se han instalado válvulas de retención en la entrada y en la salida, en el circuito instalación y en el circuito agua � �
caliente sanitaria

• Se han colocado dos termómetros, en la entrada y en la salida � �

• Todas las tuberías están aisladas con material adecuado con barrera de vapor, para evitar la formación de agua de � �
condensación y dispersiones térmicas, con los órganos de regulación y de retención sobresaliendo de la capa aislante

• Se han instalado válvulas de descarga en los puntos más bajos de la instalación � �

• Se han instalado purgadores de aire, automáticos o manuales, en los puntos más altos de la instalación � �

• Se ha instalado un tanque de expansión adicional lado instalación por si el de serie no fuera suficiente � �

• Se han instalado las juntas antivibrantes de las tuberías hidráulicas en la entrada y en la salida � �

• Hay un disyuntor hidráulico ya que el contenido de agua resulta insuficiente � �

• Se han instalado los soportes amortiguadores de la unidad � �

• La instalación se ha preparado para la producción de agua caliente sanitaria � �

• Se ha instalado y dimensionado adecuadamente la válvula de seguridad � �

• Se ha instalado y dimensionado adecuadamente el tanque de expansión lado agua sanitaria � �

• El regulador de flujo está instalado y adecuadamente regulado. � �

Comprobaciones (como se describe en el apartado “Control y puesta en marcha de la unidad”)

• Se han instalado dos manómetros con la escala adecuada en la entrada y en la salida

• La unidad se ha colocado de acuerdo con las indicaciones que figuran en el apartado “Colocación” del presente manual

• Se ha instalado el filtro en el retorno/entrada del lado instalación a la unidad lo más cerca posible de la unidad y
en una posición de fácil acceso para el mantenimiento. Componente OBLIGATORIO que debe instalarse antes
de hacer circular el agua en el intercambiador, en caso de no respetarse la garantía perderá su validez

• Se ha instalado el filtro en el retorno/entrada del lado agua sanitaria a la unidad lo más cerca posible de la unidad y
en una posición de fácil acceso para el mantenimiento. Componente OBLIGATORIO que debe instalarse antes de
hacer circular el agua en el intercambiador, en caso de no respetarse la garantía perderá su validez

• (Sólo para unidades agua/agua) Se ha instalado el filtro en el retorno/entrada del lado fuente a la unidad lo más cerca
posible de la unidad y en una posición de fácil acceso para el mantenimiento. Componente OBLIGATORIO que debe
instalarse antes de hacer circular el agua en el intercambiador, en caso de no respetarse la garantía perderá su validez

• El regulador de flujo se ha instalado en la salida a la unidad en el circuito instalación y se ha conectado
eléctricamente. Componente OBLIGATORIO que debe instalarse antes de hacer circular el agua en el
intercambiador, en caso de no respetarse la garantía perderá su validez

• (Sólo para unidades agua/agua) El regulador de flujo se ha instalado en la salida a la unidad en el circuito
fuente y se ha conectado eléctricamente. Componente OBLIGATORIO que debe instalarse antes de hacer
circular el agua en el intercambiador, en caso de no respetarse la garantía perderá su validez

COMPROBADO

�

�

�

�

�

�

�
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LISTA DE COMPROBACIÓN DE OPERACIONES DEL INSTALADOR U I A

Comprobaciones (como se describe en el apartado “Control y puesta en marcha de la unidad”)

• Las tuberías de conexión están sostenidas de forma adecuada para que su peso no recaiga sobre el aparato.

• Se ha comprobado que el tanque de expansión tiene las medidas correctas para el contenido de agua de la
instalación y para las temperaturas de trabajo previstas

• La posición de la sonda de aire exterior es conforme a las indicaciones presentes en el manual de instalación

• La posición de los controles ambiente instalados es conforme a las indicaciones presentes en el manual de instalación

• La posición de la sonda del interacumulador ACS es conforme a las indicaciones presentes en el manual de instalación

• (Sólo para unidades con recuperación) La válvula antiretorno se halla en el circuito agua sanitaria

• Se han respetado todas las condiciones de seguridad

• La unidad está fijada al plano de apoyo

• Las conexiones hidráulicas se han realizado de acuerdo con cuanto se indica en el manual de instalación

• Se ha realizado el ajuste adecuado de todas las conexiones hidráulicas

• Se ha realizado el ajuste adecuado de todas las conexiones eléctricas

• El circuito hidráulico ha sido lavado y luego descargado.

• Ausencia de aire en la instalación (purga realizada en caso contrario)

• Los grifos del circuito hidráulico están abiertos

• Las conexiones eléctricas se han realizado de forma correcta

• La tensión se halla dentro de un margen de tolerancia del 10% de la tensión nominal de la unidad.

• La diferencia entre las fases es inferior al 2% en el caso de unidad trifásica.

• Las distancias dejadas para la realización del mantenimiento son conformes a cuanto se indica en el apartado
COLOCACIÓN del Manual de Instalación

• La alimentación eléctrica es conforme a los datos que figuran en la placa y a cuanto se indica en el apartado
CONEXIÓN ELÉCTRICA DE POTENCIA A LA RED DE SUMINISTRO ELÉCTRICO del Manual de Instalación

• El contenido de agua de la instalación es conforme a cuanto se indica en el apartado CONEXIONES
HIDRÁULICAS del Manual de Instalación

• Está garantizado un caudal de agua adecuado para el funcionamiento de toda la unidad como se indica en el
apartado CONEXIONES HIDRÁULICAS del Manual de Instalación

• (Sólo para unidades aire/agua) La instalación se ha protegido con líquido anticongelante de acuerdo con las
cantidades que se indican en el apartado CONEXIONES HIDRÁULICAS del Manual de Instalación

• El interacumulador ACS contiene una resistencia eléctrica como sistema antilegionela

COMPROBADO

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

Se declara que el lugar y el acceso al lugar donde está instalada la unidad que debe ponerse en marcha o a la que debe reali-
zarse el mantenimiento es accesible de modo seguro y conforme a todas las normativas de seguridad según la Ley 81/08
vigente en la actualidad. En el lugar de trabajo debe haber un responsable que indique a los encargados los riesgos remanen-
tes del lugar de trabajo.
ATENCIÓN:
La no realización de la primera puesta en marcha por causas ajenas a la unidad comportará una segunda visita que el Centro
de Asistencia Local les adeudará directamente. 

Firma del instalador  ___________________________________________________         Fecha ________________________
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La direttiva WEEE 2012/19/UE vieta lo smaltimento nei rifiuti urbani misti delle apparecchiature elettriche ed elettroniche 
presenti a bordo unità. Il simbolo seguente indica che tali apparecchiature devono essere gestite mediante raccolta 
differenziata.  

 

Il corretto smaltimento delle apparecchiature elettriche ed elettroniche aiuta a ridurre il rischio di effetti nocivi per la 
salute umana e per l’ambiente. 
L’acquirente, il cui ruolo è fondamentale nel contribuire al riutilizzo, recupero e riciclaggio di tali apparecchiature, è 
invitato a richiedere le necessarie informazioni per lo smaltimento alle autorità locali, al gestore del servizio di 
smaltimento dei rifiuti, al rivenditore o al produttore. 

The WEEE 2012/19/EU directive prohibits the disposal with mixed city waste of electric and electronic equipment found 
the unit. The following symbol indicates that such equipment must be handled implementing sorted collection procedures.  

 

The correct disposal of electric and electronic equipment helps to reduce the risk of harmful effects for human health and 
the environment. 

The buyer, whose role is of fundamental importance in contributing to the reuse, recovery and recycling of such 
equipment, is invited to request the necessary information for disposal to the local authorities, to the manager of the 
waste disposal service, the distributor, or the manufacturer. 
 

La directive WEEE 2012/19/UE interdit d'éliminer les équipements électriques et électroniques de l'unité dans les déchets 
municipaux mélangés. Le symbole suivant indique que ces équipements doivent être triés de manière séparée.  

 

L'élimination correcte des équipements électriques et électroniques aide à réduire le risque d'effets nocifs pour la santé 
des personnes et pour l'environnement. 
L'acheteur, dont le rôle est fondamental pour contribuer à la réutilisation, la récupération et le recyclage de ces 
équipements, est invité à demander les informations nécessaires pour le traitement des déchets aux autorités locales, 
au responsable du service de traitement des déchets, au revendeur ou au producteur. 

 

Die WEEE-Richtlinie 2012/19/EU verbietet die Beseitigung von in Einheiten integrierten Elektro- und Elektronikgeräten 
in unsortiertem Siedlungsabfall. Das folgende Symbol weist darauf hin, dass diese Geräte über eine getrennte Sammlung 
entsorgt werden müssen. 

 

Über die richtige Beseitigung von Elektro- und Elektronikgeräten tragen Sie dazu bei, das Risiko schädlicher 
Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu verringern.�Da der Käufer eine Schlüsselrolle bei der 
Sicherstellung der Wiederverwendung, der Verwertung und des Recyclings dieser Geräte spielt, wird er gebeten, sich 
um die Beschaffung der für die Beseitigung erforderlichen Informationen bei den örtlichen Behörden, dem 
Entsorgungsdienstleister, dem Händler oder dem Hersteller zu kümmern 

(EN) DECOMMISSIONING AND DISPOSAL OF MACHINE COMPONENTS 

(FR) MISE HORS SERVICE ET ÉLIMINATION DES COMPOSANTS ET DE LA MACHINE 

(DE) STILLLEGUNG UND ENTSORGUNG DER KOMPONENTEN UND DER MASCHINE 

(IT) MESSA FUORI SERVIZIO E SMALTIMENTO DEI COMPONENTI E DELLA MACCHINA 



La directiva WEEE 2012/19/UE prohíbe eliminar los aparatos eléctricos y electrónicos presentes en la unidad como 
residuos urbanos mixtos. El símbolo siguiente indica que dichos aparatos se deben gestionar mediante recogida 
selectiva.  

 

La correcta eliminación de los aparatos eléctricos y electrónicos ayuda a reducir el riesgo de efectos nocivos para la 
salud humana y el medio ambiente. 
El comprador, cuyo papel es fundamental para contribuir a reutilizar, recuperar y reciclar dichos aparatos, puede pedir 
la información necesaria para la eliminación a las autoridades locales, al gestor del servicio de eliminación de residuos, 
al vendedor o al productor. 
 

A diretiva REEE 2012/19/UE proíbe a eliminação dos equipamentos elétricos e eletrónicos presentes na unidade nos 
resíduos urbanos mistos. O símbolo a seguir indica que tais equipamentos devem ser geridos mediante recolha seletiva.  

 

A correta eliminação dos equipamentos elétricos e eletrónicos ajuda a reduzir o risco de efeitos nocivos para a saúde 
humana e o ambiente. 
O comprador, cujo papel é fundamental em contribuir para a reutilização, valorização e reciclagem de tais equipamentos, 
deve solicitar às autoridades locais, ao gestor do serviço de eliminação de resíduos, ao revendedor ou ao produtor as 
informações necessárias para a eliminação. 
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(ES) PUESTA FUERA DE SERVICIO Y ELIMINACIÓN DE LOS COMPONENTES Y DE LA MÁQUINA 

(PT) COLOCAÇÃO FORA DE SERVIÇO E ELIMINAÇÃO DOS COMPONENTES E DA MÁQUINA 
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ADVERTÊNCIAS GERAIS U I A

Estes aparelhos foram realizados para o arrefecimen-
to  e/ou aquecimento de água e deverão destinar-se a
fins compatíveis com as suas características de desem-
penho; estes aparelhos foram concebidos para um uso
doméstico ou semelhante.
Está excluída qualquer responsabilidade contratual e
extra-contratual da Empresa por danos causados a pes-
soas, animais ou bens, por erros de instalação, de regu-
lação e de manutenção ou por usos inadequados. 
Não são permitidas as utilizações que não sejam
expressamente indicadas nesta lista.
Leia atentamente o presente manual; a execução de
todos os trabalhos deve ser efectuada por pessoal quali-
ficado, segundo as normas vigentes na matéria nos
diversos países.

A validade da garantia decai caso não sejam respeita-
das as indicações supramencionadas e se, aquando da

colocação em funcionamento da unidade, não estiver o
pessoal autorizado pela Empresa (se previsto no contra-
to de fornecimento), o qual deverá redigir uma declara-
ção de arranque.

A documentação fornecida com a unidade deve ser
entregue ao proprietário para que ele a conserve cuida-
dosamente para eventuais manutenções ou assistências
futuras.
As intervenções de reparação ou manutenção devem
ser realizadas pelo Serviço Técnico de Assistência da
Empresa ou por pessoal qualificado conforme previsto
no manual seguinte.
Não modifique nem adultere a unidade, dado que se
podem criar situações de perigo e o fabricante não será
responsável por eventuais danos provocados.

NORMAS DE SEGURANÇA

INTRODUÇÃO
Este produto é uma máquina complexa. Durante a instala-
ção, o funcionamento, a manutenção ou a reparação, bens
e pessoas podem ser expostos a riscos causados por deter-
minadas condições ou componentes como, por exemplo,
entre outros, refrigerante, óleos, partes mecânicas em movi-
mento, pressão, fontes de calor, tensão elétrica. 
Cada um destes elementos tem o potencial de provocar
danos materiais e lesões pessoais, inclusivamente graves e,
até mesmo, a morte. É obrigação e responsabilidade das pes-
soas que operam com o produto identificar e reconhecer os
perigos, protegendo-se e procedendo sempre em segurança.
Este produto e a sua documentação, incluindo este manual,
destinam-se a pessoas que possuam uma formação inde-
pendente que lhes permita operar de forma correta e em
segurança. É essencial que, antes de realizar qualquer ati-
vidade neste equipamento, o pessoal responsável tenha
lido e compreendido todos os manuais e qualquer outro
material de referência. Também se devem conhecer e res-
peitar as normas aplicáveis às atividades a realizar.

A BAXI e os seus TÉCNICOS (tal como definidos no pre-
sente manual) não podem ser considerados responsá-
veis pelo incumprimento das normas de segurança
vigentes aquando da instalação.

DEFINIÇÕES
• Proprietário: Representante legal da empresa, entidade ou

pessoa física proprietária do sistema em que for instalada a
unidade BAXI: é responsável por garantir o cumprimento de
todas as normas de segurança indicadas no presente
manual, bem como das normativas nacionais vigentes.

• Instalador: Representante legal da empresa encarregada
pelo proprietário de posicionar e ligar hidraulicamente,
eletricamente, etc. a unidade BAXI ao sistema; é respon-
sável pela movimentação e pela instalação correta confor-
me o indicado no presente manual e nas normativas
nacionais vigentes.

• Operador: Pessoa física ou jurídica que exerça um con-
trolo efetivo sobre o funcionamento técnico dos equipa-
mentos e dos sistemas de ar condicionado. Um estado
membro da Comunidade Europeia pode, em circunstân-
cias específicas e bem definidas, considerar o proprietário
responsável pelas obrigações do operador.

• Técnico de manutenção: Pessoa autorizada pelo proprie-
tário a realizar na unidade BAXI todas as operações de
regulação e controlo expressamente assinaladas no pre-
sente manual, o qual deve respeitar rigorosamente, limi-
tando a própria ação ao que for claramente permitido.

• Técnico: Pessoa diretamente autorizada pela BAXI a rea-
lizar todas as operações de manutenção de rotina e
extraordinária, bem como toda a regulação, controlo,
reparação e substituição de peças que se tornem neces-
sárias durante o tempo de vida da unidade. Fora de Itália
e dos países onde a BAXI esteja diretamente presente
com a respetiva filial, o distribuidor BAXI deve, sob a sua
total responsabilidade, dotar-se de Técnicos em número
adequado e proporcional à extensão territorial e à dimen-
são do negócio.

ACESSO À UNIDADE
A unidade deve ser colocada numa área com o acesso per-
mitido apenas aos OPERADORES, TÉCNICOS DE MANU-
TENÇÃO e aos TÉCNICOS; caso contrário, deve ser cir-
cundada por um perímetro recintado colocado a pelo menos
dois metros das superfícies externas da máquina.
O pessoal do INSTALADOR ou qualquer outro eventual
visitante deve ser sempre acompanhado por um OPERA-
DOR. O pessoal não autorizado não deverá, por nenhum
motivo, ser deixado sozinho em contacto com a unidade.
O TÉCNICO DE MANUTENÇÃO deve limitar-se a intervir
nos comandos da unidade; não deve abrir nenhum painel
para além do painel de acesso ao módulo de comandos. O
INSTALADOR deve limitar-se a intervir nas ligações entre o
sistema e a máquina. O acesso à unidade deve ocorrer com
os devidos dispositivos de proteção individual e depois de
se ter lido e compreendido a documentação e as instruções,
as quais devem ser sempre mantidas ao alcance da mão.

PRECAUÇÕES CONTRA OS RISCOS RESIDUAIS
Prevenção contra os riscos mecânicos residuais
• instale a unidade de acordo com as recomendações do

presente manual
• faça regularmente todas as operações de manutenção

previstas no presente manual
• use dispositivos de proteção (luvas, proteção para os

olhos, capacete, …) adequados às operações a realizar;

U I A



NORMAS DE SEGURANÇA U I A

não use roupa ou acessórios que se possam enredar ou
ser sugados pelos fluxos de ar; recolha e prenda o cabelo
antes de aceder ao interior da unidade

• antes de abrir um painel da máquina, certifique-se de que
ele está firmemente ligado à mesma através de dobradiças

• as aletas dos permutadores de calor, os rebordos dos
componentes e dos painéis metálicos podem gerar golpes

• não retire as proteções dos elementos móveis com a uni-
dade a trabalhar

• certifique-se do posicionamento correto das proteções nos
elementos móveis antes de voltar a ligar a unidade

• ventiladores, motores e transmissões de correia podem
estar em movimento: antes de aceder aos mesmos,
aguarde sempre que parem e adote as devidas precau-
ções para impedir o seu acionamento

• a máquina e as tubagens possuem superfícies muito quen-
tes e muito frias que comportam o risco de queimadura

• não ultrapasse a pressão máxima admissível (PS) do circui-
to hídrico da unidade indicada na placa de características

• antes de remover elementos ao longo dos circuitos hídri-
cos sob pressão, intercete o segmento de tubagem afeta-
do e escoe gradualmente o fluido até equilibrar a pressão
com a pressão atmosférica

• não utilize as mãos para ver se há eventuais perdas de
refrigerante

Prevenção contra os riscos elétricos residuais
• desligue a unidade da rede através do seccionador exter-

no antes de abrir o quadro elétrico
• certifique-se de que a unidade está corretamente ligada à

terra antes de a voltar a ligar
• a máquina deve ser instalada num local adequado; sobre-

tudo se for destinada a um uso interno, não pode ser ins-
talada no exterior

• não utilize cabos de secção inadequada ou ligações
volantes, nem mesmo por períodos limitados nem para
emergências

• em caso de unidades com condensadores de reposição
em fase, antes de aceder ao interior do quadro elétrico,
aguarde 3 minutos a partir do momento em que a alimen-
tação elétrica da unidade for desligada

• se a unidade for dotada de compressores de tipo centrífu-
go com inversor integrado, desligue a alimentação elétrica
e aguarde pelo menos 15 minutos antes do acesso para
operações de manutenção: os componentes internos
mantêm-se sob tensão durante este período, gerando o
risco de eletrocussão

Prevenção contra riscos residuais de outra natureza
• a unidade contém gás refrigerante sob pressão: nenhuma

operação deve ser realizada nos equipamentos sob pres-
são, exceto durante as ações de manutenção executadas
por pessoal competente e habilitado

• faça as ligações à unidade seguindo as indicações forneci-
das no presente manual e nos painéis da própria unidade

• o circuito hídrico contém substâncias nocivas. Não beba
do circuito hídrico e evite que o conteúdo entre em con-
tacto com a pele, os olhos e o vestuário.

• a fim de evitar um risco ambiental, certifique-se de que
eventuais perdas de fluido são recuperadas em dispositi-
vos adequados de acordo com as normas locais.

• em caso de desmontagem de uma peça, certifique-se da
sua remontagem correta antes de voltar a ligar a unidade

• no caso de as normas vigentes exigirem a predisposição
de sistemas anti-incêndio nas proximidades da máquina,
certifique-se de que estes são adequados para extinguir

incêndios em equipamentos elétricos, óleo lubrificante do
compressor, refrigerante, conforme previsto nas fichas de
segurança destes fluidos (por exemplo, um extintor CO2)

• no caso de a unidade ser dotada de dispositivos de liberta-
ção da sobrepressão (válvulas de segurança): em caso de
intervenção destes dispositivos, o gás refrigerante é liber-
tado a alta temperatura e velocidade; impeça que a proje-
ção possa danificar pessoas ou bens; se necessário, con-
duza devidamente os escoadouros segundo as disposi-
ções da EN 378-3 e das normas locais vigentes, certifi-
cando-se, em particular, de que conduz para locais aber-
tos e seguros os fluidos que pertençam a um grupo de
segurança diferente de A1

• os dispositivos de segurança devem ser mantidos em
estado de perfeita eficiência e verificados periodicamente
conforme prescrito pelas normas vigentes

• conserve todos os lubrificantes em embalagens devida-
mente assinaladas

• não conserve líquidos inflamáveis junto ao sistema
• realize as brasagens ou soldaduras apenas em tubagens

vazias e limpas de eventuais resíduos de óleo lubrificante;
não aproxime chamas ou outras fontes de calor das tuba-
gens que contêm fluido refrigerante

• não opere com chama aberta junto à unidade
• as máquinas devem ser instaladas em estruturas protegi-

das das descargas atmosféricas conforme previsto pelas
leis e normas técnicas aplicáveis

• não dobre nem dê pancadas em tubagens que contenham
fluidos sob pressão

• não é permitido caminhar, nem encostar outros corpos às
máquinas

• a avaliação global do risco de incêndio do local de instala-
ção (por exemplo, cálculo da carga de incêndio) é da res-
ponsabilidade do utilizador.

• durante qualquer movimentação, segure firmemente a
máquina ao meio de transporte para evitar deslocações e
viragens

• o transporte da máquina deve ser feito em conformidade
com as normas vigentes, tendo em conta as característi-
cas dos fluidos contidos e a sua caracterização descrita
na ficha de segurança

• um transporte inadequado pode causar danos à máquina,
gerando inclusivamente fugas de refrigerante. Antes do
primeiro arranque, deve verificar-se se existem fugas e
devem fazer-se quaisquer reparações eventualmente
necessárias.

• a expulsão acidental de refrigerante numa área fechada
pode causar falta de oxigénio e, logo, o risco de asfixia:
instale a maquinaria num ambiente devidamente ventilado
de acordo com a EN 378-3 e as normas locais vigentes.

• a instalação deve respeitar as disposições da EN378-3 e
as normas locais vigentes; em particular as instalações
em ambiente fechado devem garantir uma ventilação ade-
quada e prever, quando necessário, detetores de refrige-
rante

• salvo autorização em contrário por parte da BAXI, a
máquina deve ser instalada em ambientes não classifica-
dos contra o risco de explosão (SAFE AREA)

R134a R410A R404A R407C HFO-1234ze(E)
grupo de

segurança
A1 A1 A1 A1 A2

5PT  PBM 20÷40



6 PBM 20÷40  PT

REGRAS FUNDAMENTAIS DE SEGURANÇA U I A

Lembramos que a utilização de produtos que usem energia eléctrica e água comporta a observância de algumas regras funda-
mentais de segurança, tais como:

É proibido o uso do aparelho às crianças e às pes-
soas com deficiência sem vigilância.
É proibido tocar no aparelho descalço e com partes
do corpo molhadas ou húmidas.
É proibida qualquer operação de limpeza, antes de
se desligar a unidade da rede de alimentação eléctrica.
É proibido alterar os dispositivos de segurança ou de
regulação sem a autorização e as indicações do fabri-
cante do aparelho.
É proibido puxar, desligar, torcer os cabos eléctricos
que saem do aparelho, mesmo estando ele desligado da
rede de alimentação eléctrica.
É proibido abrir as portas de acesso às partes inter-
nas do aparelho, sem antes colocar o interruptor QF1
em OFF (ver esquema eléctrico).
É proibido introduzir objectos pontiagudos através
das grelhas de aspiração e de saída do ar.
É proibido deitar fora, abandonar ou deixar ao alcance
das crianças o material da embalagem (cartão, agrafos,
sacos de plástico, etc.), dado que pode constituir uma
potencial fonte de perigo.

Respeite as distâncias de segurança entre a máquina
e outros aparelhos ou estruturas e garanta um espaço
de acesso suficiente à unidade para as operações de
manutenção e/ou assistência.
Alimentação da unidade: os cabos eléctricos devem
ser de secção adequada à potência da unidade e os
valores de tensão de alimentação devem corresponder
aos indicados para as respectivas máquinas; todas as
máquinas devem ser ligadas à terra conforme indicado
nas normativas vigentes nos diversos países.

Os terminais 17÷22 poderão manter-se sob tensão
mesmo depois do seccionamento da unidade. 
Certifique-se da presença de tensão antes de operar.
Ligação hidráulica a realizar conforme as instruções a
fim de garantir o funcionamento correcto da unidade.
Adicione glicol no circuito hidráulico se, durante o perío-
do invernal, a unidade não estiver a funcionar ou não for
esvaziado o circuito hidráulico.
Movimente a unidade com o máximo cuidado (ver a
tabela de distribuição dos pesos) evitando danificá-la

DECLINAÇÃO DE RESPONSABILIDADE

A presente publicação é propriedade exclusiva o fabricante
a qual proíbe em absoluto a reprodução e divulgação da
mesma, a menos que seja expressamente autorizada por
escrito pelo fabricante.
Embora este documento tenha sido redigido com o máximo
cuidado e atenção aos conteúdos expostos, o fabricante
não pode assumir nenhuma responsabilidade pela utiliza-
ção do mesmo.

Leia atentamente o presente documento. 
A execução de todos os trabalhos, a escolha dos compo-
nentes e dos materiais utilizados deve ser efectuada a pre-
ceito, segundo as normas vigentes na matéria nos diversos
países, tendo em conta as condições de exercício e os usos
a que o sistema se destina, por pessoal qualificado.

U I A

NORMAS DE SEGURANÇA

PRECAUÇÕES GERAIS
• durante o armazenamento e o transporte, em função do

refrigerante com que está carregada, mantenha a máqui-
na dentro dos seguintes limites de temperatura (são pos-
síveis limites mais amplos, mas devem ser solicitados na
fase da encomenda):

• mesmo com a unidade desligada, impeça que os fluidos
em contacto com os permutadores de calor excedam os
limites de temperatura acima indicados ou que congelem.

• caso exista um circuito hidráulico, não envie fluidos dife-
rentes de água ou suas misturas com etilenoglicol/propile-
noglicol na concentração máxima permitida pelos compo-
nentes instalados e especificada no presente manual

• a máquina deve ser utilizada unicamente para o fim para
o qual foi fabricada; uma utilização distinta pode ser peri-
gosa e implica a anulação da garantia

• intervir no produto pode ser perigoso: em caso de avaria
ou mau funcionamento, contacte um centro de assistência
autorizado

• a instalação deve garantir que a temperatura do fluido de
entrada na unidade é mantida estável e dentro dos limites

previstos; preste, por isso, atenção à regulação de even-
tuais dispositivos externos de permuta térmica e controlo
(drycooler, torres evaporativas, válvulas de zona, …), ao
dimensionamento adequado da massa de fluido em circu-
lação no sistema (sobretudo quando zonas do sistema
são excluídas) e à instalação de sistemas para a recircu-
lação do caudal de fluido necessário de forma a manter as
temperaturas na máquina dentro dos limites admitidos
(por exemplo, durante a fase de arranque).

• o material utilizado para a embalagem de proteção da
máquina deve ser sempre mantido fora do alcance das
crianças, dado que constitui uma fonte de perigo

• em unidades com compressores em paralelo, não desati-
ve os compressores individuais por períodos prolongados;
prefira sempre a função “demand limit”

INFORMAÇÕES AMBIENTAIS
O circuito frigorífico contém gases fluorados com efeito de
estufa abrangidos pelo Protocolo de Quioto. As operações
de manutenção e eliminação apenas devem ser efetuadas
por pessoal qualificado. Os gases fluorados com efeito de
estufa contidos no circuito frigorífico não podem ser descar-
regados para a atmosfera.

U I A

R134a R410A R404A R407C HFO-1234ze(E)
T mín (°C) -10 -10 -10 -10 -10
T máx (°C) 55 46 45 46 55

R134a R410A R404A R407C HFO-1234ze(E)
GWP100 1300 1975 3784 1653 6
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CONTROLO VISUAL
Aquando da entrega da mercadoria por parte da transpor-
tadora:
- certifique-se de que a mercadoria corresponde ao indica-

do no documento de transporte comparando os dados da
etiqueta aplicada na embalagem.

- certifique-se de que as embalagens e as unidades estão
em bom estado.

Se detectar danos ou ausência de componentes, indique-o
no documento de transporte e envie, por fax ou carta regis-
tada, no espaço de 8 dias após a data de recepção da mer-
cadoria, uma reclamação formal para o Serviço Pós-Venda.

MOVIMENTAÇÃO COM EMBALAGEM
A movimentação deve ser efectuada por pessoal devida-
mente equipado e com dispositivos adequados ao peso da
unidade, de acordo com as disposições vigentes em maté-
ria de segurança (e posteriores alterações).
• Elevação com empilhador (1)

Insira as forquilhas pelo lado comprido na parte inferior da
base, afastando as forquilhas do empilhador o máximo
permitido.

• Elevação com grua (2)
Utilize cabos com gancho adequados ao peso a erguer. 
Bloqueie o gancho no suporte de elevação fixo à unidade
e utilize sempre quatro cabos do mesmo comprimento,
conforme indicado na figura, para equilibrar o peso.

REMOÇÃO DA EMBALAGEM
A remoção da embalagem deve ser feita com protecções
adequadas para o operador (luvas, óculos, etc.). 
Preste particular atenção para não danificar a unidade.
Cumpra as normativas locais vigentes para a eliminação da
embalagem através dos centros de recolha ou reciclagem
especializados.

É proibido deitar no ambiente as partes da embalagem,
ou deixá-las ao alcance das crianças, dado que consti-
tuem uma potencial fonte de perigo.

O envelope A colocado no compartimento do compresso
contém:
• manual de instalação - uso - manutenção;
• manual do usuário;
• lista de componentes e subgrupos principais montados no

produto

Preste atenção para não deitar fora os componentes acima
indicados.

O manual de instruções é parte integrante do apare-
lho, pelo que se recomenda a sua leitura e conservação
cuidadosa.

DEPÓSITO DA UNIDADE
O armazenamento das unidades deve ser efectuado ao
abrigo de raios solares, chuva, vento ou areia.
Evite expor as unidades ao contacto directo com os raios
solares, pois a pressão no interior do circuito de refrigera-
ção poderá atingir valores perigosos e provocar a interven-
ção das válvulas de segurança, se existentes.
As unidades não podem ser sobrepostas.

RECEPÇÃO DO PRODUTO E MOVIMENTAÇÃO I A

H

P

L

Código de barras
(lado compressor)

 

  
 

A

 

1

2

Dimensões PBM-i 20 PBM-i 30 PBM-i 40
Dimensões L mm 1530 1530 1780
Dimensões P mm 650 650 750
Dimensões H mm 1400 1900 1900
Peso bruto Kg 230 300 350
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PBM-i 20

RECEPÇÃO DO PRODUTO E MOVIMENTAÇÃO I A

MOVIMENTAÇÃO SEM EMBALAGEM
Com a unidade privada da embalagem:
• Retire a base de madeira.
• Monte os pés anti-vibração, acessório.
• Movimente a unidade com dispositivos adequados ao

peso da mesma (empilhador ou grua), cumprindo as dis-
posições vigentes em matéria de segurança (e posteriores
alterações).

• Não arraste a unidade, pois os pés poderão estragar-se
ou partir-se.

  
 

Orifício Ø35

  
 

 

IDENTIFICAÇÃO DA UNIDADE U I A

A bomba de calor é identificável através:

ETIQUETA DA EMBALAGEM
Fornece os dados de identificação do produto

ETIQUETA DO NÚMERO DE SÉRIE
Fornece os dados técnicos e de desempenho da unidade.
Contém o número de série necessário para identificar a uni-
dade de modo unívoco.
O número de série permite identificar as peças de substitui-
ção da unidade.

Comunique ao centro de assistência, em caso de pedido de
intervenção, as informações seguintes:
Modelo, número de série, ano de produção.

A adulteração, a remoção, a falta das etiquetas de iden-
tificação ou o que quer que não permita a identificação
segura do produto dificulta qualquer operação de insta-
lação e manutenção.

NOMENCLATURA

Etiqueta da
embalagem

Etiqueta do
número de
série

tamanho

Modelo
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DESCRIÇÃO DA UNIDADE PADRÃO I A

As unidades com condensação a ar mediante ventiladores
helicoidais com inversão do ciclo funcionam com fluido refri-
gerante R410A e são adequadas para a instalação no exte-
rior. As unidades possuem a marca CE conforme estabele-
cido pelas directivas comunitárias, incluindo as últimas alte-
rações, e a respectiva legislação nacional de transposição. 

Testadas na fábrica, apenas necessitam, no local de instala-
ção, das conexões hídricas e eléctricas.

8

13

5

2

10

6

11

12

9

4

15

3

16

7

1

14

1 Quadro elétrico
2 Permutador de placas do lado do sistema
3 Compressor Scroll DC Inverter
4 Driver do inverter
5 Pressostato diferencial da água
6 Válvula termostática eletrónica
7 Ventilador axial
8 Permutador de alhetas do lado do ar
9 Bomba do sistema
10 Válvula de inversão de 4 vias
11 Filtro desidratador e antiácido
12 Recetor de líquido
13 Vaso de expansão
14 Separador de líquido
15 Separador de óleo
16 Resistência elétrica da base
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U I ADESENHOS DIMENSIONAIS I
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INSTALAÇÃO I

ESCOLHA DO LOCAL DE INSTALAÇÃO
Antes de proceder à instalação da unidade, defina com o
cliente a posição onde ela será colocada, prestando aten-
ção aos pontos seguintes:
• a superfície de apoio deve ser capaz de suportar o peso

da unidade;
• as distâncias de segurança entre as unidades e outros

aparelhos ou estruturas devem ser rigorosamente respei-
tadas para que o ar de entrada e de saída dos ventilado-
res possa circular livremente.

• Cumpra as indicações fornecidas no capítulo DESENHOS
DIMENSIONAIS para permitir as operações de manuten-
ção.

• Unidades para instalação exterior

Em caso de instalação de várias unidades, os espaços a
respeitar devem ser duplicados.

POSICIONAMENTO
• Instale os pés anti vibração (acessório).
• Verifique os pontos de apoio da unidade e o seu peso

antes do posicionamento
• Certifique-se de que a unidade está nivelada; nivele a uni-

dade regulando a altura dos pés de apoio
• Utilize as juntas flexíveis para as ligações hidráulicas.
• certifique-se de que fica salvaguardado um acesso facili-

tado à parte hidráulica e elétrica
• Em caso de instalação em locais onde possam ocorrer

rajadas de vento, fixe devidamente a unidade ao suporte
utilizando tirantes, se necessário.

• As unidades no modo de aquecimento produzem uma
quantidade notável de água de condensação, que deve
ser devidamente conduzida e descarregada. 
A eliminação da condensação não deve causar problemas
a pessoas ou bens.

• Se a temperatura do ar exterior for inferior a 0ºC, a água
de condensação poderá congelar; preveja uma resis-
tência anti gelo a instalar na tubagem de descarga.

• Considere a altura máxima que a neve pode alcançar
para evitar obstruções na aspiração ou saída do ar (insta-
lação exterior)

Para o funcionamento correto da unidade, evite:
• obstáculos ao fluxo de ar, como folhas que possam obs-

truir a bateria de permuta
• ventos intensos que sejam um obstáculo ou favoreçam o

fluxo de ar
• fontes de calor ou poluentes demasiado próximas
• recirculações de ar entre a aspiração e a saída
• dificuldades nas renovações do ar
• estratificação do ar

Dimensões PBM-i 20 PBM-i 30 PBM-i 40
A  mm  1470 1470 1720
B  mm  1200 1700 1700
C  mm  570 570 670
D mm  1507 1507 1757
H mm  497 497 597
I mm  1477 1477 1727

Distribuição dos pesos  PBM-i 20 PBM-i 30 PBM-i 40
W1 ângulo compressor kg  72 89 104
W2 ângulo ventilador kg  47 65 77
W3 ângulo bateria kg  40 55 63
W4 ângulo engates kg  61 76 86
tot  kg  220 285 330
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LIGAÇÕES HIDRÁULICAS I A

Advertências
- A escolha e a instalação dos componentes cabe, por com-

petência, ao instalador, que deverá operar segundo as
regras da boa técnica e da legislação vigente.

Antes de ligar as tubagens, certifique-se de que:
- não contêm pedras, areia, ferrugem, escórias ou corpos

estranhos que possam danificar o sistema.
- faz a lavagem do sistema com água limpa

Dimensões das uniões hidráulicas

Componentes
Componentes recomendados para uma instalação correta
da unidade:
1. Dois manómetros de escala adequada (na entrada e na

saída).
2. Duas juntas anti vibração (na entrada e na saída).
3. Válvulas de interceção na entrada e na saída.
4. Um fluxostato na saída da unidade para o circuito do

sistema (obrigatório). O fluxostato deve ser calibrado
pelo instalador com uma regulação equivalente a 70%
do caudal nominal.

5. Dois termómetros (na entrada e na saída).
6. Filtro no retorno à unidade (obrigatório) o mais próximo

possível da unidade e numa posição de fácil acesso para
a manutenção de rotina (tanto no circuito do sistema
como no circuito de água quente sanitária).

7. Todas as tubagens devem ser isoladas com material
adequado para evitar a formação de condensação e a
dispersão térmica. O material isolante deve ser do tipo
barreira de vapor. 

Certifique-se de que todos os órgãos de regulação e
interceção saem do elemento isolante.

8. Nos pontos mais baixos do sistema, instale válvulas de
descarga para permitir um esvaziamento facilitado.

9. Nos pontos mais altos do sistema, instale válvulas de
purga de ar automáticas ou manuais.

10. A unidade é dotada de série de um vaso de expansão; é
indispensável verificar se ele está corretamente dimen-
sionado para o conteúdo de água do sistema e para as
temperaturas de trabalho previstas, se não, instale um
vaso de expansão adicional.

11. As tubagens de ligação devem ser devidamente apoia-
das de modo a não sobrecarregarem o aparelho com o
respetivo peso.

A não instalação dos fluxostatos não assegura uma prote-
ção adequada dos permutadores contra uma eventual falta
de fluxo de líquido. O fabricante não pode, por isso, ser con-
siderado responsável por danos causados à máquina e/ou
ao sistema resultantes desta falta e/ou da falta do filtro.

C

B
D

2

1

A
1 Ligações elétricas
2 Descarga da válvula de segurança

Dimensões PBM-i 20 PBM-i 30 PBM-i 40
A  mm  91 91 91
B  mm  575 770 770
C mm  120 120 120
D mm 543 534 534
Uniões hidráulicas IN / OUT  Ø  1"1/4 1"1/4 1"1/2
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Recomendamos que se efetue uma revisão periódica do
funcionamento correto dos componentes que concorrem
para determinar a segurança da máquina e do sistema:
• verifique a limpeza dos filtros
• verifique a funcionalidade dos fluxostatos instalados.
• certifique-se de que as resistências anti-gelo aplicadas

no permutador se mantêm alimentadas durante a
paragem da máquina (unidade em OFF)

É necessário que o caudal de água fornecido à bomba de
calor esteja em conformidade com os valores indicados na
secção “Dados técnicos gerais”.

O caudal de água deve, além disso, ser mantido constante
durante o funcionamento. O conteúdo de água do sistema
deve permitir evitar descompensações no funcionamento
dos circuitos de refrigeração.

Risco de congelação
A temperaturas do ar exterior próximas de 0ºC é necessário
prevenir o risco de congelamento da unidade.
Recomenda-se que:
• se utilize um anticongelante nas percentagens necessá-

rias (ver “Soluções de etilenoglicol”)
• se protejam as tubagens com cabos de aquecimento,
• se esvazie o sistema certificando-se de que não há água

estagnada nos pontos mais baixos do sistema ou tornei-
ras fechadas nas quais possa parar água.

Recomenda-se a utilização de um anticongelante atóxico
para uso alimentar, conforme as normas vigentes nos paí-
ses de utilização, se também estiver prevista a produção de
água quente sanitária.
O anticongelante utilizado deve ser inibido, não corrosivo e
compatível com os componentes do circuito hidráulico.

Soluções de etilenoglicol
Soluções de água e etilenoglicol usadas como fluido termo-
vector em vez de água provocam uma diminuição do
desempenho da unidade. Multiplique os dados de desem-
penho pelos valores indicados na tabela seguinte.

Para as bombas de calor deve ser predisposto um sis-
tema adequado de carga/reintegração que engate na
linha de retorno e uma torneira de descarga na parte
mais baixa do sistema.
Os sistemas carregados com anticongelante ou dis-
posições legislativas específicas obrigam à utilização de
desconectores hídricos.

cPf
cQ
cdp

0
1
1
1

12%
0,985
1,02
1,07

20%
0,98
1,04
1,11

28%
0,974
1,075
1,18

35%
0,97
1,11
1,22

40%
0,965
1,14
1,24

0 -5 -10 -15 -20 -25

Temperatura de congelação (°C)

Percentagem de etilenoglicol em peso

cPf: fator de correção da potência frigorífica
cQ: fator de correção do caudal
cdp: fator de correção da perda de carga

Fatores de incrustação
Os dados de desempenho declarados referem-se à condi-
ção de placas limpas para o evaporador (fator de incrusta-
ção = 1). Para valores diferentes do fator de incrustação,
multiplique os dados das tabelas de desempenho pelos
coeficientes indicados na tabela seguinte.

f1: fator de correção da potencialidade
fk1: fator de correção da potência absorvida dos compressors
fx1: fator de correção da potência absorvida total

4,4 x 10-5

0,86 x 10-4

1,72 x10-4

-
0,96
0,93

-
0,99
0,98

-
0,99
0,98

Fatores de incrustação
(m2 °C/W) f1

Evaporador
fk1 fx1

Qualidade da água
A água utilizada no circuito do sistema e no circuito sanitário
deve respeitar as características seguintes:

PH 6-8
Condutividade elétrica menor que 200 mV/cm (25°C)
Iões de cloro menor que 50 ppm
Iões de ácido sulfúrico menor que 50 ppm
Ferro total menor que 0,3 ppm
Alcalinidade M menor que 50 ppm
Dureza total menor que 50 ppm
Iões de enxofre nenhum
Iões de amoníaco nenhum
Iões de silício menos de 30 ppm

LIGAÇÕES HIDRÁULICAS I A



13PT  PBM 20÷40

LIGAÇÕES HIDRÁULICAS I A

Conteúdo mínimo de água no
sistema 

Calibragem da válvula de segurança

Grandeza do vaso de expansão

Ligação do circuito do sistema
• Retire os tampões de proteção das uniões hidráulicas 
• Utilize o vedante plano para a vedação
• Ligue as juntas flexíveis às uniões do lado do sistema da

bomba de calor
• Ligue as tubagens do sistema às juntas flexíveis
• Utilize o sistema de chave contra chave para a fixação

das ligações hidráulicas
• Instale o filtro na tubagem de retorno do sistema

A bomba de calor é dotada de vaso de expansão para o sis-
tema (NÃO PARA A ÁGUA QUENTE SANITÁRIA) e de uma
válvula de segurança de 6 bar. O vaso de expansão é ade-
quado para sistemas de painéis radiantes, sistemas de ter-
minais hidrónicos e sistemas de radiadores com os seguin-
tes máximos conteúdos de água no sistema *:

* pré-carga do vaso de expansão a 150 kPa (máx. 12
metros de desnível)

A pressão de pré-carga do vaso de expansão depende da
quota à qual está instalada a bomba de calor.
Para determinar o valor de pré-carga siga as indicações
seguintes:

Pré-carga do vaso = H + 0,3
H em bar (10 metros ~ 1bar

No caso de desníveis superiores a 12 metros o volume de
água do sistema acima indicado poderá diminuir; avalie para
cada sistema se o vaso de expansão fornecido é suficiente,
caso contrário, instale um vaso de expansão adicional.

H

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

30 35 40 45 50 55 60 

C
on

te
úd

o 
de

 á
gu

a 
no

 s
is

te
m

a 
[l/

kW
]

Temperatura de água na saída do lado de equipamento [°C]

temperatura do ar exterior  = -5 ÷ -15°C 

temperatura do ar exterior  = 20 ÷ -5°C 

Tamanhos

Sistemas de
painéis radiantes

Sistemas de
terminais

hidrónicos

Sistemas
de radiadores

Água quente a
35°C e Água fria

a 18°C

Água quente a
45°C e Água fria

a 7°C

Água
até 60°C

PBM-i 20 l 650 400 220

PBM-i 30 l 850 500 300

PBM-i 40 l 850 500 300

Grandeza PBM-i 20 PBM-i 30 PBM-i 40
Válvula de segurança kPa 600 600 600

Grandeza PBM-i 20 PBM-i 30 PBM-i 40
Vaso de expansão l 6 8 8
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LIGAÇÕES HIDRÁULICAS U I A

12

12

13

9
15 8 7

14

14

2

10 2 4

3
5

11

6

1
15

15

Ligações feitas na fábrica Ligações a cargo do instalador

RETORNO DOS
EQUIPAMENTOS

IDA PARA OS
EQUIPAMENTOS

Esquema hidráulico de ligação ao circuito de equipamento PBM-i com bomba

1 Manómetro
2 Junta anti vibração
3 Válvula de interceção
4 Válvula de calibragem

5 Fluxostato
6 Termómetro
7 Circulador
8 Válvula de segurança

9 Vaso de expansão
10 Filtro de rede
11 Carga - Reintegração
12 Sonda de temperatura

13 Pressostato diferencial
14 Válvula de descarga/lavagem química
15 Purga do sistema
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LIGAÇÕES HIDRÁULICAS U I A

Descarga da condensação
As unidades no modo de aquecimento produzem uma
quantidade notável de água de condensação, que deve ser
devidamente conduzida e descarregada.
Siga as indicações seguintes:

• Ligue a descarga da condensação da unidade.
• Certifique-se de que o tubo de descarga mantém uma incli-

nação de pelo menos 2 cm/m, sem apresentar obstruções
ou estrangulamentos.

• Ligue a descarga da condensação a uma rede de descar-
ga pluvial. Não utilize descargas de águas brancas ou
residuais para evitar possíveis aspirações de odores no
caso de evaporação da água contida no sifão.

• Certifique-se, no fim do trabalho, do defluxo regular da
condensação deitando água no depósito.

• Se necessário, preveja um isolamento adequado do tubo
de descarga da condensação.

• A eliminação da condensação não deve causar problemas
a pessoas ou bens.

• No caso de uma instalação exterior, se a temperatura for
inferior a 0°C a água poderá congelar.

A unidade é dotada de uma protecção anti-gelo para o
depósito de recolha interno à unidade.
Preveja cabos de aquecimento na tubagem de descarga da
condensação a jusante da unidade com função anti-gelo.

CARGA DO SISTEMA

- Antes de iniciar o carregamento, coloque o
interruptor geral da unidade QF1 em OFF.

- Antes de iniciar o carregamento certifique-se
de que a torneira de descarga do sistema
está fechada.

- Abra todas as válvulas de purga do sistema
e dos respectivos terminais.

- Abra os dispositivos de intercepção do sistema.
- Inicie o enchimento abrindo lentamente a torneira de carga

de água do sistema no exterior do aparelho.
- Quando começar a sair água das válvulas de purga dos ter-

minais, feche-as e continue o carregamento até ler no manó-
metro o valor de 1-1,5 bar.

O sistema deve ser carregado a uma pressão com-
preendida entre 1 e 2 bar.
Recomendamos que se repita esta operação depois de
algumas horas de funcionamento do aparelho e que se
verifique periodicamente a pressão do sistema, reinte-
grando-a se descer abaixo de 1 bar.
Verificare la tenuta idraulica delle giunzioni.

ON

OFF

LIGAÇÕES ELÉCTRICAS I A

As bombas de calor devem ser instaladas a jusante de um
interruptor de grupo (QF1, ver esquema elétrico), segundo o
previsto pelas normas vigentes na matéria no país de insta-
lação, para a ligação à rede de alimentação elétrica, e para
a ligação do fluxostato aos terminais previstos, que deve
ser feita por pessoal habilitado e de acordo com as normas
vigentes.

Para qualquer intervenção de natureza elétrica, consulte os
esquemas elétricos a bordo da unidade.
Sugerimos ainda que se certifique de que:
- As características da rede eléctrica são adequadas aos

consumos indicados na tabela de características eléctri-
cas abaixo indicada, considerando também eventuais
outras máquinas em funcionamento simultâneo.

A unidade deve ser alimentada apenas depois de ulti-
mados os trabalhos de instalação (hidráulicos e eléctri-
cos).
Todas as ligações eléctricas devem ser realizadas por
pessoal qualificado segundo as normativas vigentes na
matéria nos diversos países.
Respeite as indicações de ligação dos condutores de
fase, neutro e terra.
A linha de alimentação deverá ter a montante uma pro-
tecção específica contra os curto-circuitos e as disper-
sões à terra que seccione o sistema dos outros equipa-
mentos.

A tensão deverá estar compreendida dentro de uma
tolerância de ±10% da tensão nominal de alimentação da
máquina (para unidades trifásicas desequilíbrio máx. 2%
entre as fases). Caso estes parâmetros não sejam res-
peitados, contacte o seu fornecedor de energia eléctrica.
Para as ligações eléctricas utilize cabos de isolamento
duplo segundo as normativas vigentes na matéria nos
diversos países.

É obrigatória a utilização de um interruptor magne-
totérmico omnipolar, conforme as Normas CEI-EN
(abertura dos contactos de pelo menos 3 mm), com
um poder de interrupção adequado e protecção dife-
rencial com base na tabela de dados eléctricos apre-
sentada de seguida, instalado o mais próximo possí-
vel do aparelho.

É obrigatório efectuar uma ligação de terra eficaz. 
O fabricante não pode ser considerado responsável por
eventuais danos causados por uma ligação de terra ine-
xistente e ineficaz do aparelho.
Para unidades com alimentação trifásica certifique-se
da ligação correcta das fases.

É proibido usar os tubos da água para a ligação de ter-
ra do aparelho.
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LIGAÇÕES ELÉCTRICAS I A

Dados eléctricos às máximas condições admitidas (em plena carga)

F.L.I. Potência máxima absorvida
F.L.A. Corrente máxima absorvida
S.A. Corrente de arranque

Valores máximos para dimensionar os interruptores de protecção e os cabos de alimentação

PBM-i com grupo hidrónico e bombas de alta eficiência

Modelo 
Consumo total 

SA [A]
Fusíveis (5x20T 250V)

FLI [kW] FLA [A] FU1 FU3 FU5 FU6
PBM-i 20 12,7 26,2 2,8 1.6A 4A 4A 1.25A
PBM-i 30 14,9 31,0 2,4 2A 3.15A 4A 1.25A
PBM-i 40 19,5 35,9 2,4 2A 3.15A 4A 1.25A

LIGAÇÕES A CARGO DO INSTALADOR I A

PLACA DE TERMINAIS DO INSTALADOR

QS1KM1

KA
1

FU
1

KA
1

KA
4

KA
11

KA
13 KA2QM1

A4

C2

TC1

A3

A7

C3 A1

FU
5

FU
6
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LIGAÇÃO ELÉTRICA DE POTÊNCIA À REDE DE ALIMENTAÇÃO I A

• Antes de proceder à ligação elétrica da unidade à rede de
alimentação, certifique-se de que o interruptor QF1 está
aberto, devidamente trancado com um aloquete e assina-
lado.

• Retire o painel de inspeção desapertando os parafusos.

• Abrir a porta do quadro elétrico

• Utilize o passa-fios A para o cabo de alimentação elétrica
geral e os outros para os cabos das ligações externas a
cargo do instalador.

• Identifique os terminais para a ligação elétrica com o
desenho do Layout fornecido no presente manual.

• Faça as ligações conforme indicado no esquema elétrico
a bordo da máquina.

• Na figura estão indicados os terminais de ligação da ali-
mentação para uma tensão de 400V.

• Reposicione o painel do quadro eléctrico e o painel de
tamponamento.

• Certifique-se de que todas as proteções removidas para a
ligação elétrica são repostas antes de alimentar eletrica-
mente a unidade.

• Coloque o interruptor geral QF1 do sistema (exterior do
aparelho) em “ON”.

• No terminal remoto aparece a indicação “OFF” e “init”.
• A unidade ambiente está pronta a usar ao fim de alguns

segundos, quando desaparecer a indicação “init” e apare-
cer o relógio.

A

Placa de terminais da bomba de calor i-KI / i-KIR

Ligações a cargo do instalado

QS1PE

U V W N
400V-3N~50Hz

*Conforme as normas vigentes país de instalação

Alimentação 400V
Número de cabos de alimentação 4 + PE

ON

OFF

OFF

ON
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COLLEGAMENTO ELETTRICO DI POTENZA ALLA RETE DI ALIMENTAZIONE I A

Ligação da sonda de ar exterior BT11
A sonda de ar exterior permite a compensação do setpoint da
água para o sistema no período de Verão e de Inverno. 

Modo de instalação
A sonda de ar exterior deve ser instalada:
• no exterior da habitação
• sem ser influenciada pelo sol, por fumos de escape, na

proximidade de bocais de descarga, ou portas e janelas.
• numa parede perimetral virada para Nor-Noroeste
• a uma altura mínima de 2,5 metros ou no máximo a meta-

de da altura da habitação.

H
H

2/

1

N
N-W

m 5,2ni
m

 

 

 

  

 

 

  

Procedimentos de instalação:
• Rode a tampa da sonda e remova-a (1)
• Identifique a posição correcta de instalação para a sonda

(ver "modo de instalação")
• Fixe a sonda na parede à altura correcta do solo (ver

desenhos), utilizando os orifícios previstos (2)
• Insira o cabo de ligação no passa-fios da sonda
• Faça as ligações eléctricas conforme indicado na figura

(A-B), ver também o esquema eléctrico.

Faça as ligações em função da distância:
A. distância máxima 10 metros
B. distância máxima 100 metros

• Desaperte os dois parafusos da tampa de pro-
tecção e coloque o dip swich n.º 7 em ON, ver a
figura (3)

• Coloque novamente as tampas.

 

 

 

 

  

 

 

  

 

 

 

 

  

 

 

  
 

1

ON

5 6 7 82 3 4

 

 

 

  

 

 

  

orifícios
de fixação

tampa

1

3

2

LIGAÇÕES A CARGO DO INSTALADOR I A
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Distância máxima 10 m Placa de terminais da sonda BT11 Placa de terminais do instalador A
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Placa de terminais da sonda BT11 Placa de terminais do instalador 

Número de cabos 5 blindados
Secção mínima dos cabos de alimentação 0,5 mmq
Distância máxima 100 m

Dimensões da sonda BT11

orifícios
de fixação

Distância máxima 100 mB

LIGAÇÕES A CARGO DO INSTALADOR I A

Características técnicas da Sonda BT11

Alimentação 24 Vac +/-10%
Absorção 9...13 mA @ 24 Vdc alimentação
Campo de trabalho temperatura de -10 °C a +60 °C ou -20°C a +70°C
Precisão Temperatura +/-0,5°C a 25°C , +/-0,9°C -10T60 °C (*)

+/-0,5°C a 25°C , +/-1,0°C -20T70 °C
Armazenamento -20T70 °C 20...90%rh sem condensação
Funcionamento limite -20T70 °C 20...90%rh sem condensação
Sensor de temperatura NTC 10Kohm a 25 °C
Sinal de saída Série RS485
Placa de terminais terminais de parafuso para cabos com secção de 0,2 a 1,5 mm2
Grau de protecção da caixa IP55
Grau de protecção dos elementos sensíveis IP40/IP55 sinterizado
Constante de tempo parada Temperatura 300 s em ar parado

60 s em ar ventilado (3m/s)
Nota: deve acrescentar-se um atraso devido à filtragem digital da medida de 30-60 segundos

Classificação segundo a protecção contra os Integráveis em aparelhos de classe I e II
choques eléctricos
PTI dos materiais isolantes 250V
Período das solicitações eléctricas das partes isolantes longo
Grau de poluição ambiental normal
Categoria de resistência ao calor e ao fogo categoria D (para a caixa e a tampa)
Categoria de imunidade contras as sobretensões categoria 2
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Ligação do comando do ambiente A5

Modo de instalação
O comando do ambiente deve ser posicionado num local de
referência para o controlo da temperatura.
Posicione o comando do ambiente de acordo com as indi-
cações seguintes:
• a cerca de 1,5 metros do pavimento, numa zona que per-

mita ao sensor detectar a temperatura ambiente o mais
rigorosamente possível;

• ao abrigo de correntes frias, radiações solares ou outras
fontes de calor.

• preveja na parte superior do comando do ambiente um
espaço suficiente para permitir a sua montagem e even-
tual remoção.

• Se for removido da respectiva base, o comando do ambien-
te deixa de estar alimentado, pelo que não funciona.

min. 
10 cm

Procedimentos de instalação

Montagem
• Separe a parte dianteira da traseira do terminal utilizando

uma chave de fendas (1)
• Desligue o conector de 4 pólos da parte dianteira (2)
• Remova a tampa A1, desapertando o parafuso A2 (3).
• Fixe o suporte do comando à parede, utilizando os orifí-

cios A3 (4).
Dimensões e entre-eixos dos orifícios do suporte na figura (5).

• Faça as ligações eléctricas conforme indicado na figura
(6), ver também o esquema eléctrico.

A2

A1

A3

A3

E

131
83,5

86

51 52 5354 55

Tx
R

x 
-

Tx
R

x 
+

G
N

D

24
 V

A
C

G
N

D

Placa de terminais do comando do ambiente A5 Placa de terminais do instalador 

Número de cabos 5 blindados
Secção mínima dos cabos de alimentação 0,5 mmq
Distância máxima 500 m

1

3

6

4 5

2

LIGAÇÕES A CARGO DO INSTALADOR I A
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• Monte novamente a tampa A1 e bloqueie-a com o parafu-
so A2

• Ligue o conector de 4 pólos, figura (7)
• Monte novamente o terminal, começando pelos dentes

inferiores com um movimento tipo dobradiça. Certifique-se
de que as ligações eléctricas entram no lugar, para obter
um encaixe correcto.

• Dimensões do comando do ambiente A5 figura (8).

68

8 28143
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230V / 400V

BT9

  

Ligações opcionais

KM2 Resistência eléctrica de ida do sistema
Permite activar uma resistência eléctrica posicionada na ida
como elemento de integração para o aquecimento do siste-
ma.

Solução 1
Sistema com bomba de calor e resistência eléctrica com
acumulador inercial.
Coloque a sonda BT9 no acumulador.

Solução 2
Sistema com bomba de calor e resistência eléctrica na ida
SEM acumulador inercial.
Coloque a sonda BT9 na tubagem de ida do sistema.

1

 

 

 

 

  

43 446 9

230V / 400V
BT9

2

YV5 válvula de 3 vias para produção de água quente
sanitária
A válvula de 3 vias posicionada externamente à unidade
permite desviar o fluxo da água quente produzida pela uni-
dade para o acumulador sanitário.
Durante a produção de água quente sanitária, o equipamento
não usufrui da climatização de Verão e de Inverno.
Faça a ligação elétrica da válvula de três vias fornecida como
acessório pelo fabricante, seguindo as indicações da figura.
A válvula também é dotada de contacto de fim de curso. O
contacto será fechado ou aberto segundo a posição da válvula.
Contacto auxiliar fechado = Válvula aberta
Contacto auxiliar aberto = Válvula fechada

É aconselhável utilizar uma válvula de 3 vias para a produ-
ção de água quente sanitária, se não for fornecida pelo
fabricante, com as seguintes características:
• Tensão 230V AC, 50/60 Hz
• Tempo de abertura e fecho 10s.
• Delta P 500 kPa
• Temperatura do fluido 0°C...90°C
Utilize válvulas de três vias com perdas de carga inferiores
a 20kPa. Para mais informações, consulte o capítulo
“Características de funcionamento”.

Caso utilize válvulas de três vias com um tempo de curso
superior a 10 segundos, altere o parâmetro 0231.

 

  
   

  

  

9 12 13

Amarelo / Verde

Branco (SMP28*) - Vermelho (SBC28*) 

* Modelo válvula

Azul
Verde

Negro
Castanho

YV5

Contacto
auxiliar

Descrição

Tempo de curso da
válvula de três vias
para produção de
água quente sani-
tária

Menu

Mn02

N.º
Parâmetro

0231

Valor de
fábrica

12

Valor a programar

Programe o tempo
de curso da válvula
não fornecida pelo

fabricante da bomba
de calor 

U.M.

seg.
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B) INTEGRAÇÃO: a resistência eléctrica funciona em inte-
gração, simultaneamente ao compressor, para satisfazer a
solicitação de calor.

Aquecimento integrativo por temperatura do ar exterior
A resistência eléctrica só é habilitada quando a temperatura
exterior é inferior ao valor 0304, figura 3.
Para obter o aquecimento integrativo por temperatura do ar
exterior programe o parâmetro 0303 = 1 e 010G = 0

O funcionamento da resistência eléctrica segue o andamen-
to da temperatura da água de ida segundo o gráfico da figu-
ra 4.

Descrição

Habilitação da resistência eléctrica
0 = Resistência não habilitada
1 = Resistência habilitada
Tipo de integração da resistência
eléctrica na ida
0 = Integração
1 = Substituição
Habilitação por temperatura do ar
exterior
0 = Função não habilitada
1 = Função habilitada
Temperatura do ar exterior para
habilitação da resistência eléctrica
Temperatura do ar exterior mínima
de funcionamento da bomba de
calor (certifique-se de que o valor
programado é o indicado na tabela)
Tempo de bloqueio da activação
da resistência eléctrica (permite à
bomba de calor atingir o desem-
penho máximo para evitar inter-
venções inúteis da resistência)
Tempo integral para activar as
resistências eléctricas na ida

Menu

Mn03

Mn01  

Mn03

Mn03

Mn03

Mn06

Mn06

N°
Parâmetro

0300

010G

0303

0304

0311

0616

0617

Valor a
programar

1

0

1

Exemplo
-5°C
-20

60

600

U.M.

°C

°C

min.

°C*seg

Regulação da resistência eléctrica na ida

A) SUBSTITUIÇÃO: A resistência eléctrica é habilitada
quando a temperatura exterior é inferior ao valor 0304 e o
compressor é desligado, figura 3.
Para obter a activação da resistência em SUBSTITUIÇÃO
programe o parâmetro 0303 = 1 e 010G = 1.

Em caso de bloqueio da bomba de calor por alarme a resis-
tência eléctrica activa-se automaticamente independente-
mente da temperatura do ar exterior.
Em SUBSTITUIÇÃO o tempo de bloqueio da activação da
resistência eléctrica não é considerado, se necessário, acti-
va-se imediatamente.

Parâmetros para o funcionamento da resistência eléctri-
ca na ida em SUBSTITUIÇÃO

Parâmetros para o funcionamento da resistência eléctri-
ca na ida em INTEGRAÇÃO para AR EXTERIOR

Faça a alteração dos parâmetros seguindo a ordem
indicada na tabela

Faça a alteração dos parâmetros seguindo a ordem
indicada na tabela

Descrição

Habilitação da resistência eléctrica
0 = Resistência não habilitada
1 = Resistência habilitada
Tipo de integração da resistência
eléctrica na ida
0 = Integração
1 = Substituição
Habilitação por temperatura do ar
exterior
0 = Função não habilitada
1 = Função habilitada
Temperatura do ar exterior para
habilitação da resistência eléctrica

Menu

Mn03  

Mn01

Mn03

Mn03

N°
Parâmetro

0300

010G

0303

0304

Valor a
programar

1

1

1

Exemplo
-5°C

U.M.

°C
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Aquecimento integrativo sempre habilitado
O aquecimento integrativo com a resistência eléctrica é
habilitado para qualquer temperatura do ar exterior.
Para obter o aquecimento sempre habilitado programe o
parâmetro 0303 = 0 e 010G = 0

O funcionamento da resistência eléctrica segue o andamen-
to da temperatura da água de ida segundo o gráfico da figu-
ra 4.

Uma vez habilitada a resistência, o aquecimento integrativo é activado se for
atingido o valor do integral programado no parâmetro 0617 e decorrido o tempo
de bloqueio 0616. O tempo de bloqueio não é respeitado na primeira ligação da
unidade.

Exemplo:
Valor 0617 = 600°C*seg
Setpoint Temperatura Ida = 50°C
Temperatura Real = 40°C

(50 – 40) x 60 seg. = 600°C seg. ----> ON Resistência eléctrica

Valores pequenos de 0617 significam activações frequentes da resistência.
Valores demasiado grandes de 0617 significam tempos longos para a activação
da resistência.

Descrição

Habilitação da resistência eléctrica
0 = Resistência não habilitada
1 = Resistência habilitada
Tipo de integração da resistência
eléctrica na ida
0 = Integração
1 = Substituição
Habilitação por temperatura do ar
exterior
0 = Função não habilitada
1 = Função habilitada
Temperatura do ar exterior mínima
de funcionamento da bomba de
calor (certifique-se de que o valor
programado é o indicado na tabela)
Tempo de bloqueio da activação
da resistência eléctrica (permite à
bomba de calor atingir o desem-
penho máximo para evitar inter-
venções inúteis da resistência)
Tempo integral para activar as
resistências eléctricas na ida

Menu

Mn03

Mn01  

Mn03

Mn03

Mn06

Mn06

N°
Parâmetro

0300

010G

0303

0311

0616

0617

Valor a
programar

1

0

0

-20

60

600

U.M.

°C

Min.

°C*seg

T ar exterior

OFF

Habilitada

Resistência
da ida

0304 Temperatura exterior para
habilitação das resistências de ida  

3°C

        
   

   
   

  

  
  

  

 

   
      

OFF

ON

ON

OFF

Compressor

Resistência

Tempo de bloqueio da activação da resistência eléctrica 0616
Tempo de integração 0617

Set point de regulação
da água do sistema

Temperatura
da água real

Histerese de regulação
PdC do sistema

3 4

Parâmetros para o funcionamento da resistência eléctri-
ca na ida em INTEGRAÇÃO sempre HABILITADA

Faça a alteração dos parâmetros seguindo a ordem
indicada na tabela
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KM3 Caldeira
Permite activar uma caldeira como elemento de integração
ou em substituição para o aquecimento do sistema.

Solução 1
Sistema com bomba de calor e caldeira com acumulador
inercial.

Solução 2
Sistema com bomba de calor e caldeira sem acumulador
inercial.

Caldeira

43 44

 

 

 

 

BT9

7 8

  

  

 

 

 

 

BT9

Caldeira

43 447 8

  

  

1

2

Regulação da caldeira

A) SUBSTITUIÇÃO: A caldeira só é habilitada quando a
temperatura do ar exterior é inferior ao valor 0307 e o com-
pressor é desligado, figura 3.
Para obter a activação da caldeira em SUBSTITUIÇÃO pro-
grame o parâmetro 0306=1 e 010H = 1

Em caso de bloqueio da bomba de calor por alarme a cal-
deira activa-se automaticamente independentemente da
temperatura do ar exterior.
Em SUBSTITUIÇÃO o tempo de bloqueio da activação da
caldeira não é considerado, se necessário, activa-se ime-
diatamente.

Descrição

Habilitação da caldeira
0 = Caldeira não habilitada
1 = Caldeira habilitada
Tipo de integração da caldeira
0 = Integração
1 = Substituição
Habilitação por temperatura do ar
exterior
0 = Função não habilitada
1 = Função habilitada
Temperatura do ar exterior para
habilitação da caldeira 

Menu

Mn03

Mn01  

Mn03

Mn03

N°
Parâmetro

0301

010H

0306

0307

Valor a
programar

1

1

1

Exemplo
-5°C

U.M.

°C

B) INTEGRAÇÃO: a caldeira funciona em integração,
simultaneamente ao compressor, para satisfazer a solicita-
ção de calor.

Aquecimento integrativo por temperatura do ar exterior
A caldeira só é habilitada quando a temperatura do ar exte-
rior é inferior ao valor 0307, figura 3.
Para obter o aquecimento integrativo por temperatura do ar
exterior programe o parâmetro 0306 = 1 e 010H = 0

O funcionamento da caldeira segue o andamento da tempe-
ratura da água segundo o gráfico da figura 4.

Descrição

Habilitação da caldeira
0 = Caldeira não habilitada
1 = Caldeira habilitada
Tipo de integração da caldeira
0 = Integração
1 = Substituição
Habilitação por temperatura do ar
exterior
0 = Função não habilitada
1 = Função habilitada
Temperatura do ar exterior para
habilitação da caldeira
Temperatura do ar exterior mínima
de funcionamento da bomba de
calor (certifique-se de que o valor
programado é o indicado na tabela)
Tempo de bloqueio da activação da
caldeira (permite à bomba de calor
atingir o desempenho máximo para
evitar intervenções inúteis da caldeira)
Tempo integral para activar a cal-
deira

Menu

Mn03

Mn01  

Mn03

Mn03

Mn03

Mn06

Mn06

N°
Parâmetro

0301

010H

0306

0307

0311

0618

0619

Valor a
programar

1

0

1

Exemplo
-5°C
-20

60

600

U.M.

°C

°C

min.

°C*seg

Parâmetros para o funcionamento da caldeira em SUBSTITUIÇÃO

Parâmetros para o funcionamento da caldeira em INTE-
GRAÇÃO para temperatura exterior

Faça a alteração dos parâmetros seguindo a ordem
indicada na tabela

Faça a alteração dos parâmetros seguindo a ordem
indicada na tabela



25PT  PBM 20÷40

LIGAÇÕES A CARGO DO INSTALADOR U I A

Aquecimento integrativo sempre habilitado
O aquecimento integrativo com caldeira é habilitado para
qualquer temperatura do ar exterior.
Para obter o aquecimento sempre habilitado programe o
parâmetro 0306 = 0 e 010H = 0

O funcionamento da caldeira segue o andamento da tempe-
ratura da água segundo o gráfico da figura 4.

Descrição

Habilitação da caldeira
0 = Caldeira não habilitada
1 = Caldeira habilitada
Tipo de integração da caldeira
0 = Integração
1 = Substituição
Habilitação por temperatura do ar
exterior
0 = Função não habilitada
1 = Função habilitada
Temperatura do ar exterior para
habilitação da caldeira
Temperatura do ar exterior mínima
de funcionamento da bomba de
calor (certifique-se de que o valor
programado é o indicado na tabela)
Tempo de bloqueio da activação da
caldeira (permite à bomba de calor
atingir o desempenho máximo para
evitar intervenções inúteis da caldeira)
Tempo integral para activar a cal-
deira

Menu

Mn03

Mn01  

Mn03

Mn03

Mn03

Mn06

Mn06

N°
Parâmetro

0301

010H

0306

0307

0311

0618

0619

Valor a
programar

1

0

0

Exemplo
-5°C
-20

60

600

U.M.

°C

°C

Min.

°C*seg

T ar exterior

OFF

Habilitada

Caldeira

0307 Temperatura exterior
para habilitação da caldeira

3°C

       
   

   
   

  

  
  

  

  
   

OFF

ON

ON

OFF

Compressor

Caldeira

Tempo de bloqueio da activação da caldeira 0618
Tempo de integração 0619

Set point da temperatura
de ida do sistema

Temperatura
da água real

Histerese de regulação
PdC do sistema

3 4

Parâmetros para o funcionamento da caldeira em INTE-
GRAÇÃO sempre HABILITADA

Uma vez habilitada a resistência, o aquecimento integrativo é activado se for
atingido o valor do integral programado no parâmetro 0619 e decorrido o tempo
de bloqueio 0618. 
O tempo de bloqueio não é respeitado na primeira ligação da unidade.

Exemplo:
Valor 0619 = 600°C*seg
Setpoint Temperatura Ida = 50°C
Temperatura Real = 40°C

(50 – 40) x 60 seg. = 600°C seg. ----> ON Caldeira

Valores pequenos de 0619 significam activações frequentes da caldeira.
Valores demasiado grandes de 0619 significam tempos longos para a activação
da caldeira.

Faça a alteração dos parâmetros seguindo a ordem
indicada na tabela
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Descrição

Modo de funcionamento da resis-
tência elétrica:
0 = Produção de AQS desabilitada
1 = Apenas com bomba de calor
2 = Apenas com resistência elétrica
3 = Bomba de calor + resistência
elétrica
Função anti-legionella com:
0 = apenas bomba de calor
1 = apenas com resistência eléctrica
2 = bomba de calor + resistência
eléctrica
Setpoint de temperatura da água
sanitária anti-legionella
Dia para ciclo anti-legionella
SEGUNDA-FEIRA (0=não; 1=sim)
Dia para ciclo anti-legionella
TERÇA-FEIRA (0=não; 1=sim)
Dia para ciclo anti-legionella
QUARTA-FEIRA (0=não; 1=sim)
Dia para ciclo anti-legionella
QUINTA-FEIRA (0=não; 1=sim)
Dia para ciclo anti-legionella
SEXTA-FEIRA (0=não; 1=sim)
Dia para ciclo anti-legionella
SÁBADO (0=não; 1=sim)
Dia para ciclo anti-legionella
DOMINGO (0=não; 1=sim)
Hora do dia para ciclo anti-legio-
nella
Habilitação da função anti-legio-
nella
0 = Não habilitado
1 = Habilitado
Tempo máximo para a função
anti-legionella

Menu

Mn02

Mn02

Mn02

Mn02

Mn02

Mn02

Mn02

Mn02

Mn02

Mn02

Mn02

Mn02

Mn02

N°
Parâmetro

0202

0223

0211

0213

0214

0215

0216

0218

0219

0220

0221

0222

0225

Valor a
programar

3

1

Exemplo
65°C

0

0

Exemplo 1

0

0

0

0

02

1

20

U.M.

°C

h

min.

Função anti-legionella com resistência eléctrica
A função anti-legionella permite eliminar os germes da
Legionella, que residem nas acumulações de água sanitá-
ria; a temperatura e duração dos ciclos anti-legionella, tipi-
camente, são:
• 2 minutos > 70°C
• 4 minutos > 65°C
• 60 minutos > 60°C

Para habilitar a função anti-legionella programe 0222=1

Descrição

Modo de funcionamento da resis-
tência eléctrica
0 = Produção de AQS desabilitada
1 = Apenas com bomba de calor
2 = Apenas com resistência elétrica
3 = Bomba de calor + resistência
elétrica 
Setpoint de temperatura da água
sanitária com bomba de calor
Setpoint de temperatura da água
sanitária com resistência

Menu

Mn02

Mn00

Mn02

N°
Parâmetro

0202

0023

0209

Valor a
programar

0

Exemplo
55

Exemplo
65

U.M.

°C

°C

Resistência eléctrica
da água quente sanitária

N U

10 11

KM4 Resistência eléctrica do acumulador sanitário  
Permite gerir uma resistência eléctrica dedicada ao acumu-
lador sanitário.

Regulação da resistência eléctrica do acumulador
sanitário
A resistência eléctrica é activada para satisfazer um valor
de temperatura que a bomba de calor não consegue atingir
sozinha.

Exemplo:
Temperatura da água quente sanitária produzida com bom-
ba de calor 0023 = 55°C
Temperatura da água quente sanitária produzida com
Resistência eléctrica 0209 = 65°C. 
A resistência eléctrica funciona para aumentar a temperatu-
ra do acumulador sanitário de 55°C a 65°C, figura 1

ON

OFF

t

ON

OFF
Resistência

Compressor

0023 
0209 

1



27PT  PBM 20÷40

KA11 Desumidificador
Permite activar um desumidificador nos sistemas de painéis
radiantes no funcionamento de Verão para reduzir a humi-
dade. O contacto fecha-se e activa o desumidificador se a
humidade detectada pela sonda do comando do ambiente
A5 ultrapassar o valor programado no parâmetro 0172.
O contacto deve ser devidamente configurado através do
parâmetro 011B = 1.

Os menus relativos ao funcionamento do desumidificador só são
visíveis se estiverem configuradas zonas de baixa temperatura.

KA11 Recirculação de água quente sanitária
Permite activar a bomba de recirculação da água quente
sanitária quando o contacto SA7 fecha (terminais 37-38).
Ao contacto SA7 pode ser ligado um relógio programador,
um interruptor ou fluxostato para activar a bomba de recir-
culação. O contacto deve ser devidamente configurado
através do parâmetro 011B= 0

NU
230V 50Hz

19 20 37 38

SA7

SA7 exemplo com relógio programador

N

Ida da bomba
de calor

Retorno da
bomba de calor

M

Y2
Y1

N

N

L

U
230V 50Hz

1

2
3

4

5

1514 16 17 18 45 46

Gestão da zona de painéis radiantes
O controlador NADI permite a gestão de uma zona a baixa
temperatura para sistemas de painéis radiantes.
A unidade está preparada para a gestão de uma válvula

misturadora de 3 pontos, uma bomba de circulação, uma
sonda de temperatura para colector.
Os modos de funcionamento estão indicados no capítulo
“Regulação e características de funcionamento”

1 Acumulador inercial
2 Válvula misturadora de 3 pontos 230V YV4
3 Bomba do circuito de painéis radiantes E3
4 Sonda de ida dos painéis radiantes BT10
5 Termostato de segurança

Desumidificador
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Descrição

Configuração do contacto KA11
0 = Recirculação de água quente sanitária
1 = Desumidificador
2 = Bomba do circuito secundário
3 = Verão/Inverno sinal do modo
de funcionamento da unidade
Setpoint da humidade relativa

Menu

Mn01

Mn01

N°
Parâmetro

011B

0172

Valor a
programar

1

60

U.M.

-

rH%

Descrição

Configuração do contacto KA11
0 = Recirculação de água quente sanitária
1 = Desumidificador
2 = Bomba do circuito secundário
3 = Verão/Inverno sinal do modo
de funcionamento da unidade
Configuração da entrada SA7
1= Interruptor
Tempo de activação da bomba de
recirculação

Menu

Mn01

Mn01

Mn02

N°
Parâmetro

011B

011C

0201

Valor a
programar

0

1

5

U.M.

-

-

min
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N
L

2

  

  

21 22

 

NU
230V 50Hz

1

1 Acumulador inercial
2 Bomba do sistema HL1

HL1 Contacto configurável
O contacto pode ser configurado para obter os seguintes
modos de funcionamento:
• Sinal de alarme
• Bomba do circuito secundário
• Desumidificador

Sinal de alarme
Permite activar um dispositivo de sinalização visual ou
sonora em caso de bloqueio da máquina por anomalia de
funcionamento.

Configure devidamente o contacto seleccionando a função
pretendida com o parâmetro 015A:

Bomba do circuito secundário
No caso de um sistema com separador hidráulico o contac-
to HL1 permite activar a bomba de circulação do circuito
secundário.

Configure devidamente o contacto seleccionando a função
pretendida com o parâmetro 015A:

Descrição

Habilite o contacto como:
0 = Sinal de alarme
1 = Desumidificador
3 = Bomba do circuito secundário
5 = Verão/Inverno sinal do modo
de funcionamento da unidade

Menu

Mn01

N°
Parâmetro

015A

Valor a
programar

0

U.M.

-

Descrição

Habilite o contacto como:
0 = Sinal de alarme
1 = Desumidificador
3 = Bomba do circuito secundário
5 = Verão/Inverno sinal do modo
de funcionamento da unidade

Menu

Mn01

N°
Parâmetro

015A

Valor a
programar

3

U.M.

-

NU
230V 50Hz

21 22
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HL1-KM2-KM3-KA11 Configurável como sinal do modo de funcionamento da unidade Verão/Inverno
O contacto é ativado em relação ao modo de funcionamento programado através do controlo ambiente A5, a partir da entrada
Verão/Inverno remota ou da supervisão. 
No caso de modo operativo de arrefecimento o contacto está fechado, no modo de aquecimento o contacto está aberto. 
O contacto configurado como “Sinal de Verão/Inverno” permite a gestão de sistemas mistos compostos, por exemplo, por pai-
néis radiantes para o aquecimento e ventilo-convectores para o arrefecimento no Verão.
O contacto permite comutar válvulas de desvio de modo a excluir a acumulação inercial dedicada ao aquecimento a favor do
sistema de ventilo-convectores.

Os contactos HL1, KM2, KM3, KA11podem ser configurados como "Sinal de Verão/Inverno", modificando adequadamente os
seguintes parâmetros:

Descrição

Habilite o contacto como:
0 = Sinal de alarme
1 = Desumidificador
3 = Bomba do circuito secundário
5 = Verão/Inverno sinal do modo
de funcionamento da unidade

Menu

Mn01

N°
Parâmetro

015A

Valor a
programar

5

U.M.

-

Contacto KM2 configurado como "Sinal de Verão/Inverno"

Contacto HL1 configurado como "Sinal de Verão/Inverno"

Contacto KM3 configurado como "Sinal de Verão/Inverno"

Contacto KA11 configurado como "Sinal de Verão/Inverno"

Descrição

Habilite o contacto como:
0 = Bomba do sistema
1= Resistência elétrica de saída
do sistema 1 estádio
4 = Verão/Inverno sinal do modo
de funcionamento da unidade

Menu

Mn01

N°
Parâmetro

015B

Valor a
programar

4

U.M.

-

Descrição

Habilite o contacto como:
0 = Recirculação de água quente
sanitária
1 = Desumidificador
2 = Bomba do circuito secundário
3 = Verão/Inverno sinal do modo
de funcionamento da unidade

Menu

Mn01

N°
Parâmetro

015C

Valor a
programar

3

U.M.

-

Descrição

Habilite o contacto como:
0 = Recirculação de água quente
sanitária
1 = Desumidificador
2 = Bomba do circuito secundário
3 = Verão/Inverno sinal do modo
de funcionamento da unidade

Menu

Mn01

N°
Parâmetro

011B

Valor a
programar

3

U.M.

-

Contacto fechado = sinal do modo de funcionamento em
Arrefecimento
Contacto aberto = sinal do modo de funcionamento em
Aquecimento

O "Sinal de Verão/Inverno" deve ser configurado em ape-
nas um dos contactos configuráveis listados.
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SA3 Prioridade do sistema/água sanitária remoto
Permite seleccionar a prioridade de funcionamento da bom-
ba de calor a partir de um contacto remoto.
Utilize um selector de três posições para seleccionar as fun-
ções seguintes:

1 = Apenas sistema
0 = Água quente sanitária + Sistema
2 = Só água quente sanitária

Configure os parâmetros seguintes:
SA3

29 30 31

1 0 2     

SA2 Verão/Inverno remoto
Permite comutar o modo de funcionamento Verão/Inverno a
partir de um comando remoto.
Se a comutação Verão/Inverno for habilitada de forma
remota não é possível mudar de estação a partir do teclado.

Configure os parâmetros seguintes:

Contacto fechado = Verão
Contacto aberto = Inverno

27 28

SA2
Descrição

Habilitação de contacto remoto
0=contacto remoto habilitado
1=contacto remoto desabilitado 
(só a partir do teclado)
Habilite o contacto como:
0=Verão/Inverno Remoto
1=Backup Caldeira

Menu

Mn01

Mn01

N°
Parâmetro

0100

019B

Valor a
programar

0

0

U.M.

-

-

SA1 ON/OFF remoto
Permite ligar ou desligar a unidade a partir de um comando
remoto, por exemplo, um relógio programador ou termosta-
to ambiente. A desactivação remota desliga o compressor,
ventilador e bombas, ficando activas todas as protecções
anti-gelo.
- É possível ligar e desligar a unidade a partir de um con-

tacto remoto SA1 apenas com a unidade ligada com o
botão , presente no comando do ambiente A5.

Configure os parâmetros seguintes:

Contatto chiuso = Pompa di calore ON
Contatto aperto = Pompa di calore OFF

25 26

SA1

Descrição

Habilite o contacto como:
0=ON/OFF Remoto
1=Backup Caldeira

Menu

Mn01

N°
Parâmetro

019A

Valor a
programar

0

U.M.

-

Descrição

Habilitação de contacto remoto
0 = contacto remoto habilitado
1 = contacto remoto desabilitado
(selecção só a partir do teclado)

Menu

Mn01

N°
Parâmetro

0100

Valor a
programar

0

U.M.

-
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SA5 Contacto de bloqueio do funcionamento por
consumo eléctrico
A bomba de calor aceita um sinal externo de bloqueio atra-
vés do contacto SA5, caso exista um sistema de gestão dos
consumos eléctricos que preveja a desactivação dos dispo-
sitivos activos segundo uma prioridade, evitando a interven-
ção do contactor do fornecedor de energia.

Configure devidamente o contacto selecionando a função
pretendida com o parâmetro 015D:

Contacto fechado: funcionamento da bomba de calor não
permitido.
Contacto aberto: funcionamento da bomba de calor permiti-
do.

33 34

SA5

33 34

SA5

SA5 Contacto de tarifa de energia elétrica reduzida
Permite ativar a recarga forçada dos depósitos de reserva no
caso de tarifas de energia elétrica diferentes durante o dia.
Durante as horas de tarifa reduzida é possível forçar o fun-
cionamento da bomba de calor para aquecer a água quente
sanitária ou o acumulador inercial do sistema, se presente.

Configure devidamente o contacto selecionando a função
pretendida com o parâmetro 015D:

Contacto fechado: funcionamento forçado durante o período
de tarifa reduzida.
Contacto aberto: funcionamento da bomba de calor de tarifa
de energia elétrica plena.

Durante o funcionamento com tarifa elétrica reduzida, com
contacto fechado, o ponto de regulação da água quente
sanitária é 50°C, de acordo com o exemplo, com contacto
aberto é 47°C. Deste modo, é possível forçar a carga a uma
temperatura superior, caso esteja dentro dos limites da uni-
dade, aproveitando um custo reduzido da energia elétrica.

Descrição

Habilite o contacto como:
0=Tarifa elétrica reduzida
1=Bloqueio do funcionamento por
consumo elétrico
2= Backup Caldeira

Menu

Mn01

N°
Parâmetro

015D

Valor a
programar

1

U.M.

-

Descrição

Habilite o contacto como:
0=Tarifa elétrica reduzida
1=Bloqueio do funcionamento por
consumo elétrico
2= Backup Caldeira
Habilite o ponto de regulação como:
0= Economy
1= Comfort
Programe o valor do ponto de regulação
de água quente sanitária ECONOMY
Programe o valor do ponto de regulação
de água quente sanitária COMFORT

Menu

Mn01

Mn00

Mn00

Mn00

N°
Parâmetro

015D

0015

0022

0023

Valor a
programar

0

0

Exemplo
47

Exemplo
50

U.M.

-

-

°C

°C
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SA6 Contacto de tarifa de energia eléctrica reduzida
Permite activar a recarga forçada dos depósitos de reserva
no caso de tarifas de energia eléctrica diferentes durante o
dia. Durante as horas de tarifa reduzida é possível forçar o
funcionamento da bomba de calor para aquecer a água
quente sanitária, se presente.

Contacto fechado: funcionamento forçado durante o período
de tarifa reduzida.
Contacto aberto: funcionamento da bomba de calor não
permitido.

35 36

SA6

Durante o funcionamento com tarifa eléctrica reduzida, con-
tacto fechado, o set point da água quente sanitária é 50°C,
como no exemplo, com o contacto aberto é 47°C.
Deste modo é possível forçar a carga a uma temperatura
superior, se estiver dentro dos limites da unidade, desfru-
tando de um custo reduzido da energia eléctrica.

Descrição

Habilite o contacto como:
0: energia elétrica reduzida
1: Backup caldeira
Habilite o set point como:
0= Economy
1= Comfort
Programe o valor do set point de
água quente sanitária ECONOMY
Programe o valor do set point de
água quente sanitária COMFORT

Menu

Mn01

Mn00

Mn00

Mn00

N°
Parâmetro

019D

0015

0022

0023

Valor a
programare

0

0

Exemplo
47

Exemplo
50

U.M.

-

-

°C

°C

25 26

SA1

27 28

SA2

33 34

SA5

SA1-SA2-SA5-SA6 Contacto configurável como
Backup Caldeira
Em caso de bloqueio da caldeira é forçado o funcionamento
da bomba de calor, excluindo momentaneamente a lógica de
funcionamento integração/substituição para garantir o aque-
cimento do edifício.
O estado de bloqueio da caldeira é assinalado através do
contacto de alarme à bomba de calor. Com o contacto fecha-
do da caldeira, por intervenção de um alarme, a bomba de
calor ativa-se (ON compressor) embora a configuração da
mesma mantenha a unidade em standby. A bomba de calor
procederá ao aquecimento do edifício dentro dos limites ope-
rativos descritos no capítulo “Limites de Funcionamento”.

Os contactos SA1, SA2, SA5, SA6 podem ser configurados
como “Backup caldeira”, modificando devidamente os
seguintes parâmetros:

Contacto SA1 configurado como “Backup Caldeira”

Contacto SA2 configurado como “Backup Caldeira”

Contacto SA5 configurado como “Backup Caldeira”

A função Backup Caldeira deve ser configurada em ape-
nas um dos contactos listados.  

Descrição

Habilite o contacto como:
0 = ON/OFF Remoto
1 = Backup Caldeira

Menu

Mn01

N°
Parâmetro

019A

Valor a
programare

1

U.M.

-

Descrição

Habilite o contacto como:
0 = Verão/Inverno Remoto
1 = Backup Caldeira

Menu

Mn01

N°
Parâmetro

019B

Valor a
programare

1

U.M.

-

Descrição

Habilite o contacto como:
0 = Tarifa elétrica reduzida
1 = Bloqueio do funcionamen-
to por consumo elétrico
2 = Backup Caldeira

Menu

Mn01

N°
Parâmetro

015D

Valor a
programare

2

U.M.

-
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Contacto SA6 configurado como “Backup Caldeira”

A função Backup Caldeira deve ser configurada em ape-
nas um dos contactos listados.    

Descrição

Habilite o contacto como:
0: energia elétrica reduzida
1: Backup caldeira

Menu

Mn01

N°
Parâmetro

019D

Valor a
programare

1

U.M.

- 35 36

SA6

F3 Fluxostato do sistema
Ligação do fluxostato do lado do sistema, componente obri-
gatório.

F3

39 40

BT8 Sonda do acumulador de água sanitária
A detecção da temperatura da água sanitária no interior do
acumulador é efectuada com o auxílio da sonda BT8.

Se estiver prevista a produção de água quente sanitária
através da bomba de calor é necessário ligar a sonda BT8
aos terminais 41-42 e habilitar a sonda definindo o parâme-
tro 0232, presente no menu "Mn02", de 0=NO a 1=YES.

41 42

BT8
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PBM-i 20 30 40

APLIcAÇÃo Dos terMInAIs HIDrÓnIcos

Potência térmica nominal kW

1

20,4 30,0 38,0

Potência absorvida total (*) kW 7,29 10,07 11,41

COP EN 14511 2,80 2,98 3,33

Caudal de água nominal do permutador m3/h 3,51 5,16 6,54

Altura manométrica útil kPa 41 77 73

APLIcAÇÃo Dos terMInAIs HIDrÓnIcos

Potência frigorífica nominal kW

2

15,6 24,1 30,6

Potência absorvida total (*) kW 6,50 10,17 12,49

EER EN 14511 2,40 2,37 2,45

ESEER 4,42 4,37 4,82

Caudal de água (permutador) m3/h 2,68 4,15 5,26

Altura manométrica útil kPa 55 94 93

APLIcAÇÃo De PAInéIs rADIAntes

Potência térmica nominal kW

3

19,7 30,8 39,1

Potência absorvida total (*) kW 5,41 8,21 9,63

COP EN 14511 3,64 3,75 4,06

Caudal de água nominal do permutador m3/h 3,39 5,30 6,73

Altura manométrica útil kPa 43 75 71

APLIcAÇÃo De PAInéIs rADIAntes

Potência frigorífica nominal kW

4

19,4 30,5 36,5

Potência absorvida total (*) kW 5,88 8,89 10,00

EER EN 14511 3,30 3,43 3,65

Caudal de água (permutador) m3/h 3,34 5,25 6,28

Altura manométrica útil kPa 44 77 79

outros dados

Tipo de compressor SCROLL DC INVERTER

Número de compressores n° 1 1 1

Refrigerante R410A

Carga de refrigerante kg indicada na placa de identificação

Tipo de ventiladores Axial

N.º ventiladores n° 2 2 2

Caudal de ar m3/h 8.000 11.000 14.000

Válvula de segurança kPa 600 600 600

Vaso de expansão l 6 8 8

Alimentação elétrica V/ph/Hz 400/3N/50

Potência sonora dB(A) 5 70 74 75

Pressão sonora dB(A) 6 54 58 59

Dimensões

Comprimento mm 1470 1470 1720

Altura mm 1200 1700 1700

Profundidade mm 570 570 670

Uniões hidráulicas (entrada/saída) inch 1"1/4 1"1/4 1"1/2

Uniões hidráulicas acs (entrada/saída) inch 1"1/4 1"1/4 1"1/2

Peso kg 220 285 330

I ADADos técnIcos gerAIs I A

Dados de desempenho da bomba de calor configurada com bomba inverter de alta eficiência

(1) Temperatura da água do sistema 40/45°C, temperatura do ar exterior 7°C b.s./6°C b.u.

(2) Temperatura da água do sistema 12/7°C, temperatura do ar exterior 35°C b.s.

(3) Temperatura da água do sistema 30/35°C, temperatura do ar exterior 7°C b.s./6°C b.u.

(4) Temperatura da água do sistema 23/18°C, temperatura do ar exterior 35°C b.s.

(5) Potência sonora na base de medidas realizadas de acordo com a norma ISO 3744

(6) Pressão sonora média no plano refletor (Q=2) à distância de 1 metro da superfície exterior da unidade.

(*) A potência consumida é a soma da potência consumida pelo compressor + a potência consumida pelos ventiladores + a potência consumida pelo circuito

auxiliar elétrico + a quota-parte da bomba para vencer as perdas de carga internas da unidade
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AQUECIMENTO
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Temperatura do ar na entrada (°C)

Funcionamento em aquecimento:
Salto térmico no lado sistema mínimo 4°K, máximo 10°K
Máxima percentagem de glicol 40%
Máxima temperatura de entrada da água no permutador de placas +50°C com salto térmico de 10°K
Temperatura mínima da água na entrada do permutador de placas +22°C
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CAMPO DE FUNCIONAMENTO
COM MISTURA DE ÁGUA-GLICOL

Funcionamento em arrefecimento:
Salto térmico no lado sistema mínimo 3°K, máximo 8°K
Máxima percentagem de glicol 40%

I ALIMITES DE FUNCIONAMENTO I A
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PRODUÇÃO DE ÁGUA QUENTE SANITÁRIA
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Funcionamento em aquecimento:
Salto térmico no lado sistema mínimo 4°K, máximo 10°K
Máxima percentagem de glicol 40%
Máxima temperatura de entrada da água no permutador de placas +50°C com salto térmico de 10°K
Temperatura mínima da água na entrada do permutador de placas +22°C

I ALIMITES DE FUNCIONAMENTO I A
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I ACURVA DA BOMBA I A

As alturas manométricas entendem-se como disponíveis nos engates da unidade.
As curvas referem-se à maior altura mínima útil alcançável com a Curva n°4, do parâmetro é possível selecionar as Curvas n°
1, 2, 3; consulte o parágrafo Regulação e Características de funcionamento.

CURVA DA BOMBA DE ALTA EFICIÊNCIA
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CONTROLO E ARRANQUE DA UNIDADE A

CONTROLO ANTES DE LIGAR A UNIDADE
• presença dos pés anti-vibração
• presença dos filtros na entrada da unidade 
• presença do vaso de expansão do lado sanitário e da vál-

vula de segurança devidamente dimensionados
• presença do vaso de expansão do lado do sistema se o

vaso de expansão presente na unidade for insuficiente
• verifique se estão instaladas as juntas anti-vibração nas

ligações hidráulicas 
• presença do disjuntor hidráulico se o conteúdo de água

for insuficiente

• verifique se a posição da sonda de ar exterior correspon-
de às indicações fornecidas no presente manual

• verifique se a posição do comando do ambiente corres-
ponde às indicações fornecidas no presente manual

• verifique se a potência eléctrica disponível é adequada à
unidade instalada

• verifique a presença da válvula de não retorno no circuito
sanitário

PREPARAÇÃO PARA A PRIMEIRA LIGAÇÃO
A primeira ligação da unidade deve ser feita pelo Serviço
Técnico de Assistência. Antes de ligar a unidade, certifi-
que-se de que:
• a unidade está instalada a preceito segundo as indicações

do presente manual
• Todas as condições de segurança foram respeitadas;
• A unidade está devidamente fixada ao plano de apoio;
• Foi respeitada a área em questão;
• As ligações hidráulicas foram feitas segundo o manual de

instruções;
• Todas as conexões hidráulicas foram devidamente apertadas.
• Verifique se o circuito hidráulico foi lavado e posteriormen-

te descarregado.
• O sistema hidráulico foi carregado e posto sob pressão.
• Certifique-se de que não há ar no sistema. Se necessário,

despressurize o sistema através das respectivas válvulas
de purga presentes no mesmo. Se a despressurização
ocorrer após o funcionamento como bomba de calor, pres-
te atenção à temperatura da água;

• As torneiras do circuito hidráulico estão abertas;
• As ligações eléctricas forem realizadas correctamente;
• A tensão está dentro de uma tolerância de 10% da tensão

nominal da unidade;
• Certifique-se de que o desequilíbrio entre as fases é infe-

rior a 2%, no caso de unidades trifásicas.
• A ligação à terra foi feita correctamente;
• Todas as conexões eléctricas foram devidamente aperta-

das.
• Certifique-se de que a temperatura do ar exterior e da

água estão dentro dos limites de funcionamento da unida-
de indicados no presente manual.

Antes de proceder ao arranque, alimente a unidade durante
pelo menos 2 horas pondo QF1 e QS1 em ON (ver o
esquema eléctrico) a fim de permitir o aquecimento do óleo
do cárter do compressor

PRIMEIRA LIGAÇÃO
Antes de activar a unidade:
• Certifique-se de que o seccionador da rede de alimenta-

ção QF1, externo à unidade, está em OFF, fig.1.
• Certifique-se de que o contacto do dispositivo de ligar e

desligar SA1 (ver o esquema eléctrico) está aberto (se
presente).

• Certifique-se de que o comando do ambiente remoto “A5”
está desligado.

• Coloque o interruptor principal QS1 do aparelho em ON,
fig. 2.

• Coloque o interruptor QS1 (exterior do aparelho) em “ON”
fig. 3.

ON

OFF

ON

OFF

1

2

3
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mode 

3 

4 

5

1

3

2

CONTROLO E ARRANQUE DA UNIDADE A

• Uma vez alimentada a bomba de calor no visor do coman-
do do ambiente aparece a indicação (1):

• Depois, as indicações  (2):

• Aguarde alguns minutos; a unidade está pronta a usar
quando aparece no visor a indicação (3):

Antes de proceder ao arranque, deixe a unidade ali-
mentada durante pelo menos 2 horas, com o com-
pressor desligado, a fim de permitir o aquecimento
do óleo do cárter do compressor.

Durante a fase de primeira ligação da bomba de calor é
necessário configurar a tipologia de sistema, por parte do
Operador.
Consulte o capítulo “Configuração do sistema”; verifique os
esquemas aplicativos que o controlador consegue gerir.

• Programe a data e hora actuais no comando do ambiente
A5

• Configure a tipologia de sistema e o número de comandos
do ambiente A5. Consulte o capítulo "Configuração do sis-
tema".

• Ligue a unidade premindo o botão 3
• Seleccione o modo de funcionamento desejado, premindo

o botão 5
• Seleccione a temperatura ambiente desejada, rodando o

botão 4

Para mais informações sobre a utilização e funções do
comando do ambiente, consulte a secção "Uso e funções do
comando do ambiente"

Comando do ambiente A5
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DESCRIÇÃO DAS TECLAS E DO VISOR DO COMANDO DO AMBIENTE A

N° Descrição
1 Sonda de temperatura e humidade
2 Tecla de produção de água quente sanitária (AQS)

3
Tecla ON/OFF
Tecla ESC na programação dos parâmetros
Botão

4 - Rodar: permite percorrer os valores da temperatura 
ambiente, parâmetros e menus

- Premir: Permite confirmar as programações
5 Tecla de selecção do modo de funcionamento
6 Tecla de programação das faixas horárias
7 Visor retroiluminado

TECLAS

VISOR

N° Descrição Símbolo

1 Modo de funcionamento

2 Campo principal

3 Unidade de medida da temperatura

4 Set point

5 Humidade relativa

6 Faixa horária

7 Dia da semana

8 Actuador em funcionamento

9 Campo secundário

10 Faixa horária activa

11 Bloqueio das teclas  

Função

Aquecimento

Arrefecimento

mudança automática de estação por temperatura do ar exterior

Habilitação da produção de água quente sanitária

Permite visualizar a temperatura/humidade ambiente, set-

point ambiente, valor do parâmetro

Aceso indica alteração do setpoint ambiente 

Indica o tipo de faixa horária activa 

mensagem de erro 

bomba do sistema activa

- intermitente: compressor temporizado, em modo de espera

- fixo: compressor activo

Descongelação activa

Ventilador activo

Caldeira ou resistência eléctrica activa

Protecção anti-gelo activa

Permite visualizar a hora, menu, número do parâmetro

aceso indica a faixa horária activa

Bloqueio das teclas ativo 

* Eventuais atrasos ao apagar o símbolo “compressor” devem-se ao cálculo P.I. da curva climática.
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2

3

4

1

5

Prima o botão Set point ambiente
Prima o botão

Set point humidade
Prima o botão

Temperatura do ar exterior
Prima o botão

Set point de água quente sanitária
Prima o botão

Humidade ambiente
Prima o botão

USO E FUNÇÕES DO COMANDO DO AMBIENTE A

Símbolo Significado

Prima e solte

Mantenha premido durante 3 segundos

Rode o botão

x3 sec.

Significado dos símbolos

Apresentação no visor
Durante o funcionamento normal da unidade o visor apre-
senta as informações seguintes:

Apresentação de informações adicionais 
Durante o funcionamento da unidade, premindo o botão é possível ver as informações descritas de seguida.

1 modo de funcionamento seleccionado
2 habilitação da produção de água quente sanitária
3 temperatura ambiente
4 hora e minutos
5 dia

Temperatura da Água
Prima o botão
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x3 sec.

Programação do relógio e data

** Mon = Segunda, Tue = Terça, Wed = Quarta, Thu = Quinta, Fri = Sexta, Sat = Sábado, Sun = Domingo 

Prima a tecla durante 3 segundos Prima o botão • As horas começam a piscar
• Rode o botão para seleccionar a hora

• Prima o botão para confirmar • Os minutos começam a piscar
• Rode o botão para seleccionar os minutos

• Prima o botão para confirmar

• O dia começa a piscar
• Rode o botão para seleccionar o dia**

• Prima o botão para confirmar • Prima a tecla para sair.

• Visualização inicial

1 2 3

4 5 6

7 8 9

10

USO E FUNÇÕES DO COMANDO DO AMBIENTE A
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x3 sec.

** A bomba de calor ainda não funciona; deve ser seleccionado o modo, aquecimento, arrefecimento, auto ou produção de água quente sanitá-
ria.

** AUTO mudança automática de estação por temperatura do ar exterior

ZONA desligada OFF Prima a tecla durante 3 segundos ZONA activa ON**

Selecção do modo de funcionamento

Nenhum modo de funcionamento
seleccionado.
Bomba de calor em OFF.

Nenhum Mudança automática do modo Arrefecimento Aquecimento

• Prima a tecla mode
• Modo de mudança AUTOMÁTI-

CA** de estação seleccionado

• Prima a tecla mode
• Modo de ARREFECIMENTO

seleccionado

• Prima a tecla mode
• Modo de AQUECIMENTO selec-

cionado

Selecção do set-point ambiente

• Rode o botão
• Aparece o set point ambiente

• Rode o botão para modificar o
valor do set point ambiente

• Aguarde alguns segundos para a
confirmação

• O visor apresenta a temperatura
ambiente

1 2 3

1 2 3 4

USO E FUNÇÕES DO COMANDO DO AMBIENTE A

Arranque ON 
O botão habilita o funcionamento da bomba ou da válvula de zona regulada pelo comando do ambiente, a activação da bom-
ba de calor é feita seleccionando o modo de funcionamento a partir do botão , conforme indicado de seguida.
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ATENÇÃO:
Se estiver prevista a produção de água quente sanitária com bomba de calor é necessário habilitar a respectiva função.
Altere o parâmetro 0202, presente no menu "Mn02", seleccionando entre as possibilidades seguintes:
1 = Apenas Bomba de calor (produção de água quente sanitária apenas com bomba de calor)
2 = Apenas Resistência Eléctrica (produção de água quente sanitária apenas com resistência eléctrica)
3 = Bomba de calor + Resistência Eléctrica (produção de água quente sanitária com bomba de calor e resistência eléctrica con-
forme descrito no parágrafo " KM4 Resistência eléctrica (ou Caldeira) de acumulação sanitária)
O parâmetro 0202 sai definido de fábrica como 0=AQS desabilitada.

U I A

Produção de água quente sanitária não habili-
tada

Prima a tecla . • Produção de água quente sanitária habilitada
• Aparece o símbolo

Produção de água quente sanitária

Alteração do set-point da água quente sanitária
A temperatura da água quente sanitária é detectada pela sonda posicionada no interior do acumulador sanitário.

x3 sec.

• Prima simultaneamente durante 3 segundos
as teclas +

• Rode o botão e seleccione o valor 012

• Prima o botão para confirmar • Prima o botão para confirmar • Rode o botão e seleccione o parâmetro 0023

1 2 3

4

5 6

1 2 3

USO E FUNÇÕES DO COMANDO DO AMBIENTE A

�
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U I A

• Prima a tecla 2 vezes até chegar à visua-
lização inicial.

• Visualização inicial

10 11

USO E FUNÇÕES DO COMANDO DO AMBIENTE A

• Prima o botão • Rode o botão para seleccionar o set point da
água quente sanitária

• Prima o botão para confirmar

7 8 9
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1a Faixa 2a Faixa 3a Faixa 4a Faixa 5a Faixa 6a Faixa 

Programação das faixas horárias
O comando do ambiente permite personalizar os arranques e desactivações de cada zona presente no sistema, segundo 6 fai-
xas horárias. As 6 faixas horárias são identificadas pelos símbolos seguintes, seleccionáveis rodando o botão:

USO E FUNÇÕES DO COMANDO DO AMBIENTE A

x5 sec.

• Prima a tecla durante 5 segundos • Rode o botão • Prima para confirmar

GRUPO DE 7 DIAS
A Rode o botão
B Prima o botão para confirmar

GRUPO DE 5 DIAS
A Rode o botão
B Prima o botão para confirmar

GRUPO DE 2 DIAS
A Rode o botão
B Prima o botão para confirmar

DIA INDIVIDUAL
A Rode o botão
B Prima o botão para confirmar

1ª Faixa horária
• Prima o botão para confirmar

Hora de início da 1ª Faixa horária
A Rode o botão
B Prima o botão para confirmar a

hora

Minutos de início da 1ª Faixa horária
A Rode o botão
B Prima o botão para confirmar

os minutos

Set point Ambiente 1ª Faixa horária
A Rode o botão
B Prima o botão para confirmar

É possível programar as faixas horárias seleccionando os dias em grupos predefinidos ou por dia individual.

A programação por faixas horárias em sistemas com várias zonas, cada uma das quais gerida por um comando do ambiente,
máximo 6, deve ser feita para cada comando do ambiente.
No caso de sistemas com bomba de calor directamente ligada ao sistema, sem acumulador e bombas secundárias, é neces-
sário seleccionar o parâmetro 011D como 0. Deste modo, as faixas horárias regulam o funcionamento da bomba de calor.

1 2 3

4 5 6 7

8 9 10 11

A

B

A

B

A

B

A

B

A

B

A

B

A

B
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2ª Faixa horária
• Prima o botão para confirmar
Proceda como do ponto 8 ao
ponto 11 para programar hora,
minutos, set point ambiente
para as outras faixas horárias

Uma vez terminada a programa-
ção das faixas horárias
A Rode o botão e seleccione ESC
B Prima para confirmar

• Prima a tecla 2 vezes até
chegar à visualização inicial.

• Visualização inicial

8 + 9 .... 10 .... 11 12 13 14

Activa o programa por Faixas Horárias

• Prima a tecla . • Aparece o símbolo 
• Programação por faixas horárias ACTIVA

1 2

Desactiva o programa por Faixas Horárias

• Prima a tecla . • Desaparece o símbolo
• Programação por faixas horárias DESACTIVADA

1 2

A

B

Premindo a tecla é possível sair da programação

Exemplo de programa por faixas horárias
Apresentamos o exemplo de um programa por faixas horárias com dois níveis de temperatura Comfort a 20°C, Economy a 18°C e OFF.

1a Faixa 2a Faixa 3a Faixa 4a Faixa 5a Faixa 6a Faixa

0

OFF

18°C

20°C

4 8 12 16 20 24

Uma vez desactivadas as faixas horá-
rias, verifique se o set point ambiente é
o pretendido, se não, rode o botão para
seleccionar a temperatura desejada.
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Bloqueio das teclas
Para evitar alterações acidentais é possível bloquear o funcionamento das teclas e do botão, à exceção da tecla ON/OFF, com
o seguinte processo:
- Prima simultaneamente as teclas “ + ”
- No visor aparece o símbolo "Lo" durante 5 segundos, para confirmar o bloqueio ativo.
- Quando desaparecer a indicação "Lo", aparece a temperatura e a hora.
- Se for premida uma tecla ou rodado o botão, aparece o símbolo “ ”.

Para desbloquear as teclas e o botão, proceda da seguinte forma:
- Prima simultaneamente as teclas “ + ”
- No visor aparece a indicação "Un" durante 5 segundos para confirmar o desbloqueio com êxito.
- Quando desaparecer a indicação "Un", o visor apresentará as informações do NTHC da máquina ou da zona.

O bloqueio/desbloqueio das teclas é possível em todos os controlos remotos N-THC.

USO E FUNÇÕES DO COMANDO DO AMBIENTE A

Unidade a funcionar ON - ZONA a funcionar ON • Prima a tecla durante 3 segundos Unidade a funcionar ON - ZONA desligada OFF

x3 sec.

1 2 3

Desactivação OFF
O botão desabilita o funcionamento da bomba ou da válvula de zona regulada pelo comando do ambiente, a desactivação
da bomba de calor é feita a partir do botão , conforme indicado em "Selecção do modo de funcionamento".

ACESSO AOS NÍVEIS DE PROGRAMAÇÃO
O comando do ambiente está estruturado por menus, divididos por níveis para permitir o acesso apenas a pessoas autoriza-
das, conforme indicado de seguida:

Nível Password Descrição do menu Código do menu

Utilizador 012 Unidade ambiente Mnu00

Instalador

022 Endereçamento dos Terminais Ambiente de Zona Addr

034

Configuração do sistema Mnu01
AQS Mnu02
Fontes Suplem. Mnu03

Cascata/Ventilação forçada Mnu04

Permutador Primário e AQS Mnu06

input / output Mnu09

Assistência Técnica
Autorizada

Solicite à fabricante 

Compressor Mnu05

Permutador Fonte Mnu07

Descongelação Mnu08

Histórico dos alarmes Mnu11

Protocolo série Mnu12
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• Prima o botão • O valor do parâmetro começa a piscar
• Rode o botão para modificar o valor do

parâmetro

• Prima o botão para confirmar

• Prima a tecla 2 vezes até chegar à visua-
lização inicial

• Visualização inicial

• Prima o botão para confirmar A Rode o botão para seleccionar o menu
B Prima o botão para confirmar

• Rode o botão e seleccione o parâmetro a
alterar

USO E FUNÇÕES DO COMANDO DO AMBIENTE A

7 8 9

10 11

A

B

Premindo a tecla é possível sair da programação

• Visualização inicial • Prima simultaneamente durante 3 segundos
as teclas +

• Rode o botão e seleccione a password (con-
forme a tabela)

Procedimento de acesso aos menus

1 2 3

4 5 6
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REGULAÇÃO DO SISTEMA E CARACTERÍSTICAS DE FUNCIONAMENTO A

Termoregulação
A temperatura da água de ida para o circuito de aquecimen-
to ou arrefecimento é um valor calculado pelo controlador e
depende dos factores seguintes:
A) compensação do set point de ida para o sistema no

modo de aquecimento ou arrefecimento (ver parágrafo)
B) influência da temperatura ambiente (ver parágrafo)
C) limite mínimo e máximo da temperatura de ida (ver pará-

grafo)
D) valor de setpoint da temperatura ambiente programado

As curvas climáticas em AQUECIMENTO dividem-se em:
• Curva SISTEMA determina o valor da temperatura de ida

da água geral para os equipamentos.
• Curva de ZONA determina o valor da temperatura de ida

da água do circuito misturado.
No caso de sistemas configurados com zonas misturadas,
devem ser seleccionadas a curva de SISTEMA e a curva de
ZONA.

As curvas de sistema e de zona trabalham em cascata, a
curva climática da zona misturada não pode, por isso, solici-
tar um valor superior ao fornecido pela curva de sistema.
As curvas climáticas referem-se a um ponto de regulação
ambiente definido em 20°C.

A) Compensação do set point da temperatura da água de
ida para o sistema

O set point da temperatura da água de ida no modo de aque-
cimento ou arrefecimento é calculado seguindo o andamento
da temperatura exterior segundo curvas programáveis.

Diagrama de compensação do set point da água de ida
em AQUECIMENTO
A curva climática em aquecimento pode ser alterada para
permitir o funcionamento correcto da bomba de calor con-
soante o sistema de aquecimento (de painéis radiantes,
radiadores, ventilo-convectores).

Exemplo: Seleccionando a curva de aquecimento 1,4 com
uma temperatura do ar exterior de -5°C, obtém-se uma tem-
peratura da água de ida de +55°C.

Uma curva de aquecimento demasiado elevada correspon-
de a temperaturas de ida excessivas, uma curva demasiado
baixa poderá implicar que não se atinja a temperatura dese-
jada no ambiente.

A curva pode ser programada separadamente para cada
Zona consoante a tipologia de terminal ambiente.
Sugerem-se as seguintes curvas de compensação:
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Tipologia de terminal Número da curva climática
Painéis radiantes 0.25÷0.7
Ventilo-convectores 0,9÷1,1
Radiadores 1,2÷1,5

Descrição

Habilitação da curva climática
SISTEMA
0= Desabilitada
1= Habilitada
Número da curva climática do
SISTEMA

Habilitação da curva climática da
zona LT1
0= Desabilitada
1= Habilitada
Número da curva climática da zona LT1

Habilitação da curva climática da
zona LT2
0= Desabilitada
1= Habilitada
Número da curva climática da zona LT2

Habilitação da curva climática da
zona LT3
0= Desabilitada
1= Habilitada
Número da curva climática da zona LT3

Menu

Mn01

Mn01

Mn01

Mn01

Mn01

Mn01

Mn01

Mn01

N°
Parâmetro

0152

0159

0167

0174

0182

0189

015E

012A

Valor de
fábrica

0

1

0

0,7

0

0,7

0

0,7

U.M.
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REGULAÇÃO DO SISTEMA E CARACTERÍSTICAS DE FUNCIONAMENTO A

Descrição

Limite MÍNIMO do set point de ida
para a curva SISTEMA
Limite MÁXIMO do set point de
ida para a curva SISTEMA

Limite MÍNIMO do set point de ida
para a curva climática da zona LT1
Limite MÁXIMO do set point de ida
para a curva climática da zona LT1

Limite MÍNIMO do set point de ida
para a curva climática da zona LT2
Limite MÁXIMO do set point de ida
para a curva climática da zona LT2

Limite MÍNIMO do set point de ida
para a curva climática da zona LT3
Limite MÁXIMO do set point de ida
para a curva climática da zona LT3

Menu

Mn01

Mn01

Mn01

Mn01

Mn01

Mn01

Mn01

Mn01

N°
Parâmetro

0165

0166

0180

0181

0195

0196

012F

012G

Valor de
fábrica

30

48

23

45

23

45

23

45

U.M.

°C

°C

°C

°C

°C

°C

°C

°C

C) Limites da temperatura de ida para o sistema em
AQUECIMENTO

Definem as temperaturas limite (mínima e máxima) que
podem ser solicitadas pelo circuito e que nunca serão supe-
radas.
Na figura o limite mínimo é 30°C e o máximo 40°. 
Entre 30 e 40°C a temperatura de ida poderá variar com o
andamento da temperatura exterior.

No caso de sistemas configurados com zonas misturadas,
devem ser seleccionados os limites para a curva de SISTE-
MA e a curva de ZONA.

B) Influência da temperatura ambiente no modo de
AQUECIMENTO

A curva climática determina o valor da temperatura de ida no
modo de aquecimento que pode ser corrigida com base na
diferença entre o setpoint ambiente desejado e a temperatu-
ra ambiente real.
A correcção efectuada da temperatura de ida depende do
coeficiente de “Autoridade Ambiente”. 
Quando maior for o valor da Autoridade Ambiente, maior é a
correcção da temperatura de ida para o sistema e vice-versa.

Permite adequar rapidamente a temperatura de ida à medi-
da que mudam as condições ambientais internas aos locais.

Função a HABILITAR apenas se o Comando do Ambiente
A5 estiver posicionado em ambiente e for utilizado como
referência.

Programe valores de autoridade para o SISTEMA iguais ou
superiores às zonas LT1, LT2, LT3.

Habilitando a influência da temperatura ambiente do SISTE-
MA obtém-se um desvio do set point calculado da tempera-
tura da água de ida da bomba de calor.

Habilitando a influência da temperatura ambiente de ZONA
LT1, LT2, LT3 obtém-se um desvio do set point calculado da
temperatura da água de ida para o sistema, regulada pela
válvula misturadora.
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Exemplo referido Curva Climática 1.0

Setpoint de ida com 20°C ambiente

Temp. Exterior (°C)
20
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40

50

60

70

80

90
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C
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Descrição

Habilitação da influência da tem-
peratura ambiente do SISTEMA
0= Desabilitada
1= Habilitada
Autoridade Ambiente SISTEMA

Habilitação da influência da tem-
peratura ambiente LT1
0= Desabilitada
1= Habilitada
Autoridade Ambiente LT1

Habilitação da influência da tem-
peratura ambiente LT2
0= Desabilitada
1= Habilitada
Autoridade Ambiente LT2

Habilitação da influência da tem-
peratura ambiente LT3
0= Desabilitada
1= Habilitada
Autoridade Ambiente LT3

Menu

Mn01

Mn01

Mn01

Mn01

Mn01

Mn01

Mn01

Mn01

N°
Parâmetro

0163

0164

0178

0179

0193

0194

012D

012E

Valor de
fábrica

0

30

0

30

0

30

0

30

U.M.

%

%

%

%
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REGULAÇÃO DO SISTEMA E CARACTERÍSTICAS DE FUNCIONAMENTO A

As curvas climáticas em ARREFECIMENTO dividem-se
em:
• Curva SISTEMA determina o valor da temperatura de ida

da água geral para os equipamentos.
• Curva de ZONA determina o valor da temperatura de ida

da água do circuito misturado.
No caso de sistemas configurados com zonas misturadas,
devem ser seleccionadas a curva de SISTEMA e a curva de
ZONA. As curvas de sistema e de zona trabalham em cas-
cata, a curva climática da zona misturada não pode, por
isso, solicitar um valor superior ao fornecido pela curva de
sistema.

Descrição

Habilitação da curva climática do SISTEMA
0= Desabilitada
1= Habilitada
Limite máximo do setpoint de ida em Arrefe-
cimento (Tm1)
Temperatura exterior mínima a que correspon-
de a temperatura máx. de ida (Te1)
Limite mínimo do setpoint de ida em Arrefe-
cimento (Tm2)
Temperatura exterior máxima a que correspon-
de a temperatura mín. de ida (Te2)
Habilitação da curva climática da zona LT1
0= Desabilitada
1= Habilitada
Limite máximo do setpoint de ida em Arrefe-
cimento (Tm1) 
Temperatura exterior mínima a que correspon-
de a temperatura máx. de ida (Te1) 
Limite mínimo do setpoint de ida em Arrefe-
cimento (Tm2) 
Temperatura exterior máxima a que correspon-
de a temperatura mín. de ida (Te2) 
Habilitação da curva climática da zona LT2
0= Desabilitada
1= Habilitada
Limite máximo do setpoint de ida em Arrefe-
cimento (Tm1) 
Temperatura exterior mínima a que correspon-
de a temperatura máx. de ida (Te1) 
Limite mínimo do setpoint de ida em Arrefe-
cimento (Tm2) 
Temperatura exterior máxima a que correspon-
de a temperatura mín. de ida (Te2) 
Habilitação da curva climática da zona LT3
0= Desabilitada
1= Habilitada
Limite máximo do setpoint de ida em Arrefeci-
mento (Tm1) 
Temperatura exterior mínima a que correspon-
de a temperatura máx. de ida (Te1) 
Limite mínimo do setpoint de ida em Arrefeci-
mento (Tm2) 
Temperatura exterior máxima a que correspon-
de a temperatura mín. de ida (Te2) 

Menu

Mn01

Mn01

Mn01

Mn01

Mn01

Mn01

Mn01

Mn01

Mn01

Mn01

Mn01

Mn01

Mn01

Mn01

Mn01

Mn01

Mn01

Mn01

Mn01

Mn01

N°
Parâmetro

0154

0128

0129

0130

0131

0169

0132

0133

0134

0135

0184

0136

0137

0138

0139

011T

012H

012J

012L

012M

Valor de
fábrica

0

25

23

23

36

0

20

23

18

36

0

20

23

18

36

0

20

23

18

36

U.M.

°C

°C

°C

°C

°C

°C

°C

°C

°C

°C

°C

°C

°C

°C

°C

°C

Diagrama de compensação do set point da água de ida
em ARREFECIMENTO
A curva climática em arrefecimento pode ser alterada para
permitir o funcionamento correcto da bomba de calor con-
soante o sistema de arrefecimento (painéis radiantes, venti-
lo-convectores). Os pontos T1 e T2 correspondem a dois
valores de temperatura exterior que identificam respectiva-
mente o valor máximo e mínimo da temperatura da água de
ida para o sistema.

Te2 Temp. exteriorTe1

Tm2

Tm1

Setp.
água

Descrição

Habilitação da compensação para
Humidade Ambiente, SISTEMA: 
0= Desabilitada
1= Habilitada
Valor da humidade relativa ambiente
de início do aumento do setpoint da
água de ida para o SISTEMA
Histerese da temperatura máxima
de ida correspondente a 100% de
humidade relativa
Habilitação da compensação para
Humidade Ambiente, ZONA LT1
0= Desabilitada
1= Habilitada
Valor da humidade relativa ambiente
de início do aumento do setpoint da
água de ida para a ZONA LT1
Histerese da temperatura máxima
de ida correspondente a 100% de
humidade relativa 
Habilitação da compensação para
Humidade Ambiente, ZONA LT2
0= Desabilitada
1= Habilitada
Valor da humidade relativa ambiente
de início do aumento do setpoint da
água de ida para a ZONA LT2
Histerese da temperatura máxima
de ida correspondente a 100% de
humidade relativa 
Habilitação da compensação para
Humidade Ambiente, ZONA LT3
0= Desabilitada
1= Habilitada
Valor da humidade relativa ambiente
de início do aumento do setpoint da
água de ida para a ZONA LT3
Histerese da temperatura máxima
de ida correspondente a 100% de
humidade relativa 

Menu

Mn01

Mn01

Mn01

Mn01

Mn01

Mn01

Mn01

Mn01

Mn01

Mn01

Mn01

Mn01

N°
Parâmetro

0156

0157

0158

0171

0172

0173

0186

0187

0188

012N

012P

012R

Valor de
fábrica

0

70

15

0

70

15

0

70

15

0

70

15

U.M.

%

°C

%

°C

%

°C

%

°C

Compensação da máxima humidade ambiente
O setpoint da água de ida, calculado segundo a curva cli-
mática, pode ser compensado pelo valor de máxima humi-
dade relativa ambiente. O valor da temperatura da água de
ida pode aumentar de modo a evitar a possível formação de
condensação nos sistemas de arrefecimento de tipo radian-
te (de pavimento, de tecto, de parede, etc.). Se a humidade
relativa, medida pela unidade ambiente A5, superar o valor
programado no parâmetro 0157, 0172, 0187, aumenta o
setpoint da água de ida até atingir a temperatura máxima de
ida. A temperatura máxima de ida é dada pela soma do set-
point calculado segundo a curva climática em arrefecimen-
to, aumentado pelo valor programado no parâmetro 0158,
0173, 0188. Habilitando a compensação para a Humidade
Ambiente do SISTEMA obtém-se um desvio do set point
calculado da temperatura da água de ida para a bomba de
calor. Habilitando a compensação para Humidade Ambiente
de ZONA LT1, LT2, LT3 obtém-se um desvio do set point
calculado da temperatura da água de ida para o sistema,
regulada pela válvula misturadora.
Função selecionável apenas se estiver habilitada pelo
menos uma zona de baixa temperatura com válvula mistu-
radora.

100% HR%Valor do parâmetro 0157 
Valor do parâmetro 0172
Valor do parâmetro 0187

Humidade
Ambiente (HR%)

Valor:
parâmetro 0158
parâmetro 0173
parâmetro 0188

Histerese
Temperatura
(°C)
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Selecção da curva da bomba do sistema

Podem ser seleccionadas 4 curvas de trabalho consoante
as perdas de carga do sistema.
As curvas são seleccionáveis a partir do parâmetro.

As alturas manométricas entendem-se como disponíveis
nas uniões.
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Curva da bomba do sistema

Funcionamento da bomba do sistema

Ao atingir o setpoint da água do sistema, o compressor des-
liga-se e a bomba do sistema é activada periodicamente, a
fim de reduzir ao mínimo o consumo energético.
O tempo de funcionamento da bomba é seleccionável a
partir do parâmetro 0147 e o intervalo entre uma inalação e
a seguinte, a partir do parâmetro 0148.
A activação do funcionamento a intervalos da bomba do sis-
tema pode ser seleccionada através do parâmetro 0143 (0=
bomba do sistema sempre em funcionamento, 1=bomba do
sistema com um funcionamento a intervalos).

Recomendamos, nos sistemas com ventilo-convectores,
que se reduzam os tempos entre uma inalação e outra para
evitar o arrefecimento excessivo da água e, se o conteúdo
da água do sistema for equivalente ao valor mínimo indica-
do no parágrafo "ligações hidráulicas", recomendamos que
se programe o parâmetro 0143 = 0.

Gráfico ilustrativo

REGULAÇÃO DO SISTEMA E CARACTERÍSTICAS DE FUNCIONAMENTO A

Descrição

Setpoint da mudança automática
de estação AQUECIMENTO
Diferencial da mudança automáti-
ca de estação AQUECIMENTO
Setpoint da mudança automática
de estação ARREFECIMENTO
Diferencial da mudança automáti-
ca de estação ARREFECIMENTO

Menu

Mn01

Mn01

Mn01

Mn01

N°
Parâmetro

0106

0107

0108

0109

Valor de
fábrica

16

2

24

2

U.M.

°C

°C

°C

°C

Mudança automática de estação por temperatura
exterior

No modo  , a mudança de estação (aquecimento /
arrefecimento) é feita automaticamente evitando uma inter-
venção manual por parte do utilizador.
A mudança de estação considera o diagrama da figura.

A zona central A corresponde a uma fase de inactividade,
dado que as condições climáticas exteriores não requerem
nem um aquecimento, nem um arrefecimento.

0106= 16°C

0106+0107=18°C

Aquecimento
ON

OFF

Arrefecimento

0108-0109=24°C

Temp. Exterior0108=26°C

A

Descrição

Número da curva da bomba do
lado do sistema
1= Curva 1
2= Curva 2
3= Curva 3
4= Curva 4

Menu

Mn01

N°
Parâmetro

0146

Valor de
fábrica

4

U.M.

-
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REGULAÇÃO DO SISTEMA E CARACTERÍSTICAS DE FUNCIONAMENTO U I A

Funcionamento da bomba
de calor com setpoint fixo
É possível excluir a compen-
sação do setpoint da água de
ida segundo as curvas climá-
ticas.
Para obter o funcionamento
com o setpoint fixo programe o
parâmetro 0152=0 e 0154=0.
A bomba de calor funcionará
seguindo o setpoint de ida de
ponto fixo programado nos
parâmetros 0153 (valor em
Aquecimento) e 0155 (valor
em Arrefecimento).

PROTECÇÃO ANTI-GELO

Protecção anti-gelo por temperatura da água do sistema
A função anti-gelo está activa mesmo que o controlo esteja no modo stand-by. A fim de prevenir a ruptura do permutador de
placas por congelação da água nela contida, o microprocessador prevê o bloqueio do compressor e o acendimento da resistên-
cia do permutador do sistema se a temperatura detectada pela sonda de temperatura à saída do permutador for inferior a +4°C.
Essa temperatura de set anti-gelo apenas pode ser alterada por um centro de assistência autorizado e só depois de se garantir
que há no circuito hídrico uma solução anti-gelo. A intervenção deste alarme determina o bloqueio do compressor e não da
bomba, a qual se mantém activa. Para o restabelecimento das funções normais, a temperatura da água de saída deve subir
acima dos +7°C, o rearme é automático.

Protecção anti-gelo por temperatura ambiente interior
A protecção anti-gelo do circuito de aquecimento está sem-
pre activa, mesmo com a bomba de calor desligada.
A bomba de calor e/ou as fontes de calor suplementares
(resistência na ida ou caldeira) activam-se se a temperatura
ambiente interior descer abaixo do valor programado no
parâmetro 0140, para evitar a congelação das tubagens
internas à habitação.

T ar exterior 

OFF

ON

Bomba de calor

0140 Temperatura ambiente interior

1°C

   

   
  
  

       

Protecção anti-gelo por temperatura do ar exterior
A protecção anti-gelo do circuito de aquecimento e sanitário
por temperatura do ar exterior está sempre activa, mesmo
com a bomba de calor desligada.
A bomba do sistema e do circuito sanitário da unidade são
activadas quando a temperatura do ar exterior desce abaixo
do valor programado no parâmetro 0141.

   

  

   

T ar exterior 
OFF

ON

Bomba de água do
sistema e do
circuito sanitário 

0141 Temperatura do ar exterior para protecção anti-gelo

1°C

Descrição

Habilitação do ponto de regulação de saída AQUECIMENTO, SISTEMA
0= Setpoint fixo com aquecimento HABILITADO
1= Setpoint fixo com aquecimento DESABILITADO
Setpoint fixo da temperatura da água de ida AQUECIMENTO, SISTEMA
Habilitação do ponto de regulação de saída AQUECIMENTO, ZONA LT1
0= Setpoint fixo com aquecimento HABILITADO
1= Setpoint fixo com aquecimento DESABILITADO
Setpoint fixo da temperatura da água de ida AQUECIMENTO, ZONA LT1
Habilitação do ponto de regulação de saída AQUECIMENTO, ZONA LT5
0= Setpoint fixo com aquecimento HABILITADO
1= Setpoint fixo com aquecimento DESABILITADO
Setpoint fixo da temperatura da água de ida AQUECIMENTO, ZONA LT2
Habilitação do ponto de regulação de saída AQUECIMENTO, ZONA LT3
0= Setpoint fixo com aquecimento HABILITADO
1= Setpoint fixo com aquecimento DESABILITADO
Setpoint fixo da temperatura da água de ida AQUECIMENTO, ZONA LT3
Habilitação do ponto de regulação de saída ARREFECIMENTO, SISTEMA
0= Setpoint fixo com arrefecimento HABILITADO SISTEMA
1= Setpoint fixo com arrefecimento DESABILITADO
Setpoint fixo da temperatura da água de ida ARREFECIMENTO, SISTEMA
Habilitação do ponto de regulação de saída ARREFECIMENTO, ZONA LT1
0= Setpoint fixo com arrefecimento HABILITADO SISTEMA
1= Setpoint fixo com arrefecimento DESABILITADO
Setpoint fixo da temperatura da água de ida ARREFECIMENTO, ZONA LT1
Habilitação do ponto de regulação de saída ARREFECIMENTO, ZONA LT2
0= Setpoint fixo com arrefecimento HABILITADO SISTEMA
1= Setpoint fixo com arrefecimento DESABILITADO
Setpoint fixo da temperatura da água de ida ARREFECIMENTO, ZONA LT2
Habilitação do ponto de regulação de saída ARREFECIMENTO, ZONA LT3
0= Setpoint fixo com arrefecimento HABILITADO SISTEMA
1= Setpoint fixo com arrefecimento DESABILITADO
Setpoint fixo da temperatura da água de ida ARREFECIMENTO, ZONA LT3

Menu

Mn01

Mn01
Mn01

Mn01
Mn01

Mn01
Mn01

Mn01
Mn01

Mn01
Mn01

Mn01
Mn01

Mn01
Mn01

Mn01

N.º
Parâmetro

0152

0153
0167

0168
0182

0183
015E

011R
0154

0155
0169

0170
0184

0185
011T

011U

Valor de
fábrica

0

40
0

40
0

40
0

40
0

12
0

12
0

12
0

12

U.M.

-

°C
-

°C
-

°C
-

°C
-

°C
-

°C
-

°C
-

°C

Descrição

Temperatura exterior para habili-
tação da protecção anti-gelo

Menu

Mn01

N.º
Parâmetro

0141

Valor de
fábrica

4

U.M.

°C

Descrição

Temperatura do ar exterior para
proteção anticongelante 

Menu

Mn01

N.º
Parâmetro

0141

Valor de
fábrica

4

U.M.

°C
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CONFIGURAÇÃO DO SISTEMA U I A

O controlador da bomba de calor permite a configuração de 15 diferentes tipologias de sistema seleccionáveis programando o
parâmetro 0101.
A tabela seguinte apresenta os sistemas configuráveis.

Menu
Parâmetro

0101
1a Zona

misturada
2a Zona

misturada
3a Zona

misturada

1a Zona Alta
Temperatura

(ventilo-convecto-
res/Radiadores)

2a Zona Alta
Temperatura

(ventilo-convecto-
res/Radiadores)

3a Zona Alta
Temperatura

(ventilo-convecto-
res/Radiadores)

Recircu-
lação
AQS

N-EM1
Módulo de
expansão

n°

Mn01 0 X 0

Mn01 1 X X 0

Mn01 2 X 0

Mn01 3 X X 0

Mn01 4 X X X 1

Mn01 5 X X X 1

Mn01 6 X X X X 1

Mn01 7 X X X X 1

Mn01 8 X X X X X 1

Mn01 9 X X 1

Mn01 10 X X X 1

Mn01 11 X X X X 1

Mn01 12 X X X X X 2

Mn01 13 X X X X X X 2

Mn01 14 X X X X 2

A configuração de 0 a 3 NÃO requer módulos de expansão adicionais
As configurações de 4 a 11 requerem 1 módulo de expansão adicional 
As configurações de 12, 13 e 14 requerem 2 módulos de expansão adicionais 
Os esquemas hidráulicos e eléctricos das configurações de 4 a 14 estão incluídos no folheto de instruções anexado ao módulo
de expansão N-EM1.

As páginas seguintes estão divididas nas secções seguintes:

1º Secção ESQUEMA DO CIRCUITO HIDRÁULICO
2º Secção ESQUEMA ELÉCTRICO
3º Secção CONFIGURAÇÃO DE PARÂMETROS

ATENÇÃO
Para a gestão correcta das zonas e dos respectivos terminais remotos, deve alterar-se o parâmetro 016A, presente no menu
Mn01, de 0=NO a 1=YES.
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CONFIGURAÇÃO DO SISTEMA U I A

Ligação da bomba de calor ao sistema sem separador hidráulico. Verifique se a altura manométrica útil da bomba de
circulação da unidade satisfaz as perdas de carga do sistema. 
Se o conteúdo mínimo do sistema não satisfizer os valores indicados no presente manual, preveja uma acumulação
adicional na tubagem de retorno à bomba de calor. Não são requeridas configurações do sistema.
No caso de sistemas com bomba de calor diretamente ligada ao sistema, sem acumulador e bombas secundárias, é
necessário configurar o parâmetro 011D a 0. Desta forma, a bomba de calor é regulada pela temperatura ambiente interna e
pelas faixas horárias, se habilitadas.
Recomenda-se manter o funcionamento da bomba interna da unidade sempre habilitado, definindo o parâmetro "0143=0 bom-
ba do sistema sempre a funcionar".

Esquema hidráulico 
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Configuração dos parâmetros

Descrição Menu
N.º

Parâmetro
Valores 

de fábrica
Escreva o valor 

programado
U.M.

Curvas climáticas do SISTEMA em aquecimento

Habilitação da curva climática do SISTEMA

0= Desabilitada

1= Habilitada

Mn01 0152 0 -

Número da curva climática do SISTEMA Mn01 0159 1 -

Habilitação da influência da temperatura ambiente do SISTEMA

0= Desabilitada

1= Habilitada

Mn01 0163 0 -

Autoridade Ambiente SISTEMA Mn01 0164 30 %

Limite MÍNIMO do set point de ida para a curva SISTEMA Mn01 0165 30 °C

Limite MÁXIMO do set point de ida para a curva SISTEMA Mn01 0166 48 °C

Curvas climáticas do SISTEMA em arrefecimento

Habilitação da curva climática do SISTEMA

0= Desabilitada

1= Habilitada

Mn01 0154 0 -

Limite máximo do setpoint de ida em Arrefecimento (Tm1) Mn01 0128 20 °C

Temperatura exterior mínima a que corresponde a temperatura

máx. de ida (Te1)
Mn01 0129 23 °C

Limite mínimo do setpoint de ida em Arrefecimento (Tm2) Mn01 0130 18 °C

Temperatura exterior máxima a que corresponde a temperatura

mín. de ida (Te2)
Mn01 0131 36 °C
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Sistema número 0
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CONFIGURAÇÃO DO SISTEMA U I A

Sistema número 0

Configuração dos parâmetros

Descrição Menu
N.º

Parâmetro
Valores 

de fábrica
Escreva o valor 

programado
U.M.

Tipologia do sistema (tabela 1) Mn01 0101 0 0*

Curvas climáticas do SISTEMA em aquecimento

Habilitação da curva climática do SISTEMA

0= Desabilitada

1= Habilitada

Mn01 0152 0 -

Número da curva climática do SISTEMA Mn01 0159 1 -

Habilitação da influência da temperatura ambiente do SISTEMA

0= Desabilitada

1= Habilitada

Mn01 0163 0 -

Autoridade Ambiente SISTEMA Mn01 0164 30 %

Limite MÍNIMO do set point de ida para a curva SISTEMA Mn01 0165 30 °C

Limite MÁXIMO do set point de ida para a curva SISTEMA Mn01 0166 48 °C

Curvas climáticas do SISTEMA em arrefecimento

Habilitação da curva climática do SISTEMA

0= Desabilitada

1= Habilitada

Mn01 0154 0 -

Limite máximo do setpoint de ida em Arrefecimento (Tm1) Mn01 0128 20 °C

Temperatura exterior mínima a que corresponde a temperatura

máx. de ida (Te1)
Mn01 0129 23 °C

Limite mínimo do setpoint de ida em Arrefecimento (Tm2) Mn01 0130 18 °C

Temperatura exterior máxima a que corresponde a temperatura

mín. de ida (Te2)
Mn01 0131 36 °C

* valores obrigatórios para a presente configuração
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CONFIGURAÇÃO DO SISTEMA U I A

Sistema número 1

Esquema eléctrico 
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CONFIGURAÇÃO DO SISTEMA U I A

Sistema número 1

Configuração dos parâmetros

* valores obrigatórios para a presente configuração

Descrição Menu
N.º

Parâmetro
Valores 

de fábrica
Escreva o valor 

programado
U.M.

Tipologia do sistema (tabela 1) Mn01 0101 0 1* -

Curvas climáticas do SISTEMA em aquecimento

Habilitação da curva climática do SISTEMA

0= Desabilitada

1= Habilitada 

Mn01 0152 0 -

Número da curva climática do SISTEMA Mn01 0159 1 -

Habilitação da influência da temperatura ambiente do SISTEMA

0= Desabilitada

1= Habilitada

Mn01 0163 0 -

Autoridade Ambiente SISTEMA Mn01 0164 30 %

Limite MÍNIMO do set point de ida para a curva SISTEMA Mn01 0165 30 °C

Limite MÁXIMO do set point de ida para a curva SISTEMA Mn01 0166 48 °C

Curvas climáticas do SISTEMA em arrefecimento

Habilitação da curva climática do SISTEMA

0= Desabilitada

1= Habilitada

Mn01 0154 0 -

Limite máximo do setpoint de ida em Arrefecimento (Tm1) Mn01 0128 20 °C

Temperatura exterior mínima a que corresponde a temperatura

máx. de ida (Te1)
Mn01 0129 23 °C

Limite mínimo do setpoint de ida em Arrefecimento (Tm2) Mn01 0130 18 °C

Temperatura exterior máxima a que corresponde a temperatura

mín. de ida (Te2)
Mn01 0131 36 °C

RECIRCULAÇÃO DE ÁGUA QUENTE SANITÁRIA

Configuração do contacto KA11

0 = Recirculação de água quente sanitária

1 = Desumidificador

Mn01 015A 0 0*

Configuração da entrada SA7

1= Interruptor
Mn01 011C 0 1*

Tempo de activação da bomba de recirculação Mn02 0201 5 min
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Sistema número 2

Esquema hidráulico 

Esquema hidráulico não executivo
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Sistema número 2

Esquema eléctrico 
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Sistema número 2

Configuração dos parâmetros

No caso de um sistema com zona de alta temperatura (por exemplo, um radiador de casa de banho) gerida por um termostato não fornecido
pela BAXI, programe a curva climática de INVERNO, parâmetro 0159, com um valor que permita obter a temperatura de ida adequada a um
radiador. A zona misturada é gerida segundo a curva climática programada no parâmetro 0174.

* valores obrigatórios para a presente configuração

Descrição Menu
N.º

Parâmetro
Valores 

de fábrica
Escreva o valor 

programado
U.M.

Selecção da configuração do sistema

Tipologia do sistema (tabela 1) Mn01 0101 0 2* -

Válvula misturadora ZONA 1

Tipo de válvula misturadora
0= 3 pontos
1= 0-10V

Mn01 012T 0

Tempo de curso da válvula de 3 pontos Mn01 013B 150 seg.

AQUECIMENTO Curva Climática ZONA 1

Habilitação da curva climática 0= Desabilitada 1= Habilitada Mn01 0167 0

Número da curva climática em aquecimento Mn01 0174 0,7

Habilitação da influência da temperatura ambiente
0= Desabilitada
1= Habilitada

Mn01 0178 0

Autoridade Ambiente Mn01 0179 30 %

Limite MÍNIMO do set point de ida para a curva climática Mn01 0180 23 °C

Limite MÁXIMO do set point de ida para a curva climática Mn01 0181 45 °C

ARREFECIMENTO Curva Climática ZONA 1

Habilitação da curva climática  0= Desabilitada  1= Habilitada Mn01 0169 0

Limite máximo do setpoint de ida em Arrefecimento (Tm1) Mn01 0132 20 °C

Temperatura exterior mínima a que corresponde a temperatura máx. de
ida (Te1)

Mn01 0133 23 °C

Limite mínimo do setpoint de ida em Arrefecimento (Tm2) Mn01 0134 18 °C

Temperatura exterior máxima a que corresponde a temperatura mín. de
ida (Te2)

Mn01 0135 36 °C

CONTROLO DA HUMIDADE ZONA 1
Habilitação da compensação para Humidade Ambiente, ZONA LT1
0= Desabilitada
1= Habilitada

Mn01 0171 0

Valor da humidade relativa ambiente de início do aumento do setpoint da
água de ida

Mn01 0172 70 %

Histerese da temperatura máxima de ida correspondente a 100% de
humidade relativa

Mn01 0173 15 °C

Habilite o contacto HL1 como DESUMIDIFICADOR (O contacto fecha-se
e activa o desumidificador se a humidade detectada pela sonda do comando
do ambiente A5 ultrapassar o valor programado no parâmetro 0172)

Mn01 015A 0 1*

AQUECIMENTO Curva Climática BOMBA DE CALOR (AS TEMPERATURAS DEVEM DIFERIR DAS DA ZONA 1 E 2 EM PELO MENOS
+3°C NO MODO DE AQUECIMENTO E -3°C EM ARREFECIMENTO)

Habilitação da curva climática  0= Desabilitada  1= Habilitada Mn01 0152 0 -

Número da curva climática Mn01 0159 1 -

Habilitação da influência da temperatura ambiente
0= Desabilitada
1= Habilitada

Mn01 0163 0 -

Autoridade Ambiente Mn01 0164 30 %

Limite MÍNIMO do set point de ida para a curva Mn01 0165 30 °C

Limite MÁXIMO do set point de ida para a curva Mn01 0166 48 °C

ARREFECIMENTO Curva Climática BOMBA DE CALOR (AS TEMPERATURAS DEVEM DIFERIR DAS DA ZONA 1 E 2 EM PELO MENOS
+3°C NO MODO DE AQUECIMENTO E -3°C EM ARREFECIMENTO)

Habilitação da curva climática  0= Desabilitada  1= Habilitada Mn01 0154 0 -

Limite máximo do setpoint de ida em Arrefecimento (Tm1) Mn01 0128 20 °C

Temperatura exterior mínima a que corresponde a temperatura máx. de
ida (Te1)

Mn01 0129 23 °C

Limite mínimo do setpoint de ida em Arrefecimento (Tm2) Mn01 0130 18 °C

Temperatura exterior máxima a que corresponde a temperatura mín. de
ida (Te2)

Mn01 0131 36 °C
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Sistema número 3

Esquema hidráulico 

Esquema hidráulico não executivo
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Sistema número 3

Esquema eléctrico 
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Descrição Menu
N.º

Parâmetro
Valores 

de fábrica
Escreva o valor 

programado
U.M.

Selecção da configuração do sistema

Tipologia do sistema (tabela 1) Mn01 0101 0 3* -

Válvula misturadora ZONA 1

Tipo de válvula misturadora  0= 3 pontos  1= 0-10V Mn01 012T 0

Tempo de curso da válvula de 3 pontos Mn01 013B 150 seg.

AQUECIMENTO Curva Climática ZONA 1

Habilitação da curva climática  0= Desabilitada  1= Habilitada Mn01 0167 0

Número da curva climática em aquecimento Mn01 0174 0,7

Habilitação da influência da temperatura ambiente 
0= Desabilitada  1= Habilitada

Mn01 0178 0

Autoridade Ambiente Mn01 0179 30 %

Limite MÍNIMO do set point de ida para a curva climática Mn01 0180 23 °C

Limite MÁXIMO do set point de ida para a curva climática Mn01 0181 45 °C

ARREFECIMENTO Curva Climática ZONA 1

Habilitação da curva climática  0= Desabilitada  1= Habilitada Mn01 0169 0

Limite máximo do setpoint de ida em Arrefecimento (Tm1) Mn01 0132 20 °C

Temperatura exterior mínima a que corresponde a temperatura
máx. de ida (Te1)

Mn01 0133 23 °C

Limite mínimo do setpoint de ida em Arrefecimento (Tm2) Mn01 0134 18 °C

Temperatura exterior máxima a que corresponde a temperatura
mín. de ida (Te2)

Mn01 0135 36 °C

CONTROLO DA HUMIDADE ZONA 1

Habilitação da compensação para Humidade Ambiente, ZONA LT1
0= Desabilitada  1= Habilitada

Mn01 0171 0

Valor da humidade relativa ambiente de início do aumento do setpoint da
água de ida

Mn01 0172 70 %

Histerese da temperatura máxima de ida correspondente a 100% de
humidade relativa

Mn01 0173 15 °C

Habilite o contacto KA11 como DESUMIDIFICADOR (O contacto fecha-se
e activa o desumidificador se a humidade detectada pela sonda do coman-
do do ambiente A5 ultrapassar o valor programado no parâmetro 0172)

Mn01 011B 0 1*

AQUECIMENTO Curva Climática ZONA 2

Habilitação da curva climática  0= Desabilitada  1= Habilitada Mn01 0152 0 -

Número da curva climática Mn01 0159 1 -

Habilitação da influência da temperatura ambiente
0= Desabilitada
1= Habilitada

Mn01 0163 0 -

Autoridade Ambiente Mn01 0164 30 %

Limite MÍNIMO do set point de ida para a curva Mn01 0165 30 °C

Limite MÁXIMO do set point de ida para a curva Mn01 0166 48 °C

ARREFECIMENTO Curva Climática ZONA 2

Habilitação da curva climática  0= Desabilitada  1= Habilitada Mn01 0154 0 -

Limite máximo do setpoint de ida em Arrefecimento (Tm1) Mn01 0128 20 °C

Temperatura exterior mínima a que corresponde a temperatura
máx. de ida (Te1)

Mn01 0129 23 °C

Limite mínimo do setpoint de ida em Arrefecimento (Tm2) Mn01 0130 18 °C

Temperatura exterior máxima a que corresponde a temperatura mín. de
ida (Te2)

Mn01 0131 36 °C

Endereçamento comando do ambiente ZONA 2 addr 1 11*

Sistema número 3

Configuração dos parâmetros

A curva climática de SISTEMA em AQUECIMENTO, parâmetro 0159, deve ser programada para obter a temperatura de ida adequada à zona
de alta temperatura a radiadores. A zona misturada é gerida segundo a curva climática programada no parâmetro 0174.
A unidade ambiente (A5), fornecida de série com a bomba de calor, regula a temperatura ambiente da zona 1, através dos painéis radiantes, a
unidade ambiente adicional (acessório) regula a temperatura ambiente da zona 2, através de radiadores ou ventilo-convectores.

* valores obrigatórios para a presente configuração

Habilite o contacto HL1 como bomba do circuito secundário:
0 = Sinal de alarme
1 = Desumidificador
3 = Bomba do circuito secundário

Mn01 015A 0 3*
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AMANUTENÇÃO E ASSISTÊNCIA A

Sinal de alarmes
Quando se verifica um alarme acende-se o símbolo .

Visualização de alarmes

x3 sec.

• Prima as teclas e durante 3
segundos

• Rode o botão
• Visualize os códigos de alarme

• Prima o botão para confirmar
• Resolva o problema e, depois, faça o reset

dos alarmes seguindo o procedimento
“Reset dos alarmes”

1 2 3

Reset dos alarmes

Histórico dos alarmes
O histórico dos alarmes só é visível através do teclado de
serviço. Contacte o centro de assistência autorizado.

O comando do ambiente permite visualizar o último código
de alarme que interveio a partir do menu Mn11:
- parâmetro 1100 = n.º de alarmes memorizados no históri-

co (apenas visível com o teclado de serviço)

- parâmetro 1101= código do último alarme que interveio
- parâmetro 1102= hora da intervenção do alarme
- parâmetro 1103= minuto da intervenção do alarme
- parâmetro 1104= dia da intervenção do alarme
- parâmetro 1105= mês da intervenção do alarme
- parâmetro 1106= ano da intervenção do alarme

x3 sec.

• Prima as teclas e durante 3
segundos

• Rode o botão

• Seleccione
• Prima o botão para confirmar
• Reset dos alarmes concluído 

1 2 3
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MANUTENÇÃO E ASSISTÊNCIA A

TABELA DE ALARMES
Código de alarme Causa Solução
A001 BT1 Sonda de temperatura da água de entrada do permutador do sistema Sonda com defeito ou desligada
A002 BT2 Sonda de temperatura da água de saída do permutador do sistema Sonda com defeito ou desligada
A003 BT8 Sonda de temperatura do acumulador sanitário Sonda com defeito ou desligada
A004 BT7 Sonda de temperatura do ar exterior para gestão da unidade Sonda com defeito ou desligada
A005 BT9 Sonda de temperatura do acumulador inercial Sonda com defeito ou desligada
A006 BT10 Sonda de temperatura da água de ida da zona misturada Sonda com defeito ou desligada
A007 BP1 Transdutor de alta pressão Transdutor com defeito ou desligado
A010 BT5 Sonda de aspiração do compressor Sonda com defeito ou desligada
A011 BT6 Sonda de ida do compressor Sonda com defeito ou desligada
A012 BP2 Transdutor de baixa pressão Transdutor com defeito ou desligado

A013 F1 Pressostato de alta pressão
Verifique a ligação
Verifique a pressão do circuito frigorífico

A014 Intervenção de alta pressão no transdutor BP1
A015 Intervenção de baixa pressão no transdutor BP2
A016 Temperatura de descarga do compressor fora do limite
A017 Arranque do inverter mal sucedido
A018 Falha no arranque do inverter Verifique as cablagens de ligação

A019 Diferença entre baixa e alta pressão do circuito frigorífico demasiado baixa
Verifique a pressão do circuito frigorífico
Verificação da carga de refrigerante

A020 Intervenção térmica do compressor

A022 Funcionamento fora dos limites operativos
Verificação se a temperatura do ar exterior e o set point
de água estão dentro dos limites operativos declarados

A025 Intervenção do pressostato diferencial/fluxostato F3 do lado do sistema
Verificação da limpeza dos filtros
Verificação do fluxo de água
Verificação da presença de ar no sistema

A029 Intervenção térmica do ventilador
A030 Atingido o número de horas de funcionamento do compressor Manutenção programada

A032 Horas de funcionamento da bomba do lado da fonte 
Contacte o centro de assistência para a manuten-
ção do sistema

A033 Atingido o número de horas de funcionamento da bomba do lado do sistema Manutenção programada
A035 Atingido o número de horas de funcionamento da bomba da zona misturada Manutenção programada
A036 Atingido o número de horas de funcionamento do ventilador Manutenção programada
A038 Intervenção do anti-gelo do permutador do lado do sistema Manutenção programada
A041 Intervenção por temperatura do acumulador sanitário demasiado elevada
A042 Intervenção do anti-gelo do ambiente interior

A044 Erro de endereçamento da sonda de ar exterior
Verifique a ligação
Verificare dip switch 7

A045 Sonda da temperatura do ar exterior
Verifique a ligação
Sondas com defeito, substitua o terminal

A047

Driver da válvula termostática Contacte o centro de assistência 

A048
A049
A050
A051
A052
A053
A054 Alarme anti-legionella

A055 Sonda de temperatura N-THC n°1
Verifique a ligação
Sonda com defeito ou desligada

A056 Erro de endereçamento do terminal remoto fornecido com a unidade
Verifique a ligação
Verifique o endereço

A057 Erro de endereçamento do Módulo de expansão 1
Verifique a ligação
Verifique o endereço, deve ser 1

A058 Sonda de temperatura da zona de baixa temperatura LT1, expansão 1 Sonda com defeito ou desligada
A059 Sonda de temperatura B2 (não utilizada), expansão 1 Sonda com defeito ou desligada
A060 Sonda de temperatura B3 (não utilizada), expansão 1 Sonda com defeito ou desligada
A061 Sonda de temperatura B4 (não utilizada), expansão 1 Sonda com defeito ou desligada

A063 Erro de endereçamento do Módulo de expansão 2
Verifique a ligação
Verifique o endereço, deve ser 2

A064 Sonda de temperatura da zona de baixa temperatura LT2, expansão 2 Sonda com defeito ou desligada
A065 Sonda de temperatura B2 (não utilizada), expansão 2 Sonda com defeito ou desligada
A066 Sonda de temperatura B3 (não utilizada), expansão 2 Sonda com defeito ou desligada
A067 Sonda de temperatura B4 (não utilizada), expansão 2 Sonda com defeito ou desligada

A069 Erro de endereçamento do Módulo de expansão 3
Verifique a ligação
Verifique o endereço, deve ser 3

A070 Sonda de temperatura da zona de baixa temperatura LT3, expansão 3 Sonda com defeito ou desligada
A071 Sonda de temperatura B2 (não utilizada), expansão 3 Sonda com defeito ou desligada
A072 Sonda de temperatura B3 (não utilizada), expansão 3 Sonda com defeito ou desligada
A073 Sonda de temperatura B4 (não utilizada), expansão 3 Sonda com defeito ou desligada
A075 Intervenção por temperatura da água do circuito misturado demasiado elevada, módulo de expansão 1
A077 Intervenção por temperatura da água do circuito misturado demasiado elevada, módulo de expansão 2
A094 Fim da descongelação por tempo máximo

A095 Sonda de temperatura N-THC n°2
Verifique a ligação
Sonda com defeito ou desligada

A096 Erro de endereçamento do terminal remoto de zona
Verifique a ligação
Verifique o endereço
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Descrição

Modo de funcionamento da resis-
tência elétrica:
0 = Produção de AQS desabilitada
1 = Apenas com bomba de calor
2 = Apenas com resistência elétrica
3 = Bomba de calor + resistência
elétrica

Menu

Mn02

N°
Parâmetro

0202

Valor a
programar

1

U.M.

MANUTENÇÃO E ASSISTÊNCIA A

Funcionamento de emergência do SISTEMA
Se a bomba de calor não funcionar correctamente ou o
compressor estiver em bloqueio, poderá ser iniciado o fun-
cionamento de emergência. O funcionamento de emergên-
cia permite o aquecimento da água com as resistências
eléctricas disponíveis no sistema (ida, acumulador inercial).
O compressor manter-se-á desligado.
Active a forçagem manual das resistências do sistema pro-
gramando o parâmetro 0620 = 1 (manual).

Descrição

Tipo de integração da resistência
eléctrica na ida
0 = Integração
1 = Substituição
Forçagem manual das resistências

Menu

Mn01

Mn06

N°
Parâmetro

010G

0620

Valor a
programar

1

1

U.M.

Código de alarme Causa Solução

A097 Sonda de temperatura N-THC n°3
Verifique a ligação
Sonda com defeito ou desligada

A098 Erro de endereçamento do terminal remoto de zona
Verifique a ligação
Verifique o endereço

A099 Sonda de temperatura N-THC n°4
Verifique a ligação
Sonda com defeito ou desligada

A100 Erro de endereçamento do terminal remoto de zona
Verifique a ligação
Verifique o endereço

A101 Sonda de temperatura N-THC n°5
Verifique a ligação
Sonda com defeito ou desligada

A102 Erro de endereçamento do terminal remoto de zona
Verifique a ligação
Verifique o endereço

A114 Erro de endereçamento do módulo solar/piscina
Verifique as ligações
Verifique o endereço

A115 Alarme geral do módulo Solar/Piscina
A116 Unidade Master não ligada, gestão em cascatas
A117 Unidade Slave não ligada, gestão em cascatas
A120 Intervenção por temperatura da água do circuito misturado demasiado elevada, módulo de expansão 3

A121 Sonda de temperatura N-THC n°6
Verifique a ligação
Sonda com defeito ou desligada

A124 Sonda de humidade N-THC n°1
Verifique a ligação
Sonda com defeito ou desligada

A125 Sonda de humidade N-THC n°2
Verifique a ligação
Sonda com defeito ou desligada

A126 Sonda de humidade N-THC n°3
Verifique a ligação
Sonda com defeito ou desligada

A127 Sonda de humidade N-THC n°4
Verifique a ligação
Sonda com defeito ou desligada

A128 Sonda de humidade N-THC n°5
Verifique a ligação
Sonda com defeito ou desligada

A129 Sonda de humidade N-THC n°6
Verifique a ligação
Sonda com defeito ou desligada

MANUTENÇÃO E ASSISTÊNCIA A

Faça a alteração dos parâmetros seguindo a ordem
indicada na tabela

Funcionamento de emergência ÁGUA QUENTE
SANITÁRIA
Se a bomba de calor não funcionar correctamente ou o
compressor estiver em bloqueio, poderá ser iniciado o fun-
cionamento de emergência. O funcionamento de emergên-
cia permite o aquecimento da água quente sanitária com a
resistência eléctrica inserida no acumulador.
Active a forçagem manual das resistências do acumulador
sanitário programando o parâmetro 0202 = 1.

INATIVIDADE DURANTE LONGOS PERÍODOS A

Depois de ter desativado a bomba de calor:
- Seccione a máquina da alimentação eléctrica.
- Certifique-se de que o teclado remoto está em “OFF”.
- Posicione QF1 em OFF (ver o esquema eléctrico).
- Desactive as unidades terminais interiores pondo o inter-

ruptor de cada aparelho em “OFF”.
- Feche as torneiras da água.

Se a temperatura exterior puder descer abaixo de
zero, há o perigo de formação de gelo. O sistema
hidráulico DEVE SER ESVAZIADO E FECHADO (se a
descarga for feita após o funcionamento como bomba
de calor, preste atenção à temperatura da água), ou

deve ser adicionado líquido anti-gelo nas doses reco-
mendadas pelos fabricante do líquido. Recomenda-se a
utilização de um anti-congelante atóxico para uso ali-
mentar, conforme as normas vigentes nos países de uti-
lização, se também estiver prevista a produção de água
quente sanitária com a unidade.

Se o interruptor geral do sistema estiver posicionado
em “desligado” por um período superior a quatro horas,
depois de repor a alimentação eléctrica e antes da reac-
tivação, mantenha a unidade alimentada mas não a fun-
cionar durante pelo menos duas horas, para permitir o
pré-aquecimento do óleo do cárter do compressor.
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ELIMINAÇÃO A

Certifique-se de que a eliminação da unidade é feita de
acordo com as normas vigentes nos diversos países.

MANUTENÇÃO DE ROTINA A

É proibida qualquer operação de limpeza, antes de se
desligar a unidade da rede de alimentação eléctrica.
Certifique-se da presença de tensão antes de operar.
A manutenção periódica é fundamental para manter a uni-
dade em perfeita eficiência tanto do ponto de vista funcional
como energético. O plano de manutenção que o Serviço
Técnico de Assistência deve cumprir, com uma periodicida-
de anual, prevê as seguintes operações e controlos:
- Enchimento do circuito de água
- Presença de bolhas de ar no circuito de água
- Eficiência dos dispositivos de segurança
- Tensão eléctrica de alimentação
- Consumo eléctrico
- Aperto das conexões eléctricas e hidráulicas
- Estado do telerruptor do compressor

- Eficiência da resistência do permutador de placas
- Verificação da pressão de trabalho, sobreaquecimento e

subarrefecimento
- Eficiência da resistência do compressor
- Limpeza da serpentina de aletas com periodicidade tri-

mestral
- Limpeza das grelhas dos ventiladores
- Limpeza do depósito de recolha da condensação.
- Limpeza dos filtros de água.
- Mantenha os orifícios de ventilação da base livres de

folhas, arbustos ou outros obstáculos à passagem do ar.

Para aparelhos instalados junto ao mar, os intervalos de
manutenção devem ser reduzidos para metade.

MANUTENÇÃO EXTRAORDINÁRIA A

É proibida qualquer operação de limpeza, antes de se
desligar a unidade da rede de alimentação eléctrica.
Certifique-se da presença de tensão antes de operar.

LAVAGEM QUÍMICA
É aconselhável fazer uma lavagem química do permutador
de placas a cada 3 anos de funcionamento. 
Para realizar esta operação, consulte um técnico especiali-
zado.

CARGA DE GÁS REFRIGERANTE
Os refrigeradores são carregados com gás refrigerante
R410A e devidamente testados na fábrica. Em condições
normais não necessitam, por isso, de nenhuma intervenção
do Serviço Técnico de Assistência relativo ao controlo do
gás refrigerante. Ao longo do tempo podem, porém, gerar-
se pequenas fugas através das junções que fazem sair o
refrigerante e descarregar o circuito, causando um mau fun-
cionamento do aparelho. Nestes casos devem encontrar-se
e reparar-se os pontos de fuga do refrigerante, e deve
recarregar-se o circuito frigorífico.
O procedimento de carga é o seguinte:
- Esvazie e desidrate todo o circuito frigorífico usando uma

bomba de vácuo ligada quer à tomada de baixa pressão,
quer à tomada de alta pressão até ler no vacuómetro cer-
ca de 10 Pa. Aguarde alguns minutos e certifique-se de
que o referido valor não ultrapassa os 50 Pa.

- Ligue a botija do gás refrigerante ou um cilindro de carga
à tomada na linha de baixa pressão.

- Carregue a quantidade de gás refrigerante indicada na
placa de características do aparelho.

- Faça sempre o controlo dos valores de sobreaquecimento
e subarrefecimento, os quais devem estar compreendidos
entre 5 e 10 °C e entre 4 e 8 °C.

- Ao fim de algumas horas de funcionamento, certifique-se
de que o indicador de líquido indica o circuito seco (dry-
verde)

Em caso de perda parcial o circuito deve ser completa-
mente esvaziado antes de ser recarregado.
O refrigerante R410A deve ser carregado apenas na
fase líquida.
Condições de funcionamento diversas das nominais
podem dar lugar a valores significativamente diferentes.
O teste de vedação ou a detecção de fugas apenas
deve ser efectuado usando gás refrigerante R410A veri-
ficando com um detector de fugas adequado.
É proibido carregar os circuitos frigoríficos com um
refrigerante diferente do indicado na placa do número de
série e no presente manual. 
Utilizar um refrigerante diferente pode causar graves
danos ao compressor.

É proibido usar, no circuito frigorífico, oxigénio ou ace-
tileno ou outros gases inflamáveis ou venenosos, pois
podem causar explosões ou intoxicações.
É proibido utilizar óleos diferentes dos indicados. 
Utilizar óleos diferentes dos indicados pode causar gra-
ves danos ao compressor.
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U I ALISTA DE PARÂMETROS U I A

Descrição Menu  N.º Parâmetro U.M.  

Habilitação do set point de água quente sanitária: 0 = Economy, 1 = Comfort Mn00 0015

Set point de água quente sanitária Economy Mn00 0022 °C  

Set point de água quente sanitária Comfort Mn00 0023 °C  

Password Utente Mn00 0036

Habilitação de contacto remoto: 0= contacto remoto habilitado, 1 = contacto remoto desabilitado (selecção só a partir do teclado) Mn01  0100  

Setpoint da mudança automática de estação AQUECIMENTO Mn01  0106  °C  

Diferencial da mudança automática de estação AQUECIMENTO Mn01  0107  °C  

Setpoint da mudança automática de estação ARREFECIMENTO Mn01  0108  °C  

Diferencial da mudança automática de estação ARREFECIMENTO Mn01  0109  °C  

Tipo de integração da resistência eléctrica na ida: 0 = Integração , 1 = Substituição Mn01  010G  

Tipo de integração da caldeira: 0 = Integração , 1 = Substituição Mn01  010H  

Configuração do contacto KA11: 0 = Recirculação de água quente sanitária,1 = Desumidificador Mn01  011B

Configuração da entrada SA7: 1 = Interruptor Mn01  011C

Relação entre o sistema e o ambiente: 0 = Unidade no modo ambiente, 1 = Unidade no modo independente Mn01  011D

Password do instalador Mn01  011G

Ponto de regulação fixo da temperatura da água de saída LT3 AQUECIMENTO Mn01  011R

Habilitação da curva climática ARREFECIMENTO zona LT3: 0= Desabilitada, 1= Habilitada Mn01  011T

Ponto de regulação fixo da temperatura da água de saída LT3 ARREFECIMENTO Mn01  011U °C  

Limite máximo do ponto de regulação de saída em Arrefecimento (Tm1) Mn01  0128  °C  

Temperatura exterior mínima a que corresponde a temperatura máx. de saída (Te1) Mn01  0129  °C  

Número da curva climática da zona LT3 Mn01  012A

Habilitação da influência da temperatura ambiente LT3 0= Desabilitada 1= Habilitada Mn01  012D

Autoridade Ambiente LT3 Mn01  012E %  

Limite MÍNIMO do set point de ida para a curva climática da zona LT3 Mn01  012F °C  

Limite MÁXIMO do set point de ida para a curva climática da zona LT3 Mn01  012G °C  

Limite máximo do setpoint de ida em Arrefecimento (Tm1) Mn01  012H °C  

Temperatura exterior mínima a que corresponde a temperatura máx. de ida (Te1) Mn01  012J °C  

Limite mínimo do setpoint de ida em Arrefecimento (Tm2) Mn01  012L °C  

Temperatura exterior máxima a que corresponde a temperatura mín. de ida (Te2) Mn01  012M °C  

Habilitação da compensação para Humidade Ambiente, ZONA LT3: 0= Desabilitada, 1= Habilitada Mn01  012N  

Valor da humidade relativa ambiente de início do aumento do setpoint da água de ida para a ZONA LT3 Mn01  012P  %  

Histerese da temperatura máxima de ida correspondente a 100% de humidade relativa Mn01  012R  °C  

Limite mínimo do ponto de regulação de saída em Arrefecimento (Tm2) Mn01  0130  °C  

Temperatura exterior máxima a que corresponde a temperatura mín. de saída (Te2) Mn01  0131  °C  

Limite máximo do setpoint de ida em Arrefecimento (Tm1) Mn01  0132  °C  

Temperatura exterior mínima a que corresponde a temperatura máx. de ida (Te1) Mn01  0133  °C  

Limite mínimo do setpoint de ida em Arrefecimento (Tm2) Mn01  0134  °C  

Temperatura exterior máxima a que corresponde a temperatura mín. de ida (Te2) Mn01  0135  °C  

Limite máximo do setpoint de ida em Arrefecimento (Tm1) Mn01  0136  °C  

Temperatura exterior mínima a que corresponde a temperatura máx. de ida (Te1) Mn01  0137  °C  

Limite mínimo do setpoint de ida em Arrefecimento (Tm2) Mn01  0138  °C  

Temperatura exterior máxima a que corresponde a temperatura mín. de ida (Te2) Mn01  0139  °C  

Temperatura ambiente interior para protecção anti-gelo Mn01  0140  °C  

Temperatura do ar exterior para protecção anti-gelo Mn01  0141  °C  
Activação do funcionamento a intervalos da bomba do sistema: 0= bomba do sistema sempre a funcionar, 1=bomba do sistema
com funcionamento a intervalos

Mn01  0143

Número da curva da bomba do lado do sistema: 1 = Curva 1, 2 = Curva 2, 3 = Curva 3, 4 = Curva 4 Mn01  0146

Tempo de funcionamento da bomba do sistema de inalação Mn01  0147

Tempo de paragem da bomba do sistema entre uma inalação e a seguinte Mn01  0148

Habilitação da curva climática do SISTEMA 0= Desabilitada 1= Habilitada Mn01  0152  

Ponto de regulação fixo da temperatura da água de saída AQUECIMENTO Mn01  0153  °C  

Habilitação da curva climática do SISTEMA: 0= Desabilitada, 1= Habilitada Mn01  0154  

Ponto de regulação fixo da temperatura da água de saída ARREFECIMENTO Mn01  0155  °C  

Habilitação da compensação para Humidade Ambiente, SISTEMA: 0= Desabilitada, 1= Habilitada Mn01  0156  

Valor da humidade relativa ambiente de início do aumento do ponto de regulação da água de saída para o SISTEMA Mn01  0157  %  

Histerese da temperatura máxima de saída correspondente a 100% de humidade relativa Mn01  0158  °C  

Número da curva climática do SISTEMA Mn01  0159  

Habilite o contacto como: 0= Sinal de alarme, 1= Desumidificador, 3= Bomba do circuito secundário Mn01  015A  
Habilite o contacto como: 0 = Bomba do sistema, 1= Resistência elétrica de saída do sistema de 1 estádio,
4= Verão/Inverno sinal do modo de funcionamento 

Mn01  015B

Habilite o contacto como: 0 = Recirculação ACS, 1= Desumidificador, 2= Pompa circuito secundário, 3= Verão/Inverno sinal do
modo de funcionamento 

Mn01  015C

Habilite o contacto como: 0 =Tarifa eléctrica reduzida, 1=Bloqueio do funcionamento por consumo eléctrico Mn01  015D

Habilitação da curva climática AQUECIMENTO da zona LT3 0= Desabilitada 1= Habilitada Mn01  015E

Habilitação da influência da temperatura ambiente do SISTEMA 0= Desabilitada 1= Habilitada Mn01  0163  

Autoridade Ambiente SISTEMA Mn01  0164  %  

Limite MÍNIMO do set point para a curva SISTEMA Mn01  0165  °C  

Limite MÁXIMO do set point para a curva SISTEMA Mn01  0166  °C  

Habilitação da curva climática AQUECIMENTO da zona LT1 0= Desabilitada 1= Habilitada Mn01  0167  

Ponto de regulação fixo da temperatura da água de saída LT1 AQUECIMENTO Mn01  0168

Habilitação da curva climática ARREFECIMENTO zona LT1: 0= Desabilitada, 1= Habilitada Mn01  0169  
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Descrição Menu  N.º Parâmetro U.M.  

Ponto de regulação fixo da temperatura da água de saída LT1 ARREFECIMENTO Mn01  0170 °C  

Habilitação da compensação para Humidade Ambiente, ZONA LT1: 0= Desabilitada, 1= Habilitada Mn01  0171  

Valor da humidade relativa ambiente de início do aumento do setpoint da água de ida para a ZONA LT1 Mn01  0172  %  

Histerese da temperatura máxima de ida correspondente a 100% de humidade relativa Mn01  0173  °C  

Número da curva climática da zona LT1 Mn01  0174  

Habilitação da influência da temperatura ambiente LT1 0= Desabilitada 1= Habilitada Mn01  0178  

Autoridade Ambiente LT1 Mn01  0179  %  

Limite MÍNIMO do set point de ida para a curva climática da zona LT1 Mn01  0180  °C  

Limite MÁXIMO do set point de ida para a curva climática da zona LT1 Mn01  0181  °C  

Habilitação da curva climática AQUECIMENTO da zona LT2 0= Desabilitada 1= Habilitada Mn01  0182  

Ponto de regulação fixo da temperatura da água de saída LT2 AQUECIMENTO Mn01  0183

Habilitação da curva climática ARREFECIMENTO zona LT1: 0= Desabilitada, 1= Habilitada Mn01  0184  

Ponto de regulação fixo da temperatura da água de saída LT2 ARREFECIMENTO Mn01  0185 °C  

Habilitação da compensação para Humidade Ambiente, ZONA LT2: 0= Desabilitada, 1= Habilitada Mn01  0186  

Valor da humidade relativa ambiente de início do aumento do setpoint da água de ida para a ZONA LT2 Mn01  0187  %  

Histerese da temperatura máxima de ida correspondente a 100% de humidade relativa Mn01  0188  °C  

Número da curva climática da zona LT2 Mn01  0189  

Habilitação da influência da temperatura ambiente LT2 0= Desabilitada 1= Habilitada Mn01  0193  

Autoridade Ambiente LT2 Mn01  0194  %  

Limite MÍNIMO do set point de ida para a curva climática da zona LT2 Mn01  0195  °C  

Limite MÁXIMO do set point de ida para a curva climática da zona LT2 Mn01  0196  °C  

Tempo de activação da bomba de recirculação Mn02  0201 min.  
Modo de funcionamento da resistência elétrica: 0 = Produção ACS desabilitado, 1 = Apenas com bomba de calor,
2 = Apenas com Resistência elétrica , 3 = Bomba de calor + Resistência elétrica 

Mn02  0202  

Setpoint de temperatura da água sanitária com resistência Mn02  0209  °C  

Setpoint de temperatura da água sanitária anti-legionella Mn02  0211  °C  

Dia para ciclo anti-legionella SEGUNDA (0=não 1=sim) Mn02  0213  

Dia para ciclo anti-legionella TERÇA (0=não 1=sim) Mn02  0214  

Dia para ciclo anti-legionella QUARTA (0=não 1=sim) Mn02  0215  

Dia para ciclo anti-legionella QUINTA (0=não 1=sim) Mn02  0216  

Dia para ciclo anti-legionella SEXTA (0=não 1=sim) Mn02  0218  

Dia para ciclo anti-legionella SÁBADO (0=não 1=sim) Mn02  0219  

Dia para ciclo anti-legionella DOMINGO (0=não 1=sim) Mn02  0220  

Hora do dia para ciclo anti-legionella Mn02  0221  h  

Habilitação da função anti-legionella 0 = Não habilitado 1 = Habilitado Mn02  0222  

Função anti-legionella com: 0 = apenas bomba de calor 1 = apenas com resistência eléctrica 2 = bomba de calor + resistência
eléctrica 

Mn02  0223  

Tempo máximo para a função anti-legionella Mn02  0225  min.  

Tempo mínimo de funcionamento da bomba de calor para o sistema Mn02 0226

Tempo máximo de funcionamento da bomba de calor para que se atinja o setpoint de água quente sanitária Mn02 0227

Tempo de curso da válvula de três vias para produção de água quente sanitária Mn02 0231 seg.

Habilitação da resistência eléctrica: 0 = Resistência não habilitada , 1 = Resistência habilitada Mn03  0300  

Habilitação da caldeira: 0 = Caldeira não habilitada , 1 = Caldeira habilitada Mn03  0301  

Habilitação por temperatura do ar exterior: 0 = Função não habilitada , 1 = Função habilitada Mn03  0303  

Temperatura do ar exterior para habilitação da resistência eléctrica Mn03  0304  °C  

Habilitação por temperatura do ar exterior: 0 = Função não habilitada , 1 = Função habilitada Mn03  0306  

Temperatura do ar exterior para habilitação da caldeira Mn03  0307  °C  
Temperatura do ar exterior mínima de funcionamento da bomba de calor (certifique-se de que o valor programado é o indicado
na tabela)

Mn03  0311  °C  

Tempo de bloqueio da activação da resistência eléctrica (permite à bomba de calor atingir o desempenho máximo para evitar
intervenções inúteis da resistência)

Mn06  0616  min.  

Tempo integral para activar as resistências eléctricas na ida Mn06  0617  °C*seg. 
Tempo de bloqueio da activação da caldeira (permite à bomba de calor atingir o desempenho máximo para evitar intervenções
inúteis da caldeira)

Mn06  0618  min.  

Tempo integral para activar a caldeira Mn06  0619  °C*seg.  

Forçagem manual das resistências Mn06  0620  

BT1 Sonda de temperatura da água de entrada do permutador Mn09 0900 °C  

BT2 Sonda de temperatura da água de saída do permutador Mn09 0901 °C  

BT8 Sonda de água quente sanitária Mn09 0902 °C  

BT7 Sonda de temperatura do ar de regulação da máquina Mn09 0903 °C  

BT9 Sonda do acumulador inercial Mn09 0904 °C  

BT11 Sonda de temperatura do ar exterior para gestão do set point Mn09 0905 °C  

BP1 Transdutor de pressão de controlo da condensação/evaporação Mn09 0906 bar

BT5 Sonda de aspiração do compressor Mn09 0909 °C 

BT6 Sonda de descarga do compressor Mn09 0910 °C 

BP2 Transdutor de baixa pressão Mn09 0911 bar
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CHECK-LIST DE VERIFICAÇÃO DAS OPERAÇÕES DO INSTALADOR U I A

Instalador: __________________________________________  Projetista: _______________________________________

Tipologia de equipamento final:_____________________________________________________________________________

Rua ___________________________________________________________________________   n.º __________________

Cidade _________________________________ Código postal _____________   Distrito ______________________________

Modelo da unidade instalada ______________________________________  N° Serie ________________________________

Existe um projeto?  SIM �  NÃO  �      Se SIM, o sistema foi realizado em total conformidade com o projeto?  SIM � NÃO �

Data de instalação: ____________________________________

Sistemas hidráulicos previstos:

• Aquecimento de inverno AT (radiadores) �

• Aquecimento de inverno MT (fan-coil)  �

• Aquecimento de inverno BT (painéis radiantes) �

• Arrefecimento de verão �

• Produção AQS �

• Solar térmico instalado �

Descrição do circuito do sistema

Assinale o tipo de sistema instalado e indique os dados dos respetivos componentes nas tabelas próprias

Termoacumulador Vaso de expansão
adicional

Volume [l]

Tipo/Modelo

Bomba Secundário

Presente?

Tipo/Modelo

Descrição do circuito sanitário

Ebulidor com
serpentina

Volume [l]

Tipo/Modelo

Volume de água
da serpentina [l]

Superfície de
permuta da ser-
pentina [m2]

Acumulação
Vaso de

expansão

Set Point de Água Quente:  __________ °C

Set Point de Água Fria:    __________ °C

Set Point de Água Quente Sanitária: _________°C

BOMBA DE
CALOR

BOMBA DE
CALOR

BOMBA
DE CALOR

BOMBA
DE CALOR

BOMBA
DE CALOR
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CHECK-LIST DE VERIFICAÇÃO DAS OPERAÇÕES DO INSTALADOR U I A

RELATIVAMENTE ÀS OPERAÇÕES DE INSTALAÇÃO DA UNIDADE E DA PREDISPOSIÇÃO PARA A ENTRADA EM FUNCIONAMENTO, 

FORAM FEITAS AS SEGUINTES VERIFICAÇÕES

Componentes instalados (conforme descritos no parágrafo “Ligações hidráulicas”) SIM NÃO

• Estão instalados dois manómetros de escala adequada na entrada e na saída � �

• Estão instaladas válvulas de interceção na entrada e na saída no circuito do sistema e no circuito de água � �
quente sanitária

• Estão inseridos dois termómetros, na entrada e na saída � �

• Todas as tubagens foram isoladas com um material adequado de barreira de vapor para evitar a formação de condensação � �
e dispersões térmicas, com os órgãos de regulação e interceção salientes em relação à espessura isolante

• Foram instaladas válvulas de descarga nos pontos mais baixos do sistema � �

• Foram instaladas válvulas de purga de ar automáticas ou manuais nos pontos mais altos do sistema � �

• Está instalado um vaso de expansão adicional no lado do sistema para o caso de ser insuficiente o que está � �
instalado de série 

• Estão instaladas as juntas anti-vibração das tubagens hidráulicas na entrada e na saída � �

• Está presente um disjuntor hidráulico, dado que o conteúdo da água é insuficiente � �

• Estão instalados os suportes anti-vibração da unidade � �

• O sistema foi predisposto para a produção de água quente sanitária � �

• Está instalada e devidamente dimensionada a válvula de segurança � �

• Está instalado e devidamente dimensionado o vaso de expansão no lado sanitário � �

• O fluxostato está instalado e adequadamente regulado � �

Verificações (conforme descritas no parágrafo “Controlo e arranque da unidade”)

• Estão instalados dois manómetros de escala adequada na entrada e na saída

• O posicionamento da unidade respeita as indicações fornecidas no capítulo “Posicionamento” do presente manual

• Está instalado o filtro no retorno/entrada do lado do sistema da unidade, o mais próximo possível da unidade e
numa posição de fácil acesso para a manutenção. Componente OBRIGATÓRIO, deve ser instalado antes de
fazer circular a água no permutador, sob pena de anulação da garantia

• Está instalado o filtro no retorno/entrada do lado sanitário da unidade, o mais próximo possível da unidade e
numa posição de fácil acesso para a manutenção. Componente OBRIGATÓRIO, deve ser instalado antes de
fazer circular a água no permutador, sob pena de anulação da garantia

• (Apenas para unidades água/água) Está instalado o filtro no retorno/entrada do lado da fonte da unidade, o
mais próximo possível da unidade e numa posição de fácil acesso para a manutenção.
Componente OBRIGATÓRIO, deve ser instalado antes de fazer circular a água no permutador, sob pena de
anulação da garantia

• O fluxostato está instalado na saída da unidade no circuito do sistema e ligado eletricamente.
Componente OBRIGATÓRIO, deve ser instalado antes de fazer circular a água no permutador, sob pena de
anulação da garantia

• (Apenas para unidades água/água) O fluxostato está instalado na saída da unidade no circuito da fonte e ligado
eletricamente. Componente OBRIGATÓRIO, deve ser instalado antes de fazer circular a água no permutador,
sob pena de anulação da garantia

VERIFICADO

�

�

�

�

�

�

�
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CHECK-LIST DE VERIFICAÇÃO DAS OPERAÇÕES DO INSTALADOR U I A

Verificações (conforme descritas no parágrafo “Controlo e arranque da unidade”)

• As tubagens de ligação estão devidamente apoiadas para não sobrecarregarem o aparelho com o respetivo peso.

• Foi verificado o dimensionamento correto do vaso de expansão para o conteúdo de água do sistema e para as
temperaturas de funcionamento previstas

• A posição da sonda de ar exterior está conforme as indicações presentes no manual de instalação

A posição dos controlos ambiente instalados está conforme as indicações presentes no manual de instalação

• A posição da sonda do ebulidor de AQS está conforme as indicações presentes no manual de instalação

• (Apenas para unidades com recuperação) Está presente a válvula de não retorno no circuito sanitário

• Foram respeitadas todas as condições de segurança 

• A unidade está fixa à superfície de apoio

• As ligações hidráulicas foram feitas segundo o manual de instalação

• Todas as conexões hidráulicas foram devidamente apertadas

• Todas as conexões elétricas foram devidamente apertadas

• O circuito hidráulico foi lavado e posteriormente descarregado

• Ausência de ar no sistema (feita a purga, em caso contrário)

• As torneiras do circuito hidráulico estão abertas

• As ligações elétricas foram feitas corretamente

• A tensão está dentro de uma tolerância de 10% relativamente à tensão nominal da unidade

• O desequilíbrio entre as fases é inferior a 2%, no caso de unidades trifásicas

• As distâncias a cumprir para a manutenção estão em conformidade com as indicações do Manual de instalação na
secção POSICIONAMENTO

• A alimentação elétrica está em conformidade com os dados da placa de características e as indicações do Manual de
instalação na secção LIGAÇÃO ELÉTRICA DE POTÊNCIA À REDE DE ALIMENTAÇÃO

• O conteúdo de água do sistema está em conformidade com as indicações do Manual de instalação na secção
LIGAÇÕES HIDRÁULICAS

• Está garantido um caudal de água adequado para o funcionamento de toda a unidade conforme indicado no Manual
de instalação na secção LIGAÇÕES HIDRÁULICAS

• (Apenas para unidades ar/água) O sistema foi protegido com líquido anticongelante segundo as quantidades
indicadas no Manual de instalação na secção LIGAÇÕES HIDRÁULICAS

• No interior do ebulidor de AQS está inserida uma resistência elétrica como sistema anti-legionella

VERIFICADO

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�
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Declara-se que o local e o acesso ao local onde está instalada a unidade sujeita a arranque ou manutenção foi tornado acessí-
vel de forma segura e conforme todas as normativas de segurança segundo a lei 81/08 atualmente em vigor. 
É necessário que esteja presente, no local de trabalho, um responsável que indique aos colaboradores os riscos residuais do
mesmo.
ATENÇÃO:
A não realização do primeiro arranque por causas que não dependam da unidade implicará uma segunda deslocação, que lhe
sará diretamente debitada pelo Centro de Assistência Local.

Assinatura do instalador _______________________________________________         Data ________________________
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La direttiva WEEE 2012/19/UE vieta lo smaltimento nei rifiuti urbani misti delle apparecchiature elettriche ed elettroniche 
presenti a bordo unità. Il simbolo seguente indica che tali apparecchiature devono essere gestite mediante raccolta 
differenziata.  

 

Il corretto smaltimento delle apparecchiature elettriche ed elettroniche aiuta a ridurre il rischio di effetti nocivi per la 
salute umana e per l’ambiente. 
L’acquirente, il cui ruolo è fondamentale nel contribuire al riutilizzo, recupero e riciclaggio di tali apparecchiature, è 
invitato a richiedere le necessarie informazioni per lo smaltimento alle autorità locali, al gestore del servizio di 
smaltimento dei rifiuti, al rivenditore o al produttore. 

The WEEE 2012/19/EU directive prohibits the disposal with mixed city waste of electric and electronic equipment found 
the unit. The following symbol indicates that such equipment must be handled implementing sorted collection procedures.  

 

The correct disposal of electric and electronic equipment helps to reduce the risk of harmful effects for human health and 
the environment. 

The buyer, whose role is of fundamental importance in contributing to the reuse, recovery and recycling of such 
equipment, is invited to request the necessary information for disposal to the local authorities, to the manager of the 
waste disposal service, the distributor, or the manufacturer. 
 

La directive WEEE 2012/19/UE interdit d'éliminer les équipements électriques et électroniques de l'unité dans les déchets 
municipaux mélangés. Le symbole suivant indique que ces équipements doivent être triés de manière séparée.  

 

L'élimination correcte des équipements électriques et électroniques aide à réduire le risque d'effets nocifs pour la santé 
des personnes et pour l'environnement. 
L'acheteur, dont le rôle est fondamental pour contribuer à la réutilisation, la récupération et le recyclage de ces 
équipements, est invité à demander les informations nécessaires pour le traitement des déchets aux autorités locales, 
au responsable du service de traitement des déchets, au revendeur ou au producteur. 

 

Die WEEE-Richtlinie 2012/19/EU verbietet die Beseitigung von in Einheiten integrierten Elektro- und Elektronikgeräten 
in unsortiertem Siedlungsabfall. Das folgende Symbol weist darauf hin, dass diese Geräte über eine getrennte Sammlung 
entsorgt werden müssen. 

 

Über die richtige Beseitigung von Elektro- und Elektronikgeräten tragen Sie dazu bei, das Risiko schädlicher 
Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu verringern.�Da der Käufer eine Schlüsselrolle bei der 
Sicherstellung der Wiederverwendung, der Verwertung und des Recyclings dieser Geräte spielt, wird er gebeten, sich 
um die Beschaffung der für die Beseitigung erforderlichen Informationen bei den örtlichen Behörden, dem 
Entsorgungsdienstleister, dem Händler oder dem Hersteller zu kümmern 

(EN) DECOMMISSIONING AND DISPOSAL OF MACHINE COMPONENTS 

(FR) MISE HORS SERVICE ET ÉLIMINATION DES COMPOSANTS ET DE LA MACHINE 

(DE) STILLLEGUNG UND ENTSORGUNG DER KOMPONENTEN UND DER MASCHINE 

(IT) MESSA FUORI SERVIZIO E SMALTIMENTO DEI COMPONENTI E DELLA MACCHINA 



La directiva WEEE 2012/19/UE prohíbe eliminar los aparatos eléctricos y electrónicos presentes en la unidad como 
residuos urbanos mixtos. El símbolo siguiente indica que dichos aparatos se deben gestionar mediante recogida 
selectiva.  

 

La correcta eliminación de los aparatos eléctricos y electrónicos ayuda a reducir el riesgo de efectos nocivos para la 
salud humana y el medio ambiente. 
El comprador, cuyo papel es fundamental para contribuir a reutilizar, recuperar y reciclar dichos aparatos, puede pedir 
la información necesaria para la eliminación a las autoridades locales, al gestor del servicio de eliminación de residuos, 
al vendedor o al productor. 
 

A diretiva REEE 2012/19/UE proíbe a eliminação dos equipamentos elétricos e eletrónicos presentes na unidade nos 
resíduos urbanos mistos. O símbolo a seguir indica que tais equipamentos devem ser geridos mediante recolha seletiva.  

 

A correta eliminação dos equipamentos elétricos e eletrónicos ajuda a reduzir o risco de efeitos nocivos para a saúde 
humana e o ambiente. 
O comprador, cujo papel é fundamental em contribuir para a reutilização, valorização e reciclagem de tais equipamentos, 
deve solicitar às autoridades locais, ao gestor do serviço de eliminação de resíduos, ao revendedor ou ao produtor as 
informações necessárias para a eliminação. 
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(ES) PUESTA FUERA DE SERVICIO Y ELIMINACIÓN DE LOS COMPONENTES Y DE LA MÁQUINA 

(PT) COLOCAÇÃO FORA DE SERVIÇO E ELIMINAÇÃO DOS COMPONENTES E DA MÁQUINA 
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36061 Bassano del Grappa (VI) 
Via Trozzetti, 20
Servizio clienti: tel. 0424-517800 – Telefax 0424-38089
www.baxi.it

08908 L'Hospitalet de Llobregat  - España 
Salvador Espriu 9 
Tel. +34 902 89 80 00 
www.baxi.es 
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